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Ogodlne warunki bezpieczenstwa zostaty dotgczone jako oddzielna broszura.
Deklaracja zgodnosci dotgczona jest do urzadzenia jako oddzielny dokument. W
przypadku braku deklaracji zgodnosci prosimy o kontakt z Serwisem Dedra-Exim

Sp. z o.0.

Podczas pracy urzadzeniem zaleca sie zawsze
A UWAGA przestrzega¢ podstawowych zasad bezpieczenstwa
pracy, w celu unikniecia wybuchu pozaru, porazenia pradem elektrycznym
lub obrazenia mechanicznego.

Przed przystgpieniem do eksploatacji urzgdzenia prosimy o zapoznanie sie z
trescig instrukcji obstugi. Prosimy o zachowanie instrukcji obstugi, ogdlnych
warunkow bezpieczenstwa i deklaracji zgodnosci. Rygorystyczne przestrzeganie
wskazéwek i zalecen zawartych w instrukcji obstugi wptynie na przedtuzenie
zywotnosci Panstwa urzadzenia.

Podczas pracy

AUWAGA wskazéwek zawartych w

bezpieczenstwa pracy.

nalezy bezwzglednie
ogoinych

przestrzegac¢
warunkach

W razie przekazania urzadzenia innej osobie, prosze wreczyc jej rowniez instrukcje
obstugi, ogdlne warunki bezpieczenstwa pracy i deklaracje zgodnosci. Firma
Dedra-Exim nie odpowiada za wypadki powstate w wyniku nieprzestrzegania
wskazoéwek bezpieczenstwa pracy. Nalezy przeczyta¢ uwaznie wszystkie ogdéine
warunki bezpieczenstwa i instrukcje obstugi. Niestosowanie sie do ostrzezen i
instrukcji moze skutkowa¢ porazeniem pragdem, pozarem i/lub powaznymi
obrazeniami.

AUWAGA Urzadzenie z linii SAS+ALL zostato zaprojektowane do

pracy tylko z tadowarkami i akumulatorami linii SAS+ALL.
Akumulator Li-lon i tadowarka nie stanowig wyposazenia zakupionego urzadzenia

i nalezy naby¢ je oddzielnie. Stosowanie akumulatoréw i fadowarek innych niz
dedykowanych do urzadzenia jest zabronione.

2. Szczegotowe przepisy bezpieczenstwa pracy

e Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie robocze mogtoby
natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne, elektronarzedzie nalezy trzymac
wylacznie za izolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z przewodem
przewodzgcym prad elektryczny moze spowodowac pojawienie sie napigcia
na cze$ciach metalowych urzadzenia, co moze spowodowac porazenie
pradem elektrycznym.

Narzedzia uzywa¢ z dodatkowymi rekojesciami dostarczonymi z

narzedziem. Utrata kontroli moze spowodowac osobiste obrazenia operatora.

e Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot . Zamocowanie obrabianego
przedmiotu w urzgdzeniu mocujgcym np. imadle jest bezpieczniejsze niz
trzymanie go w reku.

e Nigdy nie pracowa¢ na obrotach wyzszych niz maksymalne obroty
akcesorium. Akcesorium wygnie sie, jesli bedzie pracowa¢ z predkoScig
wyzszg niz maksymalna, co moze doprowadzic¢ do zranienia operatora.

e Zawsze nalezy rozpocza¢ wiercenie na niskich obrotach, dotykajac
koncoéwka akcesorium do obrabianego materiatu. Akcesorium wygnie sie,
lezeli bedzie sie obracac¢ z predko$cig wyzszg niz maksymalna, co moze
doprowadzi¢ do zranienia operatora.

3. Opis urzadzenia

Rys. A: 1. Uchwyt wiertarski szybkiego mocowania, 2. Glowica wkretarki, 3.
Pokretto momentu obrotowego, 4. Przetacznik zmiany biegu, 5. Przetacznik zmiany
kierunku obrotow, 6. Wigcznik gtéwny, 7. Oswietlenie LED.

4. Przeznaczenie urzadzenia

Urzgdzenie jest produktem zaprojektowanym do wkrecania, wykrecania i wiercenia
w metalach, ceramicznych materiatach budowlanych, wszelkiego typu drewnach,
materiatach drewnopochodnych jak: sklejka, ptyty wiérowe, itp. odpowiednio do jej
wymiaréw. Urzadzenia wyposazone sg w: ukfad szybkiego zatrzymania wrzeciona
w przypadku przecigzenia oraz mechanizm ograniczania sity dokrecania.
Elektronarzedzie moze wspotpracowaé z wieloma koncoéwkami roboczymi
spetniajgc wiele funkcji (np. pozwala precyzyjnie dokreca¢ réznego rodzaju $ruby i
wkrety). Sposéb postepowania szczegétowo opisano w dalszej czgsci Instrukcji.
Dopuszcza sie wykorzystanie urzgdzenia w pracach remontowo-budowlanych,
warsztatach naprawczych, w pracach amatorskich przy réwnoczesnym
przestrzeganiu warunkéw uzytkowania i dopuszczalnych warunkéw pracy,
zawartych w instrukcji obstugi.

5. Ograniczeniauzycia

Urzgdzenie moze by¢ uzytkowane tylko zgodnie z zamieszczonymi ponizej
“Dopuszczalnymi warunkami pracy”. System mocowania przystosowany jest do
wspdipracy z narzedziami wyposazonymi w chwyt walcowy lub szesciokatny (Opis
w czesci “Zalecane narzedzia”). Samowolne zmiany w budowie mechanicznej i
elektrycznej, wszelkie modyfikacje, czynnosci obstugowe nieopisane w Instrukcji
Obstugi beda traktowane za bezprawne i powodujg natychmiastowg utrate Praw
Gwarancyjnych, a deklaracja zgodnosci straci swojg waznos$¢. Uzytkowanie
elektronarzedzia niezgodne z przeznaczeniem lub Instrukcjg Obstugi spowoduje
natychmiastowg utrate Praw Gwarancyjnych.

DOPUSZCZALNE WARUNKI PRACY
S2 10 (praca 10-minutowa)
Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen. Zakres temperatur fadowania
akumulatoréw 10 - 30°C. Nie wystawia¢ na temperature pow. 50°C.

6. Dane techniczne

Model urzadzenia DED7040
Napigcie pracy [V] 18v D.C.
Akumulator Li-lon
Uchwyt wiertarski: zakres uchwytu [mm] 0,8-10
Predko$¢ obrotowa [min] 0-400 / 0-1100
Max. moment obrotowy [Nm] 35

llo$¢ biegow 2

Emisja hatasu:

Poziom cisnienia dzwigku Lwa [dB(A)] 84
Poziom mocy dzwigku Lpa [dB(A)] 73
Niepewnos$¢ pomiarowa KLPA, KLWA [dB(A)] 5

Poziom drgan mierzony na rekojesci [m/s2] 3,866
Niepewno$¢ pomiaru ko [m/s2] 15
Oswietlenie robocze LED
Waga urzagdzenia (bez akumulatora) [kg] 1,2

Informacja na temat hatasu i drgan.

Warto$¢ tgczona drgan an oraz niepewno$¢ pomiaru okreslono zgodnie z normag
EN 62841-2-1 i podano w tabeli

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 62841-2-1, wartosci podano powyzej
w tabeli.

Deklarowana warto$¢ emisji hatasu zostata zmierzona zgodnie ze standardowag
metodg badania i moze by¢é wykorzystana do poréwnania jednego urzgdzenia z
drugim. Podany powyzej poziom emisji hatasu moze by¢ réwniez wykorzystywany
do wstepnej oceny narazenia na hatas.

Poziom hatasu podczas rzeczywistego uzytkowania elektronarzedzia moze sie
rézni¢ od zadeklarowanych warto$ci w zaleznosci od sposobu uzycia narzedzi
roboczych, w szczegdlnosci od rodzaju obrabianego przedmiotu oraz od
koniecznosci okreslenia $rodkéw majgcych na celu ochrone operatora. Aby
doktadnie oszacowaé narazenia w rzeczywistych warunkach uzytkowania, nalezy
wzig¢ pod uwage wszystkie czesci cyklu operacyjnego, obejmujace takze okresy,
gdy urzadzenie jest wytaczone lub gdy jest ono wtgczone ale nie jest uzywane do
pracy.

7. Przygotowanie do pracy

Urzadzenie stanowi czes¢ linii SAS+ALL, dlatego, aby z
A UWAGA niego skorzysta¢, nalezy skompletowa¢ zestaw,
skladajacy sie z urzadzenia, akumulatora i tadowarki. Stosowanie innych
akumulatoréw i tadowarek jest zabronione.

Hatas moze spowodowa¢ uszkodzenie stuchu, podczas
pracy zawsze nalezy uzywaé srodkéw ochrony stuchu!

Urzadzenie powinno by¢ uzytkowane, w miejscu dobrze o$wietlonym. Wigcznik
znajduje sie w rekojesci urzadzenia. Silnik napedowy pracuje tak dtugo, jak diugo
naciskamy na wigcznik. W czasie postugiwania si¢ elektronarzedziem nalezy
przyjac¢ taka pozycje, aby nie przewrdci¢ sie w czasie pracy.

8. Wiaczanie urzadzenia

Urzadzenie zasilane jest z akumulatora o napigciu 18V. Natadowany akumulator
wsuwamy w prowadnice w rekojesci az zadziata zatrzask uchwytu. Urzadzenie jest
gotowe do pracy.

Elektronarzedzie wyposazone jest w uchwyt wiertarski szybkiego mocowania i
przeznaczone jest do wspoitpracy z narzedziami o chwycie walcowym lub
szesciokatnym. Nie nalezy mocowac¢ narzedzi o chwycie innym niz wymienione (np.
typu SDS).

Wigcznik urzadzenia znajduje sie w rekojesci elektronarzedzia. Lekkie naci$nigcie
uruchamia mate obroty a zwiekszony nacisk powoduje wzrost predkosci obrotowe;j
wrzeciona urzadzenia (do warto$ci maksymalnej). Nad wigcznikiem znajduje sie
przetgcznik zmiany kierunku obrotéw. Przesuniety w skrajne potozenia powoduje
zmiang kierunku obrotéw, a ustawiony w potozeniu centralnym powoduje
zablokowanie wigcznika, uniemozliwiajgc przypadkowe uruchomienie.

Tuz za uchwytem wiertarskim w osi obrotu znajduje sie¢ pokretto nastaw momentu
obrotowego (sity dokrecania). Na pokretle zaznaczono rosngcymi liczbami rosnace
warto$ci nastaw momentu obrotowego (sity dokrecania). W gérnej czesci narzedzia
znajduje sie dwu-potozeniowy przetgcznik biegu. Stuzy do przetgczania biegu
wrzeciona. Narzedzie posiada dwa biegi: 1 bieg w zakresie predkosci 0 - 400
obr/min, 2 bieg w zakresie predkosci 0 - 1100 obr/min.



Proby pracy bez obcigzenia nalezy wykonywa¢ tylko
wtedy, kiedy elektronarzedzie jest skierowane w dét.

9. Uzytkowanie urzadzenia
Funkcja: wkrecanie

Wkrecanie wkretéw. Ustawi¢ pierscien regulacyjny na najmniejszg wartos¢, a
nastepnie zamocowa¢ w uchwycie wiertarskim koncéwke do mocowania bitéw (do
uchwytu wsuwamy czes$¢ szesciokatna). Pierscien regulujgcy moment zadziatania
sprzegta przekrgcamy w prawo w kierunku najmniejszych wartosci. Po wtozeniu
odpowiedniej koncowki wkrecamy wkret. Jezeli sita dokrecania jest za mata
(sprzegto zadziata przed wkreceniem sie wkretu) nalezy przerwaé prace i
przestawi¢ pierscien na wyzsza wartos$¢, dokrecié wkret. Zwiekszanie sity nalezy
powtarzac¢, az wkret znajdzie sie we wiasciwym miejscu, tzn. teb wkretu znajdzie
sie minimalnie ponizej powierzchni materiatu. Kolejno wkrecane wkrety bedag
dokrecane z tg samg sitg.

Odkrecanie wymaga przestawienia przetgcznika kierunku obrotéw na obroty lewe.
Pokretlo funkcji przekrecamy w lewo (warto$ci maksymalne, albo pozycja
wiercenie). Dla funkcji dokrecania zaleca sie ustawienie przetgcznika biegéw w
potozenie 1 biegu tj. w zakresie 0 - 400 obr/min.

Funkcja: wiercenie (bez udaru)

Pokretto funkcji ustawi¢ w pozycji wiercenie. Zamocowa¢ wiertto w uchwycie
wiertarskim. Wiertta o $rednicy do 5 mm wymagajg wigekszych predkosci
obrotowych. Wiercenie rozpoczyna¢ od matych predkosci obrotowych. Kiedy
wiertto nieco sig zagtebi w otworze zwiekszy¢ predkos¢. Dla $rednic wiertet do 5

mm stosowac¢ najwyzsze predkosci obrotowe.
Upewnic¢ sie, czy w strefie wiercenia nie ma przewodow
A UWAGA elektrycznych pod napigciem, rur, innych przewodéw

infrastruktury budynku mieszkalnego.

Jezeli istnieje podejrzenie, lub tez zlokalizujemy przewody w poblizu strefy
wiercenia nalezy bezwzglednie odtgczy¢ obwody od sieci zasilajgce;j.

W czasie intensywnego uzytkowania wiertarko-wkretarki zasobnik z akumulatorem
moze sie rozgrzewac do temperatury ok 40°C. Nie stanowi to zadnego zagrozenia.

akumulatora.

W przypadku nagrzania si¢ akumulatora powyzej 40°C,
nalezy przerwaé prace i odczeka¢ do ostygnigecia

Nadmierne nagrzanie sie akumulatora moze grozi¢ jego awaria.
Dla funkcji wiercenie zaleca sie ustawienie przetgcznika biegéw w potozenia 2
biegu tj. w zakresie 0 - 1100 obr/min.

10. Biezace czynnosci obstugowe

Regularnie oczyszcza¢ cate elektronarzedzie, szczegdlng uwage poswiecajgc na
oczyszczenie otworéw wentylacyjnych elektronarzedzia.

Unika¢ tadowania akumulatora bezposrednio po intensywnym uzytkowaniu. Ze
wzgledu na zjawisko roztadowywania nie nalezy przechowywaé akumulatora
kompletnie roztadowanego, poniewaz moze sie wtedy roztadowac ponizej poziomu
krytycznego i ulec trwatemu uszkodzeniu.

Akumulator nieuzywany nalezy przechowywac wigc cze$ciowo natadowany (do ok.
40%). Doftadowywa¢ akumulator zanim sie catkowicie roziaduje. Baterie
przechowywa¢ w temperaturach 10-30°C. Przechowywany w niskich
temperaturach szybciej traci pojemnos$¢.

tadowanie akumulatora opisane jest w instrukcji do akumulatora i tadowarki z linii
SAS+ALL.

W razie koniecznos$ci wysytki wkretarki do serwisu celem dokonania naprawy,
nalezy zabezpieczy¢ jg przed przypadkowym uszkodzeniem mechanicznym oraz
wysuna¢ baterie z gniazda tadowarki

Sposo6b demontazu akumulatora

Miejsce przechowywania urzadzenia powinno by¢
niedostepne dla dzieci.

W celu demontazu akumulatora, nalezy chwyci¢ wiertarko-wkretarke za rekojesé, a
nastepnie wcisng¢ przycisk zwalniajacy znajdujacy si¢ w przedniej/bocznej czgsci
baterii. Wysung¢ akumulator z rekojesci wiertarko-wkretarki. W celu zamontowania
akumulatora, nalezy wsungé¢ akumulator w rekoje$¢ wiertarko-wkretarki, a
nastepnie docisng¢ az do zadziatania zatrzasku uchwytu.

Zamocowanie, wymiana narzedzia roboczego

Po zamocowaniu narzedzia nalezy upewni¢ si¢ czy narzedzie robocze zostato
prawidtowo zamocowane: utozy¢ elektronarzedzie poziomo, sprébowa¢ wysunaé
zamocowang koncowke. Jezeli nie daje sie wysunaé zostato prawidiowo
zamocowane.

Konserwacja urzadzenia

Konserwacja obejmuje czynnosci obstugowe wkretarki wraz z osprzetem tj.
akumulatorem i tadowarka.

Moze to spowodowaé powazne obrazenia ciata lub porazenie prgdem. Przed
przystapieniem do czynnos$ci konserwacyjnych akumulator nalezy wysungé¢ z
gniazda wkretarki.

Konserwacja wkretarki polega na utrzymaniu w nalezytej czystosci wszystkich jego
elementéw niezbednych do normalnej pracy. Do czyszczenia nie wolno stosowaé
zadnych rozpuszczalnikéw gdyz moze to spowodowac¢ nieodwracalne zniszczenie
obudowy i innych elementéw wykonanych z tworzywa sztucznego.

Akumulatora nie wolno czysci¢ wodg gdyz moze to spowodowaé zwarcie
wewnetrzne prowadzgce do trwatego uszkodzenia.

Nigdy nie nalezy prowadzi¢ prac konserwacyjnych
urzadzenia podigczonego do zrédta zasilania.

11. Czesci zamienne i akcesoria

Zalecane akcesoria

Wiertarko-wkretarke z linii SAS+ALL mozna wyposazy¢ w kazdy akumulator i
tadowarke z linii SAS+ALL oraz kazde narzedzie (koricowke robocza) z chwytem
walcowym lub szesciokatnym przystosowane sg do wspotpracy ze wszystkimi
ogdlnie dostepnymi amatorskimi i profesjonalnymi wierttami (do wiercen w drewnie,
betonie i metalach), koncéwkami do wkrecania, réznorodnego typu przystawkami
itp. Prosimy uprzejmie stosowac sie do zalecen producenta koncéwek roboczych.
W celu zakupu czesci zamiennych i akcesoriow nalezy skontaktowac sig¢ z
Serwisem Dedra-Exim. Dane kontaktowe znajdujg sie na stronie 1 instrukcji. Przy
zamawianiu czes$ci zamiennych prosimy poda¢ numer PARTII umieszczony na
tabliczce znamionowej oraz numer czesci z rysunku ztozeniowego. W okresie
gwarancyjnym naprawy dokonywane sg na zasadach podanych w Karcie
Gwarancyjnej. Reklamowany produkt prosimy przekaza¢ do naprawy w miejscu
zakupu (sprzedawca zobowigzany jest przyja¢ reklamowany produkt), lub przesta¢
do Serwisu Centralnego DEDRA - EXIM. Prosimy uprzejmie dotgczy¢ karte
gwarancyjng wystawiong przez Importera. Bez tego dokumentu naprawa bedzie
traktowana jako pogwarancyjna. Po okresie gwarancyjnym naprawy wykonuje
Serwis Centralny. Uszkodzony produkt nalezy przesta¢ do Serwisu (koszty wysytki
pokrywa uzytkownik).

12. Samodzielne usuwanie usterek

Przed przystapieniem do samodzielnego usuwania
usterek nalezy odtaczy¢ urzadzenie od zasilania.

PROBLEM PRZYCZYNA ROZWIAZANIE

Wiertarko- Uszkodzony wigcznik Przekaza¢ urzadzenie do serwisu
wkretarka  nie [Roztadowany akumulator Natadowa¢ akumulator

dziata Zle zamontowany akumulator |Zamocowa¢ poprawnie
Wiertarko- Roztadowany akumulator Natadowac prawidtowo
wkretarka Przekroczone  dopuszczalne|akumulator

rusza z trudem [parametry pracy Zmniejszy¢ obcigzenie

elektronarzedzia

Silnik Zapchane otwory wentylacyjne |Oczysci¢ otwory
przegrzewa sig [Przekroczone  dopuszczalne|Wytgczyé elektronarzedzie,

parametry pracy odtozy¢ prace na czas
Zbyt duzy docisk narzedzia catkowitego ostygniecia
wiertarko-wkretarki
Zmniejszy¢ obcigzenie

elektronarzedzia

13. Kompletacja urzagdzenia, uwagi koncowe
Kompletacja: 1. Wiertarko-wkretarka — 1 sztuka

14. Wykaz czesci do rysunku ztozeniowego

LP NAZWA CZEScCI LP |[NAZWA CZESCI

1 wkret samogwintujgcy 29 |Ostona przektadni

2 tabliczka znamionowa 30 |Koto zebate centralne
3 Prawa cze$¢ obudowy 31 |Przekfadnia planetarna
4 Wskaznik natadowania - ptytka |32 |Przekfadnia

5 Wskaznik natadowania - ostona (33 |Kota przektadni planetarnej
6 Uchwyt wiertarski 34 |Ostona przektadni

7 Ostona gtowicy 35 |Zatrzask akumulatora
8 $ruba 36 |Nakretka

9 Wkret 37 |Wiacznik

10 Ostona 38 |Przetacznik obrotow
11 Pokretto nastawy 39 |Ostona diody

12 Pierécien 40 |Cewka

13 Podkfadka ptaska 41 |Silnik elektryczny

14 Kulka stalowa 42 |Koto zebate centralne
15 Panewka watka posuwu 43 |Gérna ostona

16  |Tuleja gwintowana 44 |Sruba

17 Sprezyna 45 |Obudowa czg$¢ prawa
18 Uszczelka 46 |Sprezyna

19 Sworzen 47 |Sruba mocujgca tarcze
20 Kulka stalowa 48 |Blaszka

21 Korpus przektadni 49 |tadowarka

22 Uszczelka 50 |Akumulator

23 Wrzeciono 51 [Linka

24 Ostona przektadni 52 |Czop

25 Przektadnia planetarna 53 |Zaczep

26 |Uszczelka 54 |Sruba

27 Korpus przekfadni 55 |Zaslepka

28 tacznik stalowy




15. Informacja dla uzytkownikow o pozbywaniu sie
urzadzen elektrycznych i elektronicznych (dotyczy
gospodarstw domowych)

Przedstawiony symbol umieszczony na produktach lub dotgczonej do
nich dokumentacji informuje, ze niesprawnych urzadzen elektrycznych
lub elektronicznych nie mozna wyrzuca¢ razem z odpadami bytowymi.
Prawidtowe postepowanie w razie koniecznosci utylizacji, powtérnego
uzycia lub odzysku podzespotdw polega na przekazaniu urzadzenia do
wyspecjalizowanego punktu zbiorki, gdzie bedzie przyjete bezptatnie. Informacji o
lokalizacji miejsc zbiorki zuzytego sprzetu udzielajg wtadze lokalne np. na swoich
stronach internetowych.
Prawidtowa utylizacja urzadzenia umozliwia zachowanie cennych zasobdéw i
unikniecie negatywnego wptywu na zdrowie i Srodowisko, wynikajgce z mozliwosci
obecnosci w sprzecie niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz czesci
skfadowych.
Nieprawidiowa utylizacja odpadéw zagrozona jest karami przewidzianymi w
odpowiednich przepisach lokalnych.
Uzytkownicy w krajach Unii Europejskiej: W razie koniecznos$ci pozbycia sie
urzadzen elektrycznych lub elektronicznych, prosimy skontaktowaé sie z
najblizszym punktem sprzedazy lub z dostawca, ktérzy udzielg dodatkowych
informacii.
Pozbywanie sig odpadéw w krajach poza Unig Europejska: Taki symbol dotyczy
tylko krajow Unii Europejskiej. W razie potrzeby pozbycia sie niniejszego produktu
prosimy skontaktowa¢ si¢ z lokalnymi wiadzami lub ze sprzedawca celem
uzyskania informacji o prawidtowym sposobie postgepowania.
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General safety conditions are included as a separate brochure.

Declaration of conformity is attached to the device as a separate document. If you
do not have the declaration of conformity, please contact Dedra-Exim Sp. z o.0.

Service.

WARN%NG When working with the device, it is always recommended
A to follow the basic rules of occupational safety, in order
to avoid the outbreak of fire, electric shock or mechanical injury.

O©CXNoOO,WNE

Before operating the device, please read the contents of the operating instructions.
Please keep the operating instructions, general safety conditions and declaration of
conformity. Strict adherence to the instructions and recommendations in the
operating instructions will prolong the life of your device.

ﬁ WARN%NG When working, it is imperative to follow the instructions
in the general safety conditions.

If you pass the device to another person, please also give him/her the operating
instructions, general operating safety conditions and declaration of conformity.
Dedra-Exim is not responsible for accidents caused by failure to follow the safety
instructions for operation. Read all general safety conditions and the operating
instructions carefully. Failure to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

ﬁ WARN%NG The SAS+ALL line device is designed to work only with

SAS+ALL line chargers and batteries.

Li-lon battery and charger are not included in the purchased device and must be
purchased separately. The use of batteries and chargers other than those dedicated
to the device is prohibited.

2. Specific work safety regulations

e When performing work where the work tool could encounter hidden
electrical wires, hold the power tool only by the insulated surfaces of
the handle. Contact with an electrically conductive wire may cause voltage to
appear on the metal parts of the tool, which may result in electric shock.

Use the tool with the extra handles supplied with the tool. Loss of control

can cause personal injury to the operator.

Secure the workpiece . Fixing the workpiece in a clamping device such as a

vise is safer than holding it in your hand.

e Never operate at speeds higher than the accessory's maximum speed.
The accessory will warp if operated at a speed higher than the maximum
speed, possibly injuring the operator.

e Always start drilling at low speed, touching the tip of the accessory to
the workpiece. The accessory will bend if it rotates at a higher than
maximum speed, which could injure the operator.

3. Description of the device

Fig. A: 1. Quick-clamp drill chuck, 2. Screwdriver head, 3. Torque knob, 4. Shift
switch, 5. Reverse switch, 6. Main switch, 7. LED light.

4. Purpose of the device

The device is a product designed for screwing, unscrewing and drilling in metals,
ceramic building materials, all types of wood, wood-based materials such as
plywood, particleboard, etc. according to its dimensions. The devices are equipped
with: a fast spindle stop system in case of overload, and a mechanism for limiting
the tightening force. The power tool can work with a number of working bits, fulfilling
many functions (for example, it allows you to precisely tighten various types of
screws and bolts). The procedure is described in detail in the following section of
the Manual.

Itis permissible to use the device in repair and construction work, repair workshops,
in amateur work while observing the conditions of use and permissible working
conditions contained in the instruction manual.

5. Restrictions on use

The device may only be used in accordance with the "Permissible operating
conditions" below. The clamping system is adapted to work with tools equipped with
cylindrical or hexagonal shank (Description in the section "Recommended tools").
Unauthorized changes to the mechanical and electrical structure, any modifications,
maintenance activities not described in the User's Manual will be considered illegal
and cause immediate loss of Warranty Rights, and the Declaration of Conformity
will lose its validity. Use of the power tool not in accordance with the intended use
or the Operating Instructions will result in immediate loss of Warranty Rights.

ACCEPTABLE WORKING CONDITIONS
S2 10 (10-minute work)
Use only indoors. Battery charging temperature range 10 - 30°C. Do not
expose to temperatures above 50°C.

6. Technical data

Device model DED7040
Operating voltage [V]. 18v D.C.
Battery Li-lon
Drill chuck: chuck range [mm]. 0,8-10
Speed [min ]* 0-400 / 0-1100
Max. torque [Nm]. 35
Number of gears 2

Noise emissions:

Sound pressure level Lwa [dB(A)]. 84
Sound power level Lpa [dB(A)]. 73
Measurement uncertainty KLPA, KLWA [dB(A)]. 5
Vibration level measured at the handle [m/s2]. 3,866
Measurement uncertainty kp [m/s2] 15

Work lighting LED
Weight of the device (without battery) [kg]. 1,2

Information on noise and vibration.

The combined value of vibration an and the measurement uncertainty were
determined in accordance with EN 62841-2-1 and are given in the table

Noise emissions were determined in accordance with EN 62841-2-1, the values are
given above in the table.

AWARN%NG Noise can cause hearing damage, always use hearing

protection when working!

The declared noise emission value has been measured according to a standard
test method and can be used to compare one device with another. The noise
emission level stated above can also be used for preliminary assessment of noise
exposure.

Noise levels during actual use of the power tool may differ from the declared values
depending on how the work tools are used, particularly the type of workpiece being
worked on, and the need to determine measures to protect the operator. In order to
accurately estimate exposures under actual conditions of use, all parts of the
operating cycle must be taken into account, including periods when the device is
turned off or when it is turned on but not used for work.

7. Preparation for work

WARN%NG The device is part of the SAS+ALL line, so in order to use
A it, you must complete a set, consisting of the device,
battery and charger. The use of other batteries and chargers is prohibited.

The device should be used, in a well-lit place. The switch is located in the handle of
the device. The drive motor works as long as you press the switch. When handling
the power tool, take such a position that you do not fall over while working.

8. Turning on the device

The device is powered by an 18V rechargeable battery. The charged battery slides
into the guide in the handle until the handle latch engages. The device is ready to
work.

The power tool is equipped with a quick-clamp drill chuck and is designed to work
with tools with cylindrical or hexagonal shank. Do not mount tools with a shank other
than those listed (e.g., SDS type).

The on/off switch of the device is located in the handle of the power tool. A light
press activates a low speed and increased pressure increases the speed of the



spindle of the device (to the maximum value). Above the switch there is a switch for
changing the direction of rotation. When moved to the extreme positions, it changes
the direction of rotation, and when set to the center position, it locks the switch,
preventing accidental operation.

Just behind the drill chuck in the axis of rotation is the torque setting (tightening
force) knob. Increasing torque (tightening force) setting values are marked on the
knob with increasing numbers. At the top of the tool is a two-position gear switch. It
is used to switch the spindle gear. The tool has two gears: 1st gear in the speed
range O - 400 rpm, 2nd gear in the speed range 0 - 1100 rpm.

Perform no-load operation tests only when the power tool
A WARNING

is facing down.
9. Use of the device
Function: screwing

Screwing in screws. Set the adjustment ring to the smallest value, and then mount
the bit holder in the drill chuck (insert the hexagonal part into the chuck). Turn the
adjustment ring of the clutching torque to the right in the direction of the smallest
value. After inserting the appropriate bit, we screw in the screw. If the tightening
force is too low (the clutch will operate before the screw is screwed in), stop work
and adjust the ring to a higher value, tighten the screw. Increasing the force should
be repeated until the screw is in the right place, i.e. the head of the screw is
minimally below the surface of the material. Successive screws will be tightened
with the same force.

Unscrewing requires switching the rotation direction switch to left rotation. The
function knob is turned to the left (maximum values, or drilling position). For the
tightening function, it is recommended to set the gear selector to the 1st gear
position, i.e. in the range of 0 - 400 rpm.

Function: drilling (without impact)

Set the function knob to the drilling position. Fix the drill bit in the drill chuck. Drills
up to 5 mm in diameter require higher speeds. Start drilling at low speeds. When
the drill bit gets slightly deeper into the hole, increase the speed. For drill diameters
up to 5 mm, use the highest speeds.

A WARNING

drilling zone.

Ensure that there are no live electrical wires, pipes, other
cables of the infrastructure of a residential building in the

If there is suspicion, or we locate wires near the drilling zone, it is imperative to
disconnect the circuits from the power supply.

During intensive use of the drill/driver, the battery tray may heat up to about 40°C.
This does not pose any danger.

0 WARN%NG If the battery gets hotter than 40°C, stop operation and
wait for the battery to cool down.

Excessive heat can put the battery at risk of failure.

For the drilling function, it is recommended to set the gear selector to the 2nd gear

position, i.e. 0 - 1100 rpm.

10. Ongoing maintenance

Regularly clean the entire power tool, paying special attention to cleaning the power
tool's vents.

Avoid charging the battery immediately after heavy use. Due to the discharge
phenomenon, do not store the battery completely discharged, as it may then
discharge below a critical level and become permanently damaged.

So store the battery when not in use, partially charged (up to about 40%). Recharge
the battery before it is completely discharged. Store batteries at temperatures of 10-
30°C. Stored at low temperatures, it loses capacity faster.

Battery charging is described in the instructions for the battery and charger from the
SAS+ALL line.

A WARNING

If you need to send the screwdriver to a service center for repair, protect it from
accidental mechanical damage and remove the batteries from the charger socket

How to remove the battery

To remove the battery pack, grasp the drill/driver by the handle, then press the
release button located on the front/side of the battery pack. Slide the battery pack
out of the handle of the drill/driver. To install the battery pack, slide the battery pack
into the handle of the drill/driver, then press down until the handle latch engages.

Attachment, replacement of work tool

After attaching the tool, make sure that the working tool is properly attached: lay the
power tool horizontally, try to eject the attached tip. If it can not be ejected has been
properly attached.

Maintenance of the device

Maintenance includes servicing of the screwdriver together with its accessories, i.e.
battery and charger.

A WARNING

Serious injury or electric shock may result. Remove the battery pack from the
screwdriver socket before servicing.

Maintenance of the screwdriver consists in keeping all its components necessary
for normal operation properly clean. Do not use any solvents for cleaning as this
can cause irreparable damage to the housing and other components made of
plastic.

The battery must not be cleaned with water as this may cause an internal short
circuit leading to permanent damage.

The storage area of the device should be inaccessible to
children.

Never carry out maintenance work on a device connected
to a power source.

11. Spare parts and accessories

Recommended accessories

The SAS+ALL line of drills can be equipped with any battery pack and charger from
the SAS+ALL line and any tool (working bit) with cylindrical or hexagonal shank are
suitable for use with all generally available amateur and professional drills (for
drilling in wood, concrete and metals), screwdriver bits, various types of
attachments, etc. Please kindly follow the recommendations of the manufacturer of
working bits.

To purchase spare parts and accessories, contact Dedra-Exim Service. Contact
information can be found on page 1 of the manual. When ordering spare parts,
please specify the PART number located on the nameplate and the part number
from the assembly drawing. During the warranty period, repairs are carried out
according to the terms of the Warranty Card. Please hand over the advertised
product for repair at the place of purchase (the seller is obliged to accept the
advertised product), or send it to DEDRA - EXIM Central Service. Please kindly
enclose the warranty card issued by the Importer. Without this document, the repair
will be treated as post-warranty. After the warranty period, repairs are performed by
the Central Service. The damaged product should be sent to the Service (shipping
costs are covered by the user).

12. Troubleshooting on your own

AWARN%NG Unplug the device from the power supply before
performing any troubleshooting yourself.

PROBLEM CAUSE SOLUTION
Drill/driver Defective switch Take the device to a service
doesn't work |Discharged battery center

Badly installed battery Charge the battery

Fix correctly

Drill/driver Discharged battery Charge the battery properly
starts with|Operating parameters|Reduce the load on the power
difficulty exceeded tool

Clean the holes

parameters|Turn off the power tool, postpone
work until the drill/driver has
cooled down completely

Reduce the load on the power
tool

13. Completion of the device, concluding remarks
Completion: 1. Drill/driver - 1 piece

14. Information for users about the disposal of
electrical and electronic equipment (applies to
households)

The symbol shown on the products or accompanying documentation
informs that faulty electrical or electronic equipment must not be
disposed of with household waste. The correct course of action when
disposal, reuse or recovery of components is to take the device to a
specialized collection point, where it will be accepted free of charge. Information on
the location of collection sites for waste equipment is provided by local authorities,
e.g. on their websites.
Proper disposal of the device allows you to conserve valuable resources and avoid
negative health and environmental impacts resulting from the possibility of
hazardous: substances, mixtures and components in the equipment.
Improper disposal of waste is subject to penalties under relevant local regulations.
Users in European Union countries: If you need to dispose of electrical or electronic
equipment, please contact your nearest retailer or supplier, who will provide
additional information.
Disposal of waste in countries outside the European Union: This symbol applies
only to countries within the European Union. If you need to dispose of this
product, please contact your local authorities or your dealer for proper disposal.
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V3eobecné bezpecnostni podminky byly pfilozeny jako samostatna prirucka.
ES prohlaseni o shodé je pfilozeno k zafizeni jako samostatny dokument. Pokud
bude ES prohla$eni o shodé chybét, kontaktujte servis Dedra-Exim Sp. z 0.0.

A POZOR Pfi praci s prfistrojem je doporuc¢eno vzdy dodrzovat

zakladni bezpec¢nostni pokyny, aby se vyhnulo vzniku
pozaru, poranéni elektrickym proudem nebo mechanickému poskozeni.

The engine is|Clogged vents
overheating Operating
exceeded
Too much tool pressure
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Pfed zprovoznénim pfistroje seznamte se prosim s obsahem Navodu k obsluze.
Uchovejte prosim Navod k obsluze, Navod o bezpecnostnich pokynech a



ProhlaSeni o shodé. Dusledné dodrzovani pokynt a doporuéeni uvedenych v
Navodu k obsluze pozitivné ovlivni Zivotnost Vaseho pristroje.
A POZOR Béhem prace bezpodmine¢né dodrzujte pokyny obsazené
v Navodu k bezpec€nosti prace Navod k bezpecnosti prace
je priloZen k pfistroji jako samostatna brozura a je tfeba jej uchovat.
V pfipadé predani pfistroje jiné osobé, predejte ji také Navod k obsluze, Navod k
bezpecnosti prace a ProhlaSeni o shodé. Spole¢nost Dedra Exim nenese
odpovédnost za nehody vzniklé v nasledku nedodrZzovani bezpecnostnich
pokyn(.Podrobné prectéte vSechny bezpecnostni pokyny a navody k obsluze.
Nedodrzovani varovani a navodd mize mit za nasledky poranéni elektrickym
proudem, pozar a/nebo vazna zranéni. Uchovejte vS§echny navody, bezpe¢nostni
pokyny a prohlaseni o shodé pro budouci potfeby.

u POZOR Zarizeni fady SAS+ALL bylo navrzeno k pouziti pouze
s nabijeckami a akumulatory fady SAS+ALL.

Akumulator Li-lon a nabijeCka nejsou soucéasti zakoupeného zafizeni a je tfeba je

zakoupit zvlast. Pouzivani akumulatord a nabijecek jinych nez doporu€enych pro

zafizeni bude mit za nasledek ztratu zaruénich naroku.

2. Podrobné bezpecnostni predpisy

o  P¥i provadéni praci, pfi nichZ pracovni nastroj mize narazit do skrytych
elektrickych kabeltl, drzte zafizeni za izolované povrchy rukojeti. Styk
s vodi¢em prevadeéjicim proud muZe zpUsobit pfenos napéti na kovové casti
zafizeni, coz mize zpUsobit Uraz elektrickym proudem.

e Naradi pouzivejte s pomocnymi rukojetmi dodanymi s naradim. Ztrata
kontroly mGze zpusobit Uraz operatora.

e Zajistéte obrabény predmét. Upevnéni obrabéného pfedmétu v upinacim

e Nikdy nepracujte s otackami vysSimi, nez jsou maximalni otacky
prislusenstvi. PfisluSenstvi se ohne, pokud bude pracovat s rychlosti vyssi
nez maximalni, coz mGze zpusobit GUraz operatora.

e Zacnéte vrtat vzdy s nizkymi otackami, dotknéte se koncem prisluSenstvi
obrabéného predmétu. PrisluSenstvi se ohne, pokud se bude otacet
s rychlosti vy$§i nez maximalni, coz muze vést k Urazu operatora.

e Akumulator chrante proti vysokym teplotam, napf. proti silnému
sluneénimu zareni (vy§Simu nez 50 °C) nebo ohni a také vodé a vihkosti.
Existuje nebezpedi vybuchu.

e Neotevirejte kryt akumulatoru. Existuje nebezpegdi zkratu.

e Akumulator nestavéjte na lehce horlavy povrch (napf. papir, textil) ani
v blizkosti lehce hoflavych latek. Z duvodu narGstu teploty pfi nabijeni
existuje nebezpeci pozaru.

3. Popis zafizeni

Obr. A: 1. Rychloupinaci vrtaci skli¢idlo, 2. Hlava vrtacky, 3. Knoflik krouticiho

momentu, 4. Pfepina¢ zmény rychlosti, 5. Pfepina¢ zmény sméru otacek, 6. Hlavni

spinag, 7. LED osvétleni.

4. Urceni zarizeni

Zafizeni je uréeno pro zasSroubovani, vySroubovani a vrtani kovu, keramickych
stavebnich materiall, dfeva, materialu napodobujicich dievo: preklizky, dfevotfisky
atp. podle jejich rozmér(. Zafizeni je vybaveno funkci rychlého zastaveni vietene
pfi pretizeni a mechanismem regulace utahovaci sily. Elektronaradi muze
spolupracovat s mnoha pracovnimi nastroji a plnit tak mnoho funkci (napf.
umozriuje presné utahovat ruzné Srouby a vruty). ZpUsob postupu je podrobné
popsan v dal$i ¢asti navodu.

Zafizeni muZzete pouzivat pfi stavebné-renovacnich pracich, v servisech, pro hobby
pouziti se souc¢asnym dodrzovanim podminek pouzivani a pfipustnych provoznich
podminek uvedenych v navodu k obsluze.

5. Omezeni pouziti

Zafizeni muUzete pouzivat pouze v souladu s nize uvedenymi ,Pfipustnymi
provoznimi podminkami®. Upevriovaci systém je pfizplsoben spolupraci s nastroji
vybavenymi valcovym nebo Sestihrannym skli¢idlem (Popis v kapitole ,Doporu¢ené
nastroje”). Svépomocné zmény mechanické a elektrické konstrukce, veskeré
Upravy a servisni ¢innosti nepopsané v navodu k obsluze se budou povazovat za
protizdkonné a zpUsobi okamzitou ztratu zaruénich narok(. Pouzivani v rozporu s
uréenim nebo v rozporu s ndvodem k obsluze zplUsobi okamzitou ztratu zaruc¢nich
naroku a prohlaseni o shodé ztrati platnost.

PRIPUSTNE PROVOZNi PODMINKY
S1 nepfetrzity provoz

Pouzivejte pouze v uzavienych prostorach. Teplotni rozsah nabijeni
akumulatori 10-30 °C. Nevystavuijte teploté vy$si nez 40°C.

6. Technické udaje

Model zafizeni DED7040
Provozni napéti 18V D.C.
Akumulator Li-lon

Vrtaci skli¢idlo: rozsah sklicidla 0,8-10 mm
Rychlost ota¢ek 0-400/ 0-1100

Max. kroutici moment 35 Nm
Pocet rychlosti 2

Hladina vibraci méfena na rukojeti 3,866 m/s2
Nejistota méreni KD 1,5 m/s2
Emise hluku:

Hladina akustického tlaku LPA 73 dB(A)
Hladina akustického vykonu LWA 84 dB(A)
Nejistota méreni KLPA, KLWA 5 dB(A)
Pracovni osvétleni LED
Hmotnost zafizeni (bez akumulatoru) 1,2 kg

Informace o hluku a vibracich.

Spole¢na hodnota vibraci an a nejistoty méfeni byly stanoveny v souladu s norou
EN 62841-2-1 a uvedeny v tabulce

Emise hluku byly stanoveny podle EN 62841-2-1, hodnoty jsou uvedeny v tabulce
vyse.

Deklarovana hodnota emise hluku byla zméfena v souladu se standardni metodou
zkouSeni a mlze se pouzivat pro porovnani jednoho zafizeni s druhym. Vyse
uvedena hladina emisi hluku se mlze také pouzivat pro predbézné posouzeni
expozice na hluk.

Hladina hluku pfi skute¢ném pouzivani elektrického naradi se muze lisit od
deklarovanych hodnot v zavislosti na pouZziti pracovnich nastroju, zejména na druhu
obrabéného predmétu a na nutnosti uréeni ochrannych prostfedkt pro uZivatele.
Abyste pfesné odhadli expozici ve skute€nych podminkach pouzivani, zohlednéte
v8echny €asti provozniho cyklu, zahrnujici také dobu, kdy je zafizeni vypnuto nebo
kdyz je zapnuto, ale nepouziva se.

7. Priprava k praci
A POZOR Zarizeni je soucasti fady SAS+ALL, pokud jej chcete
pouzivat, zkompletujte sadu skladajici se ze zafizeni,

akumulatoru a nabijecky. Nepouzivejte jiné akumulatory a nabijecky.

Hluk muze zpusobit poskozeni sluchu, pfi praci vzdy
pouzivejte prostredky ochrany sluchu!

Zafizeni pouzivejte na dobfe osvétleném misté. Spina¢ se nachazi na rukojeti
zafizeni. Motor pracuje tak dlouho, jak dlouho bude stlacen spina¢. Pfi pouzivani
elektronaradi zaujméte takovy postoj, abyste se neprevratili pfi praci.

8. Zapnuti zafizeni

Zafizeni je napajeno z akumulatoru s napétim 18 V. Nabity akumulator zasurite do
vodici listy v rukojeti, az zapadne zapadka Uchytu. Zafizeni je pfipraveno k praci.
Elektronafadi je vybaveno rychloupinacim vrtacimi drzakem a uréeno pro
soucinnost s naradim s valcovym nebo Sestihrannym skli¢idlem. Neupeviiujte
naradi do jiného skli¢idla, nez je uvedeno (napf. typu SDS).

Spinac¢ zafizeni se nachazi v rukojeti elektronaradi. Lehké stisknuti spousti pomalé
otacky a zvyseny pfitlak zpUsobuje zvySeni rychlosti otaceni vietena zafizeni (na
maximalni hodnotu). Nad spinatem se nachazi prepina¢ zmény sméru otacek.
Pfesunuty do krajni polohy zplisobi zménu sméru otacek a nastaveny ve stfedu
zablokuje spina¢ a znemozni tak nadhodné spusténi.

Ihned za vrtacim drzakem v ose oto¢eni se nachazi knoflik pro nastaveni krouticiho
momentu (utahovaci sily). Na knofliku jsou oznageny vzestupnymi Cisly rostouci
hodnoty nastaveni krouticiho momentu (utahovaci sily). V horni ¢asti naradi se
nachazi dvoupolohovy pfepinaé rychlosti. Slouzi k pfepinani rychlosti vietene.
Naradi ma dveé rychlosti: 1. rychlost v rozsahu rychlosti 0-400 ot./min, 2. rychlost
v rozsahu rychlosti 0-1100 ot./min.

A\ POZOR
9. Pouzivani zarizeni
Funkce: zasroubovani

Zkousku prace bez zatizeni provedte pouze tehdy, kdyz
mate elektronaradi nasmérovano dolu.

Zasroubovani vrutd. Sefizovaci krouzek nastavte na nejmens$i hodnotu a pak do
vrtaciho skli¢idla namontujte nastroj pro upevnéni bitd (do skli¢idla zasurite
Sestihrannou ¢€ast). Krouzek sefizujici okamzik aktivace spojky otocte doprava ve
sméru nejmensich hodnot. Po vloZeni vhodného nastroje zasroubuijte vrut. Pokud
je utahovaci sila pfili§ mala (spojka se aktivuje pfed zaSroubovanim vrutu) preruste
praci a nastavte krouzek na vy$$i hodnotu, utdhnéte vrut. Silu zvySujte, az bude
vrut na spravném misté, tzn. hlava vrutu bude minimalné pod povrchem materialu.
DalSi zasroubované vruty utahujte se stejnou silou.

Pro vySroubovani pfepnéte pfepina¢ sméru otacek na levé otacky. Knoflik funkce
otocte vlevo (maximalni hodnoty nebo poloha vrtani). Pro funkci utahovani pfepnéte
pfepinac rychlosti do polohy 1. rychlosti, tj. v rozsahu 0—400 ot./min.

Funkce: vrtani (bez priklepu)

Knoflik funkce nastavte do polohy vrtani. Upevnéte vrtak ve vrtacim sklicidle. Vrtaky
o priméru 5 mm vyZaduji vy$$i rychlost otacek. Zacnéte vrtat s nizkou rychlosti
otaCek. Kdyz se vrtak trouchu zahloubi do otvoru, zvyste rychlost. Pro vrtaky s
pramérem do 5 mm pouzivejte vy$si rychlost otacek.

budovy.

Ujistéte se, ze v prostoru vrtani nejsou elektrické kabely
pod napétim, trubky a jiné éasti konstrukce obytné

Pokud mate podezfeni nebo najdete v prostoru vrtani vodi¢e, bezpodminecéné je
odpojte od napéjeci sité.

Pfi intenzivnim pouzivani vrtaciho Sroubovaku se maze zasobnik s akumulatorem
zahfivat na teplotu asi 40 °C. Nepfedstavuje to Zadné nebezpeci. Po ukonéeni
vrtani vytahnéte vrtak ze sklicidla.

A POZOR PFi zahfati akumulatoru nad 40 °C preruste praci a nechte

akumulator vychladnout.
Nadmeérné zahrati akumulatoru maze zplsobit poruchu.



Pro funkci vrtani prepnéte prepina¢ rychlosti do polohy 2. rychlosti, tj. v rozsahu 0—
1100 ot./min.

10. Bézné servisni ¢innosti

Pravidelné Cistéte celé elektronaradi, zvlastni pozornost vénuijte €isténi vétracich
otvortl elektronaradi.

Akumulator nenabijejte pfimo po intenzivnim pouzivani. Vzhledem k jevu vybiti
neuchovavejte akumulator zcela vybity, protoze pak se mlze vybit pod kritickou
uroven a trvale se poskodit.

Nepouzivany akumulator tedy uchovavejte €aste¢né nabity (asi na 40 %).
Akumulator dobijejte, nez se zcela vybije. Baterie uchovavejte pfi teplotach 10—
30°C.

Uchovavany pfi vysokych teplotach rychleji ztraci kapacitu

Nabijeni akumulatoru je popsano v navodu akumulatoru a nabijecky fady
SAS+ALL.

Misto uchovavani zarizeni musi byt nepfistupné pro déti.

Budete-li muset zaslat Sroubovak do servisu k opravé, zabezpecte jej proti
nahodnému mechanickému poskozeni a vyjméte baterie ze schranky nabijecky.

Zpltsob demontaze akumulatoru

Pokud chcete demontovat akumulator, uchopte vrtaci Sroubovak za rukojet a pak
stisknéte tladitko uvolfiujici baterii umisténou v pfedni ¢asti. Vysurite akumulator z
rukojeti vrtaciho Sroubovaku. Pokud chcete namontovat akumulator, vsurite
akumulator do rukojeti vrtaciho Sroubovaku a pak pfitlacte, az zapadne zapadka
drzaku.

Upevnéni, vyména pracovniho nastroje

Po pfipevnéni naradi se ujistéte, Ze pracovni nastroj je spravné upevnén:
elektronaradi polozte naplocho, zkuste vysunout upevnény nastavec. Pokud se
neda vysunout, je spravné upevnéno.

Udrzba zafizeni

Udrzba zahrnuje servis vrtaciho $roubovaku spoleéné s prislusenstvim, t.
akumulatorem a nabijeckou

A\ POZOR

Muize to vést k vaznému télesnému Urazu nebo Urazu elektrickym proudem. Pred
zahajenim udrzby nabije¢ku vypnéte, odpojte sitovou zastréku ze sitové zasuvky
a akumulator vysurite ze zasuvky vrtaciho Sroubovaku.

Udrzba vrtaciho $roubovaku spodiva v udrzeni nalezité Sistoty a vSech jeho
soucasti nezbytnych pro normalni provoz. K ¢&iSténi nepouzivejte Zzadna
rozpoustédla, protoZe to muze zpusobit nevratné znieni krytu a jinych soucasti
vyrobenych z plastu.

Akumulator nedistéte vodou, protoZe to mulze zpUsobit vnitfni zkrat a trvalé
poskozeni.

11. Nahradni dily a pfislusenstvi
Doporucené prislusenstvi

Vrtaci Sroubovak fady SAS+ALL milzete vybavit kazdym akumulatorem a
nabijeckou fady SAS+ALL a kazdym nastrojem (pracovnim nastavcem) s valcovym
nebo Sestihrannym upnutim pfizpisobenym spolupraci se véemi bézné dostupnymi
amatérskymi a profesionalnimi vrtaky (pro vrtani do dreva, betonu a kovu), nastavci
pro zaSroubovani, riznymi typy nastavct atp. DodrZujte prosim pokyny vyrobce
tykajici se pracovnich nastavca.

Chcete-li zakoupit nahradni dily a pfisluSenstvi, kontaktujte servis Dedra-Exim.
Kontaktni Gdaje jsou uvedeny na 1. strané navodu.

PFi objednavani nahradnich dild uvedte SERIOVE ¢&islo zafizeni uvedené na
vykonovém S§titku. PopiSte poskozeny dil a uvedte pfiblizné datum zakoupeni
zafizeni. Opravy v zaruéni dobé se provadéji podle podminek uvedenych v
zaruénim listu. Reklamovany vyrobek odevzdejte k opravé na misté zakoupeni
(prodejce je povinen prevzit reklamovany vyrobek) nebo zaslete do centralniho
servisu DEDRA-EXIM. PfiloZte zaruéni list vystaveny firmou dovozcem. Oprava bez
tohoto dokumentu se bude povazovat za pozaru€ni. Opravy po zaruéni dobé
provadi centralni servis. PoSkozeny vyrobek zaslete do servisu (naklady na zaslani
hradi uzivatel).

12. Svépomocné odstranovani poruch

Nikdy neprovadéjte udrzbu =zafizeni
napajeci siti.

pfipojeného k

Pred vlastnim odstrafiovanim zavad odpojte jednotku od
zdroje napajeni.

PROBLEM PRICINA RESENI

Vrtaci Poskozeny spinaé Zafizeni odevzdejte do servisu

Sroubovak Vybity akumulator Akumulator nabijte

nefunguje Spatné namontovany|Namontujte spravné
akumulator

Vrtaci Vybity akumulator Nabijte spravné akumulator

Sroubovak se |Pfekrocené pripustné |Snizte zatiZeni elektronaradi

téZce rozbiha
Motor se
prehfiva

provozni parametry
Ucpané vétraci otvory Vy¢istéte otvory

Prekrocené pripustné |Elektronaradi vypnéte, praci odlozte,
provozni parametry nez vrtaci Sroubovak Uplné vychladne
P¥ili§ silny pfitlak naradi  |Snizte zatizeni elektronaradi

13. Kompletace zafizeni, zavéreéné poznamky

Kompletace: 1. Vrtaci Sroubovak — 1 kus

14. Informace pro uzivatele o likvidaci elektrickych a
elektronickych zafizeni (tykad se domacnosti)

Symbol uvedeny na vyrobcich nebo v priivodni dokumentaci oznacuje,
Ze vadné elektrické nebo elektronické zafizeni nesmi byt likvidovano
spole¢né s domovnim odpadem. Pokud potfebujete zlikvidovat, znovu
¥\ pouzit nebo vyuzit soucastky, je spravné je odnést na specializované
sbérné misto, kde je pfijmou zdarma. Informace o umisténi sbérnych mist pro
pouzita zafizeni poskytuji mistni organy, napf. na svych internetovych strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zivotné prostredie v ddsledku moznej pritomnosti
nebezpecénych latok, zmesi a komponentov v zariadeni
Za nespravnou likvidaci odpadu hrozi sankce podle pfisluSnych mistnich predpisu.
UZivatelé v zemich EU: Pokud potfebujete zlikvidovat elektrické nebo elektronické
vam poskytne dal$i informace.
Likvidace v zemich mimo Evropskou unii: Tento symbol se vztahuje pouze na zemé
Evropské unie. Pokud si pfejete tento vyrobek zlikvidovat, obratte se na mistni
urady nebo prodejce, aby vam sdélil spravny zplsob likvidace.
Preklad originalneho navodu
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CONOOAWN =

V8eobecné bezpecnostné podmienky su pripojené ako osobitna brozura.
Vyhlasenie o zhode ES je k zariadeniu pripojené ako samostatny dokument. V
pripade, ak chyba Vyhlasenie o zhode CE, obratte sa na servis Dedra-Exim Sp. z

0.0.
A POZOR Pri praci zariadenim odporu¢ame dodrziavat' zakladné
zasady bezpecnosti pri praci, aby ste sa vyhli poziarom

pripadne mechanickym trazom.

Pred pouzitim zariadenia sa, prosim, oboznamte s obsahom tohto Navodu na
obsluhu Navod, prosim, uschovajte pre pripad pouZitia v buducnosti. Prisne
dodrziavanie pokynov a odporucani obsiahnutych v tomto Navode na obsluhu
umozni predizit Zivotnost Vasej pneumatickej zogivagky

A POZOR Pocas prace bezpodmieneéne dodrzujte pokyny a

odporucania uvedené v prirucke bezpecnosti prace.
Prirucka bezpecnosti prace je pripojenda k zariadeniu ako osobitna broZira.
Uchovaijte ju pre pripadnu potrebu v buducnosti. Ak zariadenie odovzdate inej
osobe, odovzdajte jej aj uzivatelsku prirucku, priruc¢ku bezpecnosti prace ako aj
vyhlasenie o zhode. Spolo¢nost DEDRA EXIM nezodpoveda za havarie a urazy,
ktoré vznikli nasledkom nedodrziavania pokynov bezpecnosti prace.Dokladne sa
oboznamte s bezpe¢nostnou a s uzivatelskou priru¢kou. Nedodrziavanie vystrah,
varovani a pokynov moze viest k Urazu, k zasahu el. pridom, k poZiaru a/alebo
inym vaznym urazom. VSetky prirucky a vyhlasenie o zhode zachovajte, pre
pripadnu potrebu v buddcnosti.

SAS+ALL.

Li-lon akumulator a nabijacka nie su su¢astou supravy kipeného zariadenia, ale
sa kupuju osobitne. V pripade pouzitia inych akumulatorov a nabijaciek nez tie,
ktoré su uréené pre dané zariadenie, udelena zaruka vyrobcu prestava platit.

2. Podrobné bezpeénostné predpisy

e Pri vykonavani prac, pri ktorych méze dojst ku kontaktu pracovného nastroja
so skrytymi elektrickymi kablami, elektronaradie drzte za izolované povrchy
rukovati. Kontakt s kablom pod napatim moéze viest k prenosu el. prudu cez
kovové Casti zariadenia, nasledkom ¢oho moéze ddjst k zasahu elektrickym
pradom.

e Naradie pouzivajte s dodatoénymi rukovétami, ktoré s dodané spolu s
naradim. Nasledkom straty kontroly moze dojst k Urazu operatora.

e Obrabany predmet nalezite zabezpecte. Upevnenie obrabaného predmetu
nejakym upeviiujucim nastrojom, napr. zverakom, je bezpecnejsie, nez drzanie
rukami.

e Nikdy nepracujte pri vysSich otackach, nez je maximalna pripustna
uhlova rychlost’ pouzivaného prisluSenstva. V pripade, ak budete pracovat
pri vy$Sej rychlosti nez maximalna pripustna uhlova rychlost, prisluSenstvo sa
mobze deformovat, €o moze viest k Urazu alebo nehode.

e Vrtanie vzdy zacinajte najprv pri nizkych otackach, dotykajuc koncovkou
pracovného nastroja obrabaného predmetu. V pripade, byt sa bude otacat
pri vy$3ej rychlosti nez maximalna pripustna uhlova rychlost, prisluSenstvo sa
moze deformovat, ¢o moze viest k Urazu alebo nehode.

Zariadenie zo série SAS+ALL je navrhnuté a vyrobené na
pouzivanie iba s nabijackami a akumulatormi série



e  Akumulator chraiite pred poésobenim vysokej teploty, napr. nasledkom
prilis intenzivneho sine¢ného Ziarenia (viac ako 50 °C), ohna, ako aj pred
vodou a vlhkost'ou. Riziko vybuchu.

e Neotvarajte plast’ akumulatora. Nebezpecenstvo skratu.

e Nabijacku neumiestiiujte na Fahko horfavych povrchoch (napr. papier,
textil), ani v blizkosti lFahko horlavych latok. VVzhlfadom na zvySenie teploty
pocas nabijania existuje nebezpecenstvo (riziko) poZiaru.

3. Opis zariadenia

obr. A: 1. Rychloupinacie vitackové skluCovadlo, 2. Hlavica skrutkovaca, 3.
Koliesko nastavenia krutiaceho momentu, 4. Prepinac¢ zmeny rychlosti, 5. Prepinac
zmeny smeru otacok, 6. Hlavny zapinac, 7. LED osvetlenie.

4. Zamyslané pouzitie zariadenia

Zariadenie je vyrobok, ktory je navrhnuty a vyrobeny na zaskrutkovavanie,
odskrutkovavanie a vitanie do kovov, keramickych stavebnych materialov, vSetkych
drevenych materidlov a materidlov na baze dreva, takych ako: preglejka,
drevotrieska ap. prislusne podla rozmerov. Zariadenie ma nasledovné moduly:
systém rychleho zastavenia vretena v pripade pretazenia a mechanizmom
obmedzovania sily utahovania. Elektronaradie sa mdézZe pouzivat s réznymi
pracovnymi koncovkami, pricom méze mat rézne funkcie (napr. umoznuje precizne
dotahovat rézny typy skrutiek). Spdsob pouzivania zariadenia je podrobne opisany
v dalSich ¢astiach prirucky.

Zariadenie je uréené na pouzivanie pri rekonstrukéno-stavebnych pracach, v
dielfach a v servisoch, pri amatérskych w pracach, pricom musia byt dodrzané
podmienky pouzivania a pripustné prevadzkové podmienky, ktoré su uvedené v
pouzivatel'skej prirucke.

5. Obmedzenie pouzivania

Zariadenie sa moéze pouzivat iba v sulade s pokynmi, ktoré su uvedené v
,Povolenych prevadzkovych podmienkach”. Systém upevnenia umozriuje pripajat
zariadenia s valcovymi alebo Sesthrannymi koncovkami (opis je uvedeny v Casti
“Odpori¢ané naradie”). Ziadnym spdsobom nezasahujte a hemefite mechanick(
konstrukciu a elektrické prvky zariadenia, dodrZiavajte pokyny uvedené v
pozivatelskej priru¢ke, v opaénom pripade okamzite prestava platit udelena zaruka
vyrobcu a vyhlasenie o zhode. Elektronaradie sa musi pouzivat v sulade s jeho
ucelom a v sulade s Navodom na pouzivanie, v opacnom pripade sa automaticky
a okamzite trati udelena zaruka.

PRIPUSTNE PREVADZKOVE PODMIENKY
S1 Neustdla praca

Pouzivajte iba vo vnutri, v interiéri. Rozsah teploty nabijania akumulatorov
+10 - +30 °C. Nevystavujte na pdsobenie teploty nad +40 °C

6. Technické parametre

Model zariadenia DED7040
Pracovné napétie 18v D.C.
Akumulator Li-lon
Vrtackové skluCovadlo: rozpatie uchopenia 0,8-10 mm
Uhlova rychlost 0-400/ 0-1100
Max. kratiaci moment 35 Nm
Pocet rychlosti 2

Uroven vibracii merana na rukovati 3,866 m/s2
Nepresnost merania KD 1,5 m/s2
Hluénost:

Uroveft akustického tlaku LPA 73 dB(A)
Uroveri akustického tlaku (hluku) LWA 84 dB(A)
Nepresnost merania KPA, KWA 5 dB(A)
Pracovné osvetlenie LED
Hmotnost zariadenia (bez akumulatora) 1,2 kg

Informacia o hluku a o vibraciach.

Sumarna hodnota vibracii an a nepresnost merania boli uréené pola normy EN
62841-2-1 a su uvedené v tabulke

Emisia hluku bola ur¢ena podla normy EN 60745 62841-2-1, hodnoty su uvedené
vo vys$Sie uvedenej tabulke.

Deklarovana hodnota emisie hluku bola merana Standardnou testovacou metédou
amdzZe sa pouzivat na porovnavanie jedného naradia s inym. VySSie uvedena
uroven emisie hluku sa tiez méze pouzivat na vstupné hodnotenie vystavenia na
hluk.

Uroveti hluku pri skuto&énom pouzivani elektronaradia sa od vyhlasovanych hodnét
mbze lisit, v zavislosti od spdsobu pouzivania pracovnych nastrojov, predovSetkym
od typu obrabaného predmetu ako aj od nevyhnutnosti uréenia prostriedkov, ktoré
maju vplyv na ochranu operatora. Na presné hodnotenie vystavenia v skuto¢nych
podmienkach pouZzivania, musia sa zohladnit vSetky Casti opera¢ného cyklu,
zahriiujuc aj Cas, ked je zariadenie vypnuté, alebo ked je zapnuté, ale sa
nepouziva.

Hluk moéze sposobit’ poSkodenie sluchu, poéas prace
vzdy pouzivajte naleziti ochranu sluchu!

7. Priprava na pracu/pouzivanie
Zariadenie patri do série vyrobkov SAS+ALL, preto, aby

A POZOR ste ho mohli pouzivat', musite doplnit’ stipravu (komplet),

ktora sa sklada zo zariadenia, akumulatora a nabijacky.

Pouzivanie inych akumulatorov a nabijaciek je zakazané.

Zariadenie pouzivajte na naleZite osvetlenom mieste. Zapina¢ je umiestneny v
rukovéti zariadenia. Hnaci motor je spusteny tak dlho, kym stlacate spust (zapinac).
Pocas prace s elektronaradim zaujmite taku polohu, aby ste sa po¢as vykonavania
prace neprevratili.

8. Zapinanie zariadenia

Zariadenie je napajané z akumulatora s napatim 18 V. Nabity akumulator vsurite
do vodidla v rukovati, kym sa akumulator nezablokuje (po¢ut charakteristicky zvuk).
Zariadenie je pripravené na pouZzitie.

Elektronaradie je vybavené rychloupinacim vitackovym sklu¢ovadlom, ktoré sa
mbze pouzivat s nastrojmi s valcovymi alebo so Sesthrannymi stopkami. Nesmu sa
pouzivat nastroje s inym uchopenim (napr. typu SDS).

Zapina¢ zariadenia je umiestneny v rukovéti elektronaradia. Lahkym stlaenim sa
spustaju pomalé otacky, ¢im viac je vypina¢ stlateny, tym je uhlova rychlost
vretena vys$ia (az po maximalnu hodnotu). Nad zapinacom je umiestneny prepina¢
smeru otacok. Ked je presunuty Uplne vpravo alebo vlavo, je nastaveny smer
otacok, ked je umiestneny v strede, zapinac je zablokovany, ¢im sa predchadza,
aby sa naradie samocinne spustilo.

Hned za sklu¢ovadlom sa v osi otd¢ania nachadza regula¢né koliesko krutiaceho
momentu (sily utahovania). Na regulaénom prsteni su zobrazené Cisla,
predstavujuce rastice nastavenie krutiaceho momentu (sily utiahnutia). V hornej
Casti naradia sa nachadzaju dvojpolohovy prepinac¢ rychlosti. SIuzi na prepinanie
rychlosti vretena. Naradie ma dve rychlosti: 1 rychlost' s rozsahom rychlosti 0 - 400
ot/min., 2 rychlost' s rozsahom rychlosti 0 - 1100 ot/min.

9. Pouzivanie zariadenia
Funkcia: skrutkovanie

Skrutkovanie skrutiek. Regulaény kruzok nastavte na najnizSej hodnote, a nasledne
v sklucovadle upevnite koncovku na upevnenie bitov (do skluGovadla zasurite
Sesthrannu stopku). Regulaéné koliesko ¢inného momentu spojky pretocte vpravo,

Naradie bez zat'azenia moézete skusat’ iba vtedy, ked' je
nasmerované dole.

skrutku. Ak je sila utahovania prili§ nizka (spojka sa aktivuje eSte pred Uplnym
zaskrutkovanim skrutky), preruste pracu a regulaény prstefi prestavte na vys$siu
hodnotu, nasledne dokongite skrutkovanie. Silu zvaéSujte dovtedy, kym nebude
skrutka na poZzadovanom mieste, tzn. kym sa hlava skrutky nebude nachadzat v
nalezitej vySke (napr. minimalne pod povrchom materidlu). Nasledujuce skrutky
skrutkujte s takou istou (predtym nastavenou) silou.

Ak chcete skrutky vykratit, prestavte prepinaé smeru otaCok na lavé otacky.
Regulagny prstefi prekrutte vlavo (na maximalnu hodnotu, alebo poloha vftania). V
pripade funkcie utahovania odporu¢ame, aby ste prepina¢ rychlosti nastavili na 1.
rychlosti, tzn. v rozsahu 0 — 400 ot/min.

Funkcia: vitanie (bez priklepu)

Koliesko rezimu prace nastavte na vitanie. V sklu€ovadle upevnite vrtak. Vrtaky
s priemerom do 5 mm vyzaduju vy$Sie uhlové rychlosti. Vitanie zaCnite najprv od
pomalSej uhlovej rychlosti. Ked uz vrtak vyhibi dostatocny otvor, otacky zvyste. Pre
vrtéky s priemerom do 5 mm pouzivajte najvy$sie uhlové rychlosti.

Uistite sa, ¢i na mieste, v ktorom chcete vrtat, nie su

A POZOR elektrické kable pod napatim, rary, iné rozvody ¢i

pouzivana infrastruktura.

Ak podozrievate, alebo ste uz v blizkosti miesta vftania detegovali kable, musite ich
bezpodmienecne odpojit od el. napatia.

Pri intenzivnom pouzivani vitacieho skrutkovaa zasobnik s akumulatorom sa
mdze nahriat az na teplotu cca +40 °C. Nepredstavuje to Ziadne riziko.

Ak sa akumulator zohreje prili$ silno, méze sa poskodit.
V pripade funkcie vftania odpori¢ame, aby ste prepina¢ rychlosti nastavili na 2.
rychlosti, vitanie v rozsahu 0 — 1100 ot/min.

10. Priebezné obsluzné ¢innosti

Pravidelne Cistite celé elektronaradie, predovSetkym vycistite ventilacné otvory
elektronaradia.

Akumulator nenabijajte hned po intenzivnom pouzivani. Vzhladom na
charakteristické neustale vybijanie akumulatorov (aj nezatazenych), akumulator
nikdy nenechavajte Uplne vybity, pretoze sa modze vybit pod kritickli Uroven,
nasledkom ¢oho sa trvalo poskodi.

Preto nepouzivané akumulatory uchovavajte Ciastoéne nabité (na cca 40 %).
Akumulator dobite este predtym, ako sa Uplne vybije. Akumulatory uchovavajte pri
teplote v rozsahu od +10 do +30 °C. Akumulatory uchovavané pri nizkych teplotach
rychlejSie tratia svoju kapacitu.

Nabijanie akumulatora je opisané v priru¢ke akumulatora a nabijacky série
SAS+ALL.

A =Toyde] Zariadenie musi byt’ skladované na mieste mimo dosahu
deti.

Ak musite skrutkova¢ poslat do servisu, napr. kvéli vykonaniu opravy, zabezpedte
ho pred pripadnym mechanickym poSkodenim pocas prepravy a akumulator
odpojte od nabijacky.

Sposob demontaze akumulatora

Ked chcete akumulator vybrat, vitaci skrutkova¢ uchopte za rukovat, nasledne
stlacte blokujluce tlacidlo nachadzajiuce sa na prednej / bo¢nej strane batérie.

Ak sa akumulator zohreje nad +40 40°C, preruste pracu a
pockajte, kym akumulator dostato¢ne nevychladne.



Akumulator vysufite z rukovéte vitacieho skrutkovaca. Ked chcete vybrat
akumulator, vsunte akumulator do rukovate vitacieho skrutkovaca, a nasledne ho
zatlaéte, az kym Uplne nezapadne.

Upevnenie, vymena pracovného nastroja

Ked upevnite nastroj, skontrolujte, ¢i je pracovny nastroj spravne upevneny:
elektronaradie postavte zvislo a skuste vytiahnut upevneny pracovny nastroj
(koncovku). Ak sa neda vytiahnut, je spravne upevneny.

Udrzba zariadenia

Standardna tdrzba zahffia obsluZné &innosti skrutkovada ako aj prislusenstva, tzn.
akumulatora a nabijacky.

Mbze to spdsobit vazny Uraz tela a moéze dojst k zasahu el. pridom. Predtym, nez
zacnete vykonavat ¢innosti suvisiace s udrzbou, odpojte akumulator, tzn. vytiahnite
akumulator zo skrutkovaca.

Podstatnou sucastou udrzby je udrZiavanie v Cistote naradia a vSetky sucasti
potrebné na vykonavanie normalnej prace. Na Ccistenie nepouZivajte Ziadne
riedidla, pretoZze mdze dojst k nezvratnému poskodeniu plasta a inych plastovych
Casti zariadenia.

Akumulator sa nesmie Cistit vodou, pretoze mdze dojst k skratu vo vnutornych
obvodoch, ¢im sa akumulator trvalo poskodi.

11. Nahradné diely a prislusenstvo

Odporucané prislusenstvo

Vitaci skrutkova¢ zo série SAS+ALL sa mdze pouzivat s kazdym akumulatorom a
nabijackou zo série SAS+ALL, a s réznymi nastrojmi (pracovnymi koncovkami) s
valcovou alebo Sesthrannou stopkou, méze sa pouzivat so vSetkymi bezne
dostupnymi amatérskymi a profesionalnymi vrtakmi (na vftanie do dreva, beténu a
do kovu), skrutkovacimi koncovkami (bitmi), s inymi vhodnymi koncovkami,
adaptérmi ap. Bezpodmiene¢ne dodrzZiavajte pokyny a odporucania vyrobcu
pouzivanych pracovnych koncoviek.

Ked chcete kupit nahradné diely alebo prisluSenstvo, kontaktujte servis Dedra-
Exim. Kontaktné Udaje su uvedené na 1. strane priru¢ky. Pri objednavani
nahradnych dielov vzdy uvedte &islo SARZE/SERIE, ktoré je uvedené na vyrobnom
Stitku, ako aj Cislo dielu, ktoré je uvedené na schematickom nakrese zariadenia.
Pocas trvania zaruky su pripadné opravy vykonavané podla zasad uvedenych
v zaruénom liste. Reklamovany vyrobok odovzdajte na opravu v mieste nakupu
(predajca je povinny prijat reklamovany vyrobok), alebo ho poslite do centralneho
servisu DEDRA — EXIM. Pripojte zaru¢ny list vystaveny importérom a képiu dokladu
0 nakupe. Bez tohto dokumentu bude oprava vykonané odplatne, ako pozaruéna
oprava. Po skonéeni zaruénej lehoty opravy vykonava centralny servis. PoSkodeny
vyrobok poslite do servisu (naklady na zasielku hradi uzivater).

12. Samostatné odstranovanie poruch a problémov

A\ POZOR

Nikdy nevykonavajte ziadne servisné prace €i udrzbu, ak
je zariadenie pripojené k el. napatiu.

Pred samotnym odstraiiovanim problémov odpojte
jednotku od napdjania.

PROBLEM PRICINA RIESENIE
Vitaci  skrutkova¢|Poskodeny zapinac Zariadenie odovzdajte do servisu
nefunguje Vybity akumulator Nabit akumulator
Zle vloZzeny akumulator |Upevnit spravne
Vitaci  skrutkovac|Vybity akumulator Spravne nabit akumulator

sa spusta velmi

. PrekroGené  pripustné|Znizit zatazenie elektronaradia
tazko

prevadzkové parametre

Motor sa prehrieva |Upchané vetracie otvory|Ogistite otvory

PrekroGené pripustné|Vypnat elektronaradie, zastavit
prevadzkové parametre |prace, kym vitaci skrutkova¢ uplne
nevychladne.

Prili§ silné pritla¢anie|Znizit zataZzenie elektronaradia
naradia

13. Diely zariadenia, zavereéné poznamky
Diely a ¢asti: 1. Vftaci skrutkovac — 1 ks

14. Informacie pre uzivatelov k likvidacii elektrickych
alebo elektronickych zariadeni (tykajuce sa
domacnosti)

Symbol uvedeny na vyrobkoch alebo v sprievodnej dokumentacii
oznacuje, Ze chybné elektrické alebo elektronické zariadenia sa nesmu
likvidovat spolu s domovym odpadom. Ak potrebujete zlikvidovat,
opatovne pouzit alebo zhodnotit komponenty, spravne je odovzdat ich
na $pecializovanom zbernom mieste, kde ich prijmi bezplatne. Informacie o
umiestneni zbernych miest pre pouzité zariadenia poskytuju miestne organy, napr.
na svojich webovych strankach.

Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zivotné prostredie v désledku moznej pritomnosti
nebezpecénych latok, zmesi a komponentov v zariadeni.

Za nespravnu likvidaciu odpadu hrozia sankcie podfa prislusnych miestnych
predpisov.

Pouzivatelia v krajinach EU: Ak potrebujete zlikvidovat elektrické alebo elektronické
zariadenie, obratte sa na najbliZzSie predajné miesto alebo na svojho dodavatela,
ktory vdm poskytne dal$ie informacie.

Likvidacia v krajinach mimo Eurdpskej unie: Tento symbol sa vztahuje len na krajiny
Eurépskej unie. Ak chcete tento vyrobok zlikvidovat, obratte sa na miestne Grady
alebo predajcu, ktory vam poskytne informéacie o spravnom spdsobe likvidacie.

Preklad originalneho navodu
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Turinys

1. Nuotraukos ir schemos

2. Detalios saugos taisyklés

3. |renginio apraSymas

4. Jrenginio paskirtis

5. Naudojimo apribojimai

6. Techniniai duomenys

7. ParuoSimas darbui

8. Jrenginio jjungimas

9. Jrenginio naudojimas

10. Einamieji priezidros veiksmai

11. Atsarginés dalys ir priedai

12. SavarankisSkas gedimy $alinimas
13. Jrenginio komplektacija

14. Informacija vartotojams apie elektros ir elektroniniy jrenginiy utilizavima
15. Garantinis lapas

Bendrosios saugos taisyklés buvo pridétos prie instrukcijos kaip atskira broSidra.
EB atitikties deklaracija pridedama prie jrenginio kaip atskiras dokumentas. Jei
nebity EB atitikties deklaracijos, praSome susisiekti su ,Dedra-Exim“ Sp. z 0.0
servisu.

ADEMES|0 Naudojantis prietaisu rekomenduojama visada laikytis
pagrindiniy darbo saugos taisykliy siekiant sumazinti

gaisro, elektros smiigio ar mechaninio suzalojimo galimybe.

Prie$ pradedami naudotis jranga, susipazinkite su naudojimo instrukcijos turiniu.

ISsaugokite naudojimo instrukcijg, darbo saugos instrukcijg ir Atitikties deklaracijg.

Grieztai laikydamiesi nurodymy ir patarimy pateikty naudojimo instrukcijoje galésite
ilgai naudotis prietaisu.

ADEMES|0 Darbo metu reikia besalygiSkai laikytis darbo saugos
instrukcijos nurodymuy.

Darbo saugos instrukcija yra pridéta prie prietaiso kaip atskira broSidra ir batina jg
iSsaugoti. Perduodant prietaisg kitam asmeniui, bdtina kartu perduoti
eksploatavimo instrukcija, darbo saugos instrukcijg ir atitikties deklaracijg. Jmoné
,Dedra Exim“ neatsako uz nelaimingus atsitikimus, jvykusius dél darbo saugos
nurodymy nesilaikymo. Reikia jdémiai perskaityti visas saugumo instrukcijas ir
aptarnavimo instrukcijas. Nurodymy ir jspéjimy nesilaikymas gali atvesti prie
trenkimu elektros srove, gaisro ir / arba rimty kaino suzalojimy. I$saugokite visas
instrukcijas, saugumo instrukcijas ir atitikties deklaracijg naudojimui ateityje.

akumuliatoriais.

Irenginys i§ ,,SAS+ALL“ linijos buvo suprojektuotas
darbui tik su ,SAS+ALL“ linijos jkrovikliais ir

Lic¢io jonu akumuliatorius ir jkroviklis nejeina j jrenginio komplekta, juos reikia jsigyti
atskirai. Dél kity, nei rekomenduojami, akumuliatoriy ir jkrovikliy naudojimo yra
anuliuojamos garantinés teisés.

2. Detalios darbo saugos taisyklés

e Atliekant darbus, kuriy metu darbinis jrankis galéty pazeisti pasléptus
elektros laidus, elektros jrankj reikia laikyti tik uz izoliuoty rankenos
pavirsiy. Dél kontakto su elektros laidu jtampa gali bati perduota metaliniams
jrenginio elementams, dél ko operatoriy galéty istikti elektros smagis.

e Jrankis gali bati naudojamas su papildomomis rankenomis, esan¢iomis
komplekte. Kontrolés praradimas kelia operatoriaus suzalojimo pavojy.

e Reikia apsaugoti apdirbama daikta. Jtvirtinus apdirbamg daiktg spaustuve,
darbas yra daug saugesnis, nei laikant jj rankoje.

e Draudziama dirbti jjungus didesnius, nei maksimaliis, darbo jrankio
suikius. Darbo jrankis iSsilenks, jei dirbs didesniu, nei maksimalus greitis, kas
gali tapti operatoriaus suzalojimo priezastimi.

e Visuomet reikia pradéti nuo grezimo jjungus maza greitj ir liec¢iant darbo
jrankiu apdirbama medziaga. Darbo jrankis i$silenks, jei suksis su didesniu,
nei maksimalus, greiciu, kas gali tapti operatoriaus suzalojimo priezastimi.

e  Akumuliatoriy reikia saugoti nuo auksty temperatiry — pvz. nuo pernelyg
intensyvaus saulés poveikio (vir§ 50°C) arba ugnies bei nuo vandens ir
drégmeés. Yra sprogimo rizika.

e Draudziama atidaryti akumuliatoriaus korpusa. Yra trumpojo jungimo
pavojus.

e Draudziama talpinti jkroviklj ant degaus pavirSiaus (pvz. popieriaus,
tekstilés) arba Salia degiujy medziagy. Dél temperatros augimo jkrovimo
proceso metu yra gaisro pavojus.

3. Irenginio aprasymas

Pav. A: 1. Greito tvirtinimo griebtuvas, 2. Suktuvo galvuté, 3. Sukimosi momento
reguliatorius, 4. Greiciy keitimo perjungiklis, 5. Sukimosi krypties perjungiklis, 6.
Pagrindinis jungiklis, 7. LED apS$vietimas.

4. Jrenginio paskirtis

Irenginys — tai produktas suprojektuotas sukimui ir greZimui metaluose,
keramikinése statybinése medziagose, visy tipy medienoje, medienos dirbiniuose
(pvz. faneroje, medzio droZliy plokstése ir pan.) pagal jy matmenis. Jrenginys turi
greito suklio stabdymo sistema, kuri suveikia perkrovimo metu, ir sukimo jégos
ribojimo mechanizma. Elektros jrankis gali veikti su skirtingais darbiniais antgaliais
(pvz. leidZia tiksliai uZsukti skirtingo tipo varztus ir sraigtus). Naudojimo badas yra
detaliai aprasytas tolesnéje instrukcijos dalyje.

LeidZziama naudoti jrenginj remonto ir statybos darbuose, remonto servisuose,
mégéjiSkuose darbuose, jei yra laikomasi naudojimo salygy ir leistiny darbo salygu,
nurodyty Naudojimo instrukcijoje.



5. Naudojimo apribojimai

|renginys gali bati naudojamas tik pagal toliau esancias Leistinas darbo taisykles.
Tvirtinimo sistema yra pritaikyta cilindriniy arba $eSiakampiy antgaliy naudojimui
(Aprasymas skyriuje ,Rekomenduojami jrankiai“). SavavaliSkas mechaninés ir
elektros sandaros keitimas, bet kokios modifikacijos, prieZitros veiksmai, kurie néra
apra8yti Naudojimo instrukcijoje, bus laikomi neteisétais, kurie nedelsiant anuliuoja
Atitikties deklaracijg ir Garantines teises. Naudojant elektros jrankj ne pagal paskirtj
arba kitaip, negu yra nurodyta Naudojimo instrukcijoje, Garantinés teisés yra
anuliuojamos.

LEISTINOS DARBO SALYGOS

S1 nuolatinis darbas

Naudoti tik patalpy viduje. Akumuliatoriy krovimo temperatary diapazonas
10-30 °C. Neleisti, kad jrenginj veikty aukstesné nei 40°C temperatira.

6. Techniniai duomenys

|renginio modelis DED7040
Darbiné jtampa 18v D.C.
Akumuliatorius Li-lon
Griebtuvas: griebtuvo skersmuo 0,8-10 mm
Sakiy skaicius 0-400 / 0-1100
Maks. sukimo momentas 35Nm
Greiciy skaicius 2

Vibracijy lygis ant rankenos 3,866 m/s2
Matavimo paklaida KD 1,5 m/s2
Triuk8mo emisija:

Garso slégio lygis LPA 73 dB(A)
Garso galios lygis LWA 84 dB(A)
Matavimo paklaida KLPA, KLWA 5 dB(A)
Darbinis ap$vietimas LED
|renginio svoris (be akumuliatoriaus) 1,2 kg

Informacija apie triuk8mga ir vibracijas.

Bendra vibracijy verté ah ir matavimo paklaida buvo nustatytos pagal EN 62841-2-
1 ir nurodytos lenteléje.
Triuk§mo emisija buvo nustatyta pagal EN 62841-2-1, vertés yra nurodytos
ankscéiau esancioje lenteléje.
ADEMES|0 Tr_iu_kémas g_ali pazeisti klausa, darbo metu visuomet
reikia naudoti klausos apsaugos priemsass!
Deklaruojama triuk§mo emisijos verté buvo matuojama taikant standartinj tyrimo
metoda, todél gali bati naudojama lyginant skirtingus jrenginius. Nurodytas triukSmo
emisijos lygis gali bati naudojamas vertinant pirmutinj triuk§mo poveikj.
Realaus elektros jrankio naudojimo metu triuk§mo lygis gali bdti kitoks negu
deklaruojamos vertés, tai priklauso nuo darbiniy jrankiy naudojimo bado, ypa¢ nuo
apdirbamo daikto ir nuo priemoniy, kuriy tikslas yra operatoriaus apsauga. Norint
tiksliai jvertinti pavojy realiomis darbo saglygomis, reikia atkreipti démesj j visus
operacinio ciklo etapus, jskaitant etapus, kuomet jrenginys yra i$jungtas arba yra
jjungtas, bet néra naudojamas darbui.

7. Paruosimas darbui
Irenginys yra ,,SAS+ALL“ linijos dalis, todél norint juo
ADEMESIO pasinaudoti, reikia sukomplektuoti visg rinkinj,

susidedantj i$ jrenginio, akumuliatoriaus ir jkroviklio.

Draudziama naudoti kitus akumuliatorius ir jkroviklius.

|renginys turi bati naudojamas gerai ap3viestoje vietoje. Jjungiklis yra jrenginio
rankenoje. Variklis veikia tiek ilgai, kiek ilgai spaudZiame jjungiklj. Naudojant
elektros jrankj, reikia priimti tokig pozicija, kad darbo metu nejmanoma bity
apsiversti.

8. Jrenginio jjungimas

|renginio maitinimo elementas yra 18V jtampos akumuliatorius. |krautg
akumuliatoriy jdedame | lizdg rankenoje, kol suveiks fiksatorius rankenoje.
|renginys paruostas tolesniam darbui.

Elektros jrankis turi greito tvirtinimo griebtuva, kuriame galima naudoti darbo
jrankius su cilindriniais arba SeSiakampiais antgaliais. Draudziama tvirtinti jrankius
su kitais, negu iSvardyti, antgaliais (pvz. ,SDS" tipo).

Irenginio jjungiklis yra elektros jrankio rankenoje. Lengvas paspaudimas jjungia
nedidelius sikius, stipresnis paspaudimas padidina suklio sukimosi greitj (iki
maksimalios vertés). Vir§ jjungiklio yra sukimo krypties perjungiklis. Perstumtas j
ribines padétis jis perjungia sukimo kryptj, o nustatytas vidurinéje padétyje
uzblokuoja jjungiklj, neleisdamas atsitiktinai jj jjungti.

Toliau uz greztuvo griebtuvo sukimosi asyje yra sukimo momento (sukimo jégos)
reguliatorius. Ant reguliatoriaus didéjanciais skaiiais yra pazyméti augantys
sukimo momento (sukimo jégos) dydziai. VirSutinéje jrankio dalyje yra dviejy
padéciy greicio perjungiklis. Jis yra skirtas suklio grei€io perjungimui. Jrankis turi du
greicius: 1 greitis — 0-400 sdk./min., 2 greitis — 0-11500 sdk./min.

ﬂ DEMESIO Darbo testus be apkrovos galima atlikti tik tuomet, kai
elektros jrankis yra nukreiptas Zzemyn.

9. Jrenginio naudojimas
Funkcija: sukimas

Sraigty sukimas. Reguliavimo Ziedu nustatyti maziausig verte, toliau griebtuve
jtvirtinti jrankiy tvirtinimo antgal;j (j griebtuvg jdedame SeSiakampe dalj). Sankabos
suveikimo momentg reguliuojantj Ziedg pasukame | deSine maziausiy verciy link.
|déjus atitinkamg antgalj, jsukame sraigtg. Jei sukimo jéga yra pernelyg maza
(sankaba suveiks prie$ atitinkama sraigto jsisukima), reikia nutraukti darbg, Ziedo
pagalba nustatyti didesne verte ir jsukti sraigta. Jégos didinimg reikia kartoti, kol
sraigtas neatsiras tinkamoje vietoje, t. y. sraigto galvuté nebus minimaliai Zemiau
medZziagos pavirSiaus. Sekantys sraigtai bus jsukami su ta pacia jéga.

Norint iSsukti, reikia perjungti sukimo kryptj j kairiuosius sikius. Funkcijos
reguliatoriy pasukame j kaire (maksimalios vertés arba grezimo pozicija). Uzsukimo
funkcijai rekomenduojama nustatyti grei€iy perjungiklj 1 grei€io pozicijoje, t. y. nuo
0 iki 400 sdk./min.

Funkcija: grezimas (be smiigiy)

Funkcijos reguliatoriumi nustatyti grezima. Grazta jtvirtinti griebtuve. Graztai, kuriy
skersmuo yra iki 5 mm, reikalauja didesniy sukimo grei¢iy. Grezimag reikia pradéti
nuo mazy sukimo greiciy. Kai grgztas Siek tiek jsigilins j medziagg, padidinti greitj.
Naudojant graztus, kuriy skersmuo yra iki 5 mm, naudoti didZiausius greicius.

DEMESIO |sitikinti, ar grezimo zonoje néra elektros laidy, vamzdziy
A ar kity gyvenamojo pastato infrastruktiiros elementy.

Jei numanome arba rasime grezimo zonoje laidus, reikia besalygiSkai juos atjungti
nuo elektros tinklo.

Intensyviai naudojant suktuvg-greztuva, rankena su akumuliatoriumi gali jkaisti iki
mazdaug 40 °C temperatQros. Tai nesudaro jokio pavojaus.

Jei akumuliatorius jkaisty daugiau nei 40°C, reikia
ADEMESIO nutraukti darbg ir palaukti, kol jis atveés.
Dél pernelyg didelio akumuliatoriaus perkaitimo, jis gali sugesti.

Grezimo funkcijai rekomenduojama nustatyti grei€iy perjungiklj 2 greicio pozicijoje,
t. y. nuo 0 iki 1100 sdk./min.

10. Einamieji prieziaros veiksmai

Reikia reguliariai valyti elektros jrankj, iSskirtinj démesj reikia skirti elektros jrankio
ventiliaciniy angy valymui.

Vengti akumuliatoriaus krovimo tiesiai po intensyvaus naudojimo. Dél to, kad
akumuliatorius  savaime iSsikrauna, negalima laikyti visiS$kai iSkrauto
akumuliatoriaus, nes jis gali iSsikrauti Zemiau kritinio lygio ir bati negrjztamai
sugadintas.

Nenaudojamg akumuliatoriy reikia laikyti dalinai jkrauta (apie 40 %). Batina jkrauti
akumuliatoriy, pries jis visiSkai i§sikraus. Maitinimo elementus laikyti 10-30 °C
temperatidroje. Laikant Zemoje temperataroje, jis greiciau praranda talpa.
Akumuliatoriaus jkrovimas yra aprasytas ,SAS+ALL" linijos akumuliatoriaus ir
jkroviklio instrukcijoje.

Irenginio laikymo vieta turi bati neprieinama vaikams.

Siunciant suktuvg | servisg, batina apsaugoti jj nuo atsitiktinio mechaninio
pazeidimo ir iSimti akumuliatoriy i$ rankenos.

Akumuliatoriaus demontavimo bidas

Norint i§imti akumuliatoriy, reikia paimti suktuva-greztuvg uz rankenos ir paspausti
mygtuka, esantj priekinéje / Soninéje dalyje. ISimti akumuliatoriy i$ suktuvo-greztuvo
rankenos. Norint jmontuoti akumuliatoriy, reikia jdéti akumuliatoriy j suktuvo-
greztuvo rankeng ir paspausti, kol suveiks tvirtinimo mechanizmas.

Darbinio jrankio tvirtinimas, keitimas

Itvirtinus jrankj, bdtina jsitikinti, kad darbinis jrankis buvo teisingai jtvirtintas:
horizontaliai padéjus elektros jranki, reikia pabandyti iStraukti jtvirtintg antgalj. Jei jo
negalima iStraukti, reiSkia, kad jis buvo jtvirtintas teisingai.

Irenginio prieziiira
PrieziGros veiksmai apima suktuvo ir jo priedy, t. y. akumuliatoriaus ir jkroviklio,
aptarnavimo veiksmus.

ADEMES|0 Draudziama atlikti priezitros veiksmus, jei jrenginys yra
jjungtas j elektros tinkla.

Tai gali tapti rimty kino suzalojimy arba elektros smugio priezastimi. Pries

pradedant priezidros veiksmus, reikia iSimti akumuliatoriy i$§ suktuvo lizdo.

Suktuvo priezidros veiksmai apima atitinkama visy jo elementy, naudojamy darbe,

Svaros palaikyma. Valymo metu draudziama naudoti bet kokius tirpiklius, nes tai

gali negrjztamai sugadinti korpusa ir kitus plastikinius elementus.

Draudziama valyti akumuliatoriy vandeniu, nes dél to gali jvykti trumpasis

sujungimas, kuris negrjztamai jj sugadins.

11. Atsarginés dalys ir priedai

Rekomenduojami priedai

LSAS+ALL" suktuvus-greZtuvus galima naudoti su kiekvienu akumuliatoriumi ir
jkrovikliu i§ ,SAS+ALL" linijos bei kiekvienu jrankiu (darbiniu antgaliu) su cilindriniu
arba SeSiakampiu antgaliu, kuris baty pritaikytas darbui su visais rinkoje prieinamais
mégéjisSkais ir profesionaliais graztais (grezimui medienoje, betsas ir metaluose),
suktuvo antgaliais, skirtingais priedais ir pan. PraSome laikytis darbiniy antgaliy
gamintojo nurodymy.

Norint jsigyti atsargines dalis arba priedus, reikia susisiekti su ,Dedra-Exim"“ servisu.
Kontaktiniai duomenys yra instrukcijos 1 psl. UZsakant atsargines dalis, praSome
nurodyti PARTIJOS numerj, nurodytg informacinéje lenteléje, ir dalies numerj,
nurodytg sandaros schemoje. Garantiniame laikotarpyje remontai yra atliekami
remiantis Garantiniame lape nurodytomis sglygomis. PraSome pateikti produkta,
dél kurio yra pateikiama pretenzija, remontui jo pirkimo vietoje (pardavéjas privalo
priimti tokj produktg) arba atsiysti j ,DEDRA-EXIM* centrinj servisg. PraSome pridéti
importuotojo iSraSyta Garantinj lapg. Be $io dokumento remontas bus laikomas



pogarantiniu remontu. Garantiniame laikotarpyje remontg atlieka Centrinis servisas.
Sugedusi produktg reikia i§siysti j servisa (siuntimo i$laidas padengia vartotojas).

12. Savarankiskas gedimy Salinimas

Pries pradédami savarankiskai Salinti gedimus, atjunkite
jrenginj nuo maitinimo Saltinio.

PROBLEMA PRIEZASTIS SPRENDIMAS
Suktuvas- Sugedo jjungiklis Atiduoti jrenginj remontui
greZtuvas neveikia |I$sikrové akumuliatorius  |Jkrauti akumuliatoriy
Akumuliatorius blogai| Teisingai jtvirtinti
uZzmontuotas
Suktuvas- ISsikrové akumuliatorius Teisingai jkrauti akumuliatoriy
greztuvas sunkiai |Virgijami  leistini  darbo|Sumazinti elektros jrankio
veikia parametrai apkrova
Variklis perkaista |Uzsikim$o ventiliacinés|ISvalyti angas
angos
VirSijami  leistini  darbo|I$jungti elektros jrankj, nutraukti
parametrai darbg, kol suktuvas-greztuvas
visiSkai neatvés
Jrankis spaudziamas|Sumazinti elektros jrankio
pernelyg stipriai apkrova

13. Jrenginio komplektacija, baigiamosios pastabos.
Komplektacija: 1. Suktuvas-greztuvas — 1 vnt.

14. Informacija naudotojams apie sunaudotos jrangos
utilizavima (taikoma naudojant buityje)

Ant gaminiy arba pridedamuose dokumentuose nurodytas simbolis rodo,
kad sugedusios elektros ar elektroninés jrangos negalima iSmesti kartu
su buitinémis atliekomis. Jei norite atsikratyti, pakartotinai panaudoti ar
utilizuoti komponentus, teisinga juos nuveZti | specializuotg surinkimo
punkta, kur jie bus priimti nemokamai. Informacijg apie naudotos jrangos
surinkimo vietas teikia vietos valdzios institucijos, pvz., savo interneto svetainése.
Teisingas produkto utilizavimas padeda iSsaugoti gamtos iSteklius ir iSvengti
neigiamy padariniy zmoniy sveikatai ir aplinkai, galin¢iy atsirasti dél produkte
esanciy potencialiai pavojingy medziagy, misiniy ir sudedamuyjy daliy.
Uz netinkama atlieky Salinimg gresia baudos pagal atitinkamus vietos teisés aktus.
ES $aliy naudotojai: Jei norite iSmesti elektros ar elektronine jranga, kreipkités j
artimiausiag prekybos vietg arba tiekéjg, kuris jums suteiks daugiau informacijos.
$alinimas ne Europos Sajungos 3alyse: Sis simbolis taikomas tik Europos Sajungos
Salims. Jei norite iSmesti §j gaminj, kreipkités | vietos valdzios institucijas arba
pardavéjg dél tinkamo $alinimo bado.

Originalios instrukcijos vertima
Satura raditajs

. Fotoattéli un raksti

. Ski darba dro$ibas noteikumi
. lerices apraksts

. lerices noriko$ana

. LietoSanas ierobezojums

. Tehniskie parametri

Darba sagatavo$ana

. lerices ieslégSana

. lerices lietosana

10. Kartéjas apkalposanas riciba
11. Rezerves dalas un piederumi
12. Defekta paSa novérSana

13. lerices komplektacija

14. Informacija lietotajiem par nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices
atkratiSanu

15. Garantijas talons

OCOENONAWN =

Visparéjie droSibas noteikumi tika pievienoti instrukcijai ka atseviSka brosira.

ES Atbilstibas deklaracija ir pievienota iericei ka atseviSks dokuments. ES
Atbilstibas deklaracijas trikuma gadijuma lidzam kontaktéties ar Dedra-Exim Sp.
z 0.0. firmas Servisu.

AUZMANTBU Darba laika ar ierici rekomendé&jam vienmér ievérot
pamatigus darba droSibas nosacijumus, lai izvairities no

ugunsgréka, elektribas trieciena vai mehaniska ievainojuma.

Pirms ierices ekspluatacijas uzsak$anas lodzam iepazities ar LietoSanas

instrukciju. Lddzam saglabat LietoSanas instrukciju, darba dro$ibas instrukciju un

Atbilstibas deklaraciju. LietoSanas Instrukcijas rekomendaciju un noradijumu stipra

ievéroSana laus pagarinat Jsu ierices darba laiku.

AUZMANTBU Darba laika jabut ievéroti galvenie darba drosibas
instrukcijas noteikumi.

Darba droSibas instrukcija ir pievienota iericei ka atseviska broSura un jabat
saglabata. Gadijuma, ja ierice ir nodota citai personai, lidzam nodot arT lietoSanas
instrukciju, darba droSibas instrukciju un atbilstibas deklaraciju. Firma Dedra-Exim
nav atbildiga par nelaimes gadijumiem savienotiem ar darba dro$ibas noradijumu
neievéroSanu.Rapigi salastt visu droSibas un lietoSanas instrukciju. Instrukcijas
bridindjumu neievéroSana var ierosinat elektribas triecienu, ugunsgréku un/vai
nopietnu ievainojumu. Saglabat visu instrukciju, droSibas instrukciju un atbilstibas
deklaraciju nakosam vajadzibam.

ﬂ UZMANTBU SAS+ALL linijas ierice tika projektéta darbam tikai ar
ladéSanas adapteriem un akumulatoriem no linijas
SAS+ALL.

Akumulators Li-lon un ladéSanas adapters nav ierices komplekta, jabat iegadati
atseviski. Citu, neka iericei paredzéti, akumulatoru un ladé$anas adapteru lietoSana
izraisTs garantijas tiestbu pazaudéSanu.
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2. Detalizéeti darba drosibas noteikumi

e Veicot darbu, kad ierice var nonakt sléptus elektribas vadus, elektroierici
turét ar izolétam roktura dalam. Kontakts ar elektribas vadu var izraisit
sprieguma parieSanu uz ierices metala elementiem un rezultatd nobeigties ar
elektribas triecienu.

e lerici izmantot ar papildu rokturiem, piegadatiem komplekta. Kontroles
pazaudésSana var ierosinat operatora ievainojumu.

e Pasargat apstradatu priekSmetu. Apstradata priekSmeta nostiprinaSana
stiprino$a iericé, piem., spilés, ir dro§aka, neka turéSana rokas.

e Nedrikst stradat ar lielako atrumu, neka aksesudara maksimalie
pielaujamie apgriezieni. Aksesuari var izliekties, kad stradas ar lielako
atrumu, neka maksimalais, kas var izraisit operatora ievaino$anu.

e Vienmér uzsakt urbSanu ar zemako atrumu, pieskarot aksesuara galu pie
apstradata materiala. Aksesuari var izliekties, kad rotés ar lielako atrumu,
neka maksimalais, kas var izraisit operatora ievaino$anu.

e Akumulatoru sargat no lielam temperatiaram, piem., saules staru parak
stipras ietekmes gadijuma (vairdk neka 50°C), vai no uguns, Gdens un
mitruma ietekmes. Spradziena risks.

e Neatvért akumulatora korpusu. Issavienojuma risks.

e Nenovietot ladeSanas adapteru uz viegli uzliesmojosam virsmam (piem.,
papirs, tekstilizstradajumi), vai viegli uzliesmojosu vielu tuvuma. Sakara
ar temperatdras palielina$anu uzladé$anas procesa gaita ir ugunsgréka risks.

3. lerices apraksts

Zim. A: 1. Urbjmasinas atrsavienojuma turétajs, 2. Skravgrieza galvina, 3. Griezes
momenta klokis, 4. Atruma parslédzéjs, 5. Griezes virziena parslédzéjs, 6.
Galvenais slédzis, 7. LED apgaismojums.

4. lerices norikosana

lerice ir projektéta ieskrivésanai, izskrivé$anai un urbSanai metalos, keramikas
celtniecibas materialos, jebkura koka, koksnes materialos, piem., finieris,
évelskaidu platnes utt., attiecigi izmériem. lerice ir apgadata ar varpstas atras
aizturéSanas sistému parslogo$anas gadijuma un pieskrivéSanas spéka
ierobezoSanas mehanismu. Elektroierice var funkcionét ar daudziem darba
uzgaliem, pildot daudz funkciju (piem., lauj precizi pieskrivét dazadas skrives).
Darbiba ir siki aprakstita Instrukcijas talakaja dala.

Pielaujam aprikojuma izmantoSanu remonta-blvniecibas darbos, remonta
ripnicas, amatieru darbos, ja vienlaicigi bus ievéroti lietoSanas nosacijumi un
pielaujami darba apstakli, noteikti lietoSanas instrukcija.

5. LietoSanas ierobezojums

lerice var bt lietota tikai saskana ar turpmak minétiem ,Pielaujamiem darba
nosacijumiem”. Stiprina$anas sistéma ir pielagota sadarbibai ar rikiem, apgadatiem
ar cilindrisku vai seSstdru rokturu (apraksts “Rekomendéti darbariki” dala). Visas
patstavigas izmainas mehaniska un elektriska konstrukcija, visas modifikacijas,
riciba, kas nav aprakstita Saja LietoSanas Instrukcija, var ierosinat Garantijas
tiesibu tdlitéju pazaudéSanu, un Atbilstibas deklaracija pazaudés savu spéku.
Elektroierices lietoSana pretl noradijumiem un Lieto$anas Instrukcijai nekavéjoties
ierosinas Garantijas Tiesibu talitéju pazaudésanu.

PIELAUJAMI DARBA NOSACIJUMI
S1 Pastavigs darbs

Lietot tikai telpu iek§a. Akumulatoru ladésanas temperatlras diapazons
10-30°C. Nepielaut temperatiras virs 40°C ietekmi.

6. Tehniskie parametri

lerices modelis DED7040
Darba spriegums 18v D.C.
Akumulators Li-lon
Urbjmasinas turétajs: turéSanas diapazons 0,8-10 mm
Griezes atrums 0-400/0-1100
Maks. griezes moments 35Nm
Atrumu skaits 2
Vibracijas limenis uz roktura 3,866 m/s2
Mérijuma nedroSums KD 1,5 m/s2
Trok$na limenis:

Skanas spiediena lTmenis LPA 73 dB(A)
Skanas jaudas lTmenis LWA 84 dB(A)
Mérijuma nedroSums KLPA, KLWA 5 dB(A)
Darba apgaismojums LED
lerices svars (bez akumulatora) 1,2kg

Informacijas par troksni un vibracijam.

Vibraciju apkopota vértiba an un mérijuma nedroSums noteikti saskana ar normu
EN 62841-2-1 un uzradtti tabula
Trok$na emisija noteikta saskana ar EN 62841-2-1, vértibas uzraditas tabula.



Troksnis var izraisit dzirdes bojasanu, darba laika lietot
dzirdes aizsardzibas Iidzeklus!

AUZMANIBU

Deklaréts vibracijas lielums tika izmérits saskana ar standartu pétniecibas metodi
un var bat lietots, lai salidzinatu vienu instrumentu ar otru. lepriekSminéts trokSna
emisijas [imenis var bat arT lietots iepriek$&jais trokSna paklausanas novértéSanai.
Trok3dna lTmenis elektroierices realas lietoSanas laika var atSkirties no deklarétam
vértibdm atkarigi no darbariku lietoSanas apstakliem, seviski no apstradata
materiala veida un no nepiecieSamibas noteikt operatora aizsardzibas I1dzek|us.
Lai siki noteiktu draudus realos lietoSanas apstaklos, jaievéro visas operacijas cikla
dalas, kas apnem arT periodus, kad ierice ir izslégta, vai kad ir ieslégta, bet nav
lietota darbam.

7. Darba sagatavosana
lerice ir SAS+ALL Inijas dala, tapéc, lai to lietotu,

AUZMANIBU nepiecieSama ir komplekta salik§ana - ierice, akumulators

un ladésSanas adapters.

Citu akumulatoru un ladéSanas adapteru lietoSana ir aizliegta.

lerice jalieto labi apgaismota vieta. leslédzis atrodas ierices rokturl. Dzingjs strada
tik ilgi, cik ilgi ir piespiests ieslédzis. Elektroierices lietoSanas laika pienemt tadu
poziciju, lai neuzkristu darba laika.

8. lerices iesléegSana

lerice ir barota no akumulatora ar spriegumu 18V. Uzladéts akumulators novietojam
roktura vaditaja [1dz sprosta slég$anai. lerice ir gatava darbam.

Elektroierice ir apgadata ar atras stiprinaSanas urbjmasinas patronu, kur$ ir
paredzéts darbam ar instrumentiem ar cilindrisku vai seSstdru turétaju. Nelietot
rikus ar citu turétaju, neka minéti (piem. SDS tipa).

lerices ieslédzéjs atrodas uz elektroierices roktura. Viegla piespieSana iedarbina
zemu atrumu, piespieSanas pastiprinaSana paaugstina ierices varpstas griezes
atrumu (Idz maksimalam). Virs ieslédzéja atrodas griezes virziena parslédzéjs. Péc
parvietoSanas galéja pozicija mainas griezes virziens un péc uzstadi$anas vidus
pozicija blokés ieslédzgjs, lai izslégtu netiSas ieslégSanas iespéju.

Aiz urbjmasinas turétdja griezes asi atrodas griezes momenta ierobezotaja
regulators (pieskrivésanas spéks). Uz regulatora ar cipariem ir apzimétas griezes
momenta (pieskrivéSanas spéka) uzstadiSanas vértibas. lerices aug$éja dala
atrodas divpoziciju atruma parslédzéjs. Var bt lietots varpstas parslégsanai. lerice
ir apgadata ar diviem atrumiem: 1. atrums ar rotacijas diapazonu 0-400 apgr./min.,
2. atrums ar rotacijas diapazonu 0-1100 apgr./min.

AUZMANTBU Darba bez noslogojuma parbaudi veikt tikai, kad
elektroierice ir novirzita uz apaksu.

9. lerices lietoSana

Funkcija: ieskrivésana

Skravju ieskrivéSana. Parslégt regulacijas gredzeni uz vismazako vértibu, péc tam

urbjmasinas turétaja novietot uzgalu bitu stiprindSanai (turétaja novietot seSstiru

dalu). Sajiga iedarbinaSanas momenta reguléSanas gredzenu pagriezt uz labu

viszemakas vértibas virziena. Péc attieciga uzgala novietoSanas pieskravét skravi.

Ja pieskrivéSanas spéks ir paraks zems (sajugs iedarbinas péc skrives attiecigas

pieskrivésanas), partraukt darbu un parslégt gredzenu uz lielaku vértibu,

pieskravét skrivi. Spéku palielinat I[dz momentam, kad skrive bis attiecigi

pieskraveéta, t.i., skrives galvina tiks novietota minimali zem materiala virsmas.

Kartgji ieskriivetas skraves bls pieskrivétas ar tadu pasu spéku.

Atskravésanai ir nepiecieSama rotacijas virziena parslégSana uz kreisu. Funkcijas

kloki pagriezt uz kreisu (maksimala vértiba, vai urbSanas pozicija). PieskrivéSanas

funkcijai rekomendéjam parslégt atrumu uz 1. poziciju, t.i. diapazona 0-400

apgr./min.

Funkcija: urbsana (bez trieciena)

Funkcijas kloki parslégt uz urbSanas poziciju. Uzstadit urbju urbjmasinas turétaja.
Urbjiem ar diametru I1dz 5 mm ir nepiecieSamie lielakie rotacijas atrumi. UrbSanu
uzsakt ar mazu rotacijas atrumu. Péc urbja nelielai nogremdésanai palielinat
atrumu. Urbjiem ar diametru I1dz 5 mm lietot vislielako atrumu.

A\UZMANIBU

Gadijuma, kad ir iespéjama vadu lokalizéSana urbSanas zona, obligati atslégt
elektroapgadi.

lerices intensivas lietoSanas laika akumulatora dala var sakarst lidz temperatdrai
ap 40°C. Tas nav bistami.

A\UZMANIBU

Akumulatora parmériga sakar$ana var to bojat.
Urb8anas funkcijai rekomend&jam parslégt atrumu uz 2. poziciju, t.i. diapazona 0-
1100 apgr./min.

10. Kartéjas apkalposanas riciba

Regulari tiriet visu elektroierici, seviSki nemot véra ventilacijas caurumus.
Izvairities no ierices ladéSanas tieSi péc intensivas lietoSanas. Sakara ar
pasizladéSanu neglabat pilnigi izladétu akumulatoru, jo var izladéties zem kritiska
limena un péc tam pilnigi sabojaties.

Nelietotu akumulatoru glabat dalgji uzladétu (Iidz ap 40%). Mazliet uzladet
akumulatoru pirms pilnigas izladéSanas. Bateriju glabat temperatara 10-30°C.
Glabasana augstakas temperatiras izraisa atraku ietilpibas samazinasanu.
Akumulatora ladéSana ir aprakstita akumulatora un SAS+ALL Iinijas ladéSanas
adaptera instrukcija.

Glabasanas vieta jabut nepieejama bérniem.

Ja ir nepiecieSama ierices siti8ana uz servisu ar remonta mérki, to pasargat no
netiSiem mehaniskiem bojajumiem un izbazt bateriju no ladétaja ligzdas.

Parbaudit, vai urbSanas zona nav elektribas vadu ar
spriegumu, caurulu, citu ékas infrastruktiras vadu.

Gadijuma, kad akumulatora temperatira parsniegs 40°C,
darbs jabut partraukts Iidz akumulatora atdzesésanai.

Akumulatora demontaza

Lai demontétu akumulatoru, pakampt ierices rokturu un péc tam piespiest
atbrivoSanas pogu baterijas priek8&ja/sanu dala. Izbazt akumulatoru no ierices
roktura. Lai uzstaditu akumulatoru, iebazt akumulatoru ierices rokturt, péc tam
piespiest ITdz roktura sprosta noslégsanai.

Darbarika stiprinaSana, mainisana

Péc darbarika nostiprinaSanas parbaudit, vai darbariks ir attiecigi uzstadits:
novietot elektroierici horizontali, paméginat izbazt nostiprinatu uzgalu. Urbis ir
montéts pareizi, kad nevar bat izbazts.

lerices konservacija
Konservacija apnem ierices apkopes darbibu ar aksesuariem, t.i. akumulatoru un

ladetaju.

AUZMANTBU Neveikt konservaciju, kad ierice ir pieslégta pie baroSanas

avota.

Tas var izraisit nopietnu kermena ievainojumu vai elektribas triecienu. Pirms
konservacijas uzsak$anas akumulatoru izbazt no ierices ligzdas.

lerices konservacija ir savienota ar visu ierices elementu, nepiecieSamu normalam
ierices korpusu un citu elementu, izgatavotu no plastikas.

Akumulatoru netirit ar Gdeni, jo tas var izraisit iek8€ju Tsslégumu un bojat
akumulatoru.

11. Rezerves dalas un piederumi

Rekomendéti aksesuari

Skravgriezis-urbjmasina SAS+ALL Iinijas var bat apgadata ar jebkuru akumulatoru
un ladétaju no SAS+ALL lITnijas un katru darbariku (darba uzgalu) ar cilindrisku vai
seSstilru rokturu, pielagotu darbam ar visiem visparéji pieejamiem amatieru un
profesionaliem urbjiem (urb$anai koka, betond un metala), pieskrivéSanas
uzgaliem, dazadiem aksesudriem utt. LGdzam ievérot darba uzgalu raZotaja
noradijumus.

Rezerves dalu un aksesuaru iegadei l0dzam kontaktéties ar Dedra-Exim servisu.
Kontaktdati atrodas instrukcijas 1. lapa. Rezerves dalu pasitiSanas gadijuma
lddzam noradit PARTIJAS numuru, kas atrodas uz tabulinas, un montazas
Ziméjuma dalas numuru. Garantijas laika remonti ir veikti saskana ar Garantijas
Lapas noteikumiem. Reklaméto produktu lddzam nodod remontam pirk$anas vieta
(pardevéjam ir pienakums pienemt reklaméto produktu) vai nosatit DEDRA - EXIM
Centralam Servisam. Ludzam pievienot Garantijas Lapu, kuru noforméja
importétajs. Bez dokumenta garantijas remonts bids uzskatits par péc-garantijas
remontu. Péc garantijas laika remontu veic Centrals Serviss. Bojatu produktu
nosutit servisam (par pasatiSanu maksa lietotajs).

12. Defekta pasa novérSana

0 UZMANTBU Pirms traucéjumu novérsanas atvienojiet ierici no stravas
padeves.

PROBLEMA |IEMESLS RISINAJUMS
Skravgriezis- |Bojats ieslédzéjs Nodot ierici servisam
urbjmasina

I1zladéts akumulators Uzladét akumulatoru

nefunkcioné

Nepareizi uzstadits akumulators |Uzstadit pareizi

Skravgriezis- |lzladéts akumulators Pareizi uzladét akumulatoru
,”rngba,s'_n,a Parsniegti  pielaujamie  darba|Samazinat elektroierices
iedarbinasana | oo g noslogojumu

ir apgratinata

Dzingjs Noslégti ventilacijas caurumi Notirit caurumus
parkarses Parsniegti  pielaujamie  darba|lzslégt elektroierici un pagaidit
parametri lidz ierices pilnigai
atdzeséSanai
Parak liels ierices spiediens Samazinat elektroierices

noslogojumu

13. lerices komplektacija, gala piezimes

Komplektacija: 1. Skravgriezis-urbjmasina - 1 gabals

14. Informacija lietotajiem par nolietotas elektroierices
utilizaciju (majsaimniecibas vajadzibam)

Simbols, kas redzams uz izstradajumiem vai pievienotaja dokumentacija,
norada, ka bojatas elektriskas vai elektroniskas iekartas nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem. Ja vélaties atbrivoties no sastavdalam,
atkartoti izmantot vai regenerét, pareizi ir nogadat tas specializéta
savakSanas punkta, kur tas tiks pienemtas bez maksas. Informaciju par lietotu
iekartu savak$anas punktu atraSanas vietu sniedz vietéjas iestades, pieméram,
savas timekla vietnés.

Pareiza produkta utilizacija palidz saglabat dabas resursus un izvairities no
negativas ietekmes uz cilvéku veselibu un vidi, kas var rasties produkta sastava
esoSo potenciali bistamo vielu, maisijumu un sastavdalu dél.

Par nepareizu atkritumu apglabasanu draud sodi saskana ar attiecigajiem vietg&jiem
noteikumiem.

Lietotaji ES valstis: Ja nepiecieSams atbrivoties no elektriskam vai elektroniskam
iekartam, sazinieties ar tuvako tirdzniecibas vietu vai savu piegadataju, kas jums
sniegs papildu informaciju.

apglabasana valstis arpus Eiropas Savienibas: Sis simbols attiecas tikai uz Eiropas
Savienibas valstim. Ja vélaties $o izstradajumu izmest, sazinieties ar vietéjam
iestadém vai izplatitaju, lai noskaidrotu pareizo utilizacijas metodi.
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Az altalanos biztonsagi feltételek csatolva kiilénallé brosuraként lettek csatolva.

A Medfeleléségi Nyilatkozat WE csatolva lett a késziilékhez, mint kulonalld
dokumentum. A Megfelel6ségi Nyilatkozat WE hianya esetén vegye fel a
kapcsolatot a Dedra-Exim Sp. z 0.0. Szervizével.

AF|GYELEM A berendezés lizemeltetése soran ajanlott betartani az
alapveté munkabiztonsagi elveket a tiiz keletkezése,

villamos aramiités és mechanikus sériilés elkeriilése érdekében.

A berendezés Uzemeltetésének elkezdése el6tt kérjik ismerkedjen meg a

Hasznalati Utasitas tartalmaval. Kérjik tegye el a Hasznalati Utasitast és a

Megfeleléségi Nyilatkozatot. A Hasznalati Utasitdsban talalhaté Gtmutatok és

utasitdsok  szigori betartdsa az Ondk berendezése élettartamanak
meghosszabbitasat eredményezi.
A munka soran feltétel nélkiil be kell tartani a

A\ FIGYELEM

A munkabiztonsagi Utmutato kiildn flizetként kerill a berendezéshez csatolasra és
megdrizendd. Amennyiben a berendezés mas személyhez kerul, kérjuk szintén
atadni a hasznalati utasitast, a munkabiztonsagi Utmutatét és a megfelel6ségi
nyilatkozatot. A Dedra Exim cég nem vdllal felelésséget a munkabiztonsagi
eléirasok megszegésébdl eredd balesetekért.Figyelmesen olvassa el a biztonsagi
utmutatét és a hasznalati utmutatot. A figyelmeztetések és utasitasok figyelmen
kivil hagyasa aramitéshez, tlizesethez és/vagy komoly sériilésekhez vezethet.
Tegye el az 6sszes Utmutatét, biztonsagi Utmutatét és megfelelségi nyilatkozatot
a késdbbi

AF|GYELEM Az SAS+ALL szériahoz tartoz6 késziilék az SAS+ALL
toltokkel g

szériaju és  akkumulatorokkal torténé
lUzemeltetéshez lett tervezve.

munkabiztonsagi utmutatoban leirtakat.

A Li-lon akkumulator és a t6lt6 nem felszereltsége a megvasarolt készuléknek és
kilon kell azokat megvasarolni. Mas akkumulatorok és tolték hasznalata a
készilékhez, mint az ajanlottak, a garancialis jogok elvesztését okozza

2. Részletes munkabiztonsagi eléirasok

e Ha olyan munkat végez, amelynél a munkaeszkoz rejtett vezetékekkel
vagy a sajat tapkabelével érintkezhet, tartsa az elektromos
kéziszerszamot kizarélag a szigetelt markolatfeliileténél. Az elektromos
aramot vezet6 kabellel vald érintkezés fesziltség megjelenését okozhatja a
készllék fém alkatrészein, ami elektromos aramutést okozhat.

o A késziilléket hasznalja az ahhoz szallitott segédmarkolatokkal. Az
iranyitas elvesztése személyi sériiléseket okozhat a kezel6jének.

e Biztositsa a megmunkalandé anyagot. A megmunkalandé targy régzité
eszkdzben pl. satuban torténé rogzitése biztonsagosabb, mint azt kézben
tartva.

e Soha ne dolgozzon magasabb fordulatszammal, mint a tartozék
maximalis fordulatszama. A tartozék kihajlik, ha magasabb sebességgel
dolgozik, mint a maximalis, ami a kezel6 séruléseihez vezethet.

e A furast kezdje mindig alacsonyabb fordulatszamon, a tartozékvéget a
megmunkalandé anyaghoz érintve. A tartozék kihajlik, ha nagyobb
sebességgel fog forogni, mint a maximalis, ami a kezel6 sériiléseihez vezethet.

e Az akkumulatort védje a magas hémérséklettél, pl. a tal intenziv
napfénysugarzastol (magasabb, mint 50°C) vagy tiizt6l valamint a vizt6l
és a nedvességtol is. Robbanasveszély all fenn.

e Ne nyissa ki az akkumulatorhazat. Fennall a révidzarlat veszélye.

e Ne helyezze a toltét gyualékony feliiletre (pl. papir, textiliak), sem
gyulékony  anyagok kozelébe. A toltési  folyamat  sorani
hémérsékletndvekedés miatt tlizveszély all fenn.

3. A késziilék leirasa

A abra: 1. Gyorsrogzitésti furétokmany, 2. Csavarhuzéfej, 3. Forgatonyomaték
forgatégombja, 4. Sebességvalté kapcsold, 5. Forgasirany valté kapcsold, 6.
Fékapcsold, 7. LED vilagitas.

4. A késziilék rendeltetése

A késziiléket méreteinek megfeleléen csavarok behajtasara, kihajtasara furatok
készitésére tervezték fémekbe, keramia épitéanyagokba, mindenféle fa, és faalapu
anyagokba, mit példaul rétegelt lemez, forgacslap, stb. Az eszkdz fel van szerelve:
gyors orsoledllité rendszerrel, ami tulterhelés vagy a szoritder6 mechanizmus
korlatozasa esetére. Az elektromos kéziszerszam képes sokféle, szamos funkciot
kielégit6 megmunkaloé véggel dolgozhat (pl. lehetévé teszi kilonféle csavarok

14

preciz behajtasat). Az eljarast részletesen az Utmutaté tovabbi részében
ismertetjlk.

A késziiléket épités-feltjitasi munkakban, amatér munkakban, lehet hasznalni,
mikdzben egyidejiileg megfelelnek a hasznalati utasitasban szerepl6 Uzemeltetési
feltételeknek és a megengedett Gizemi kérilményeknek.

5.Hasznalati korlatozasok

A késziilék kizarolag a lentebb taladlhatd ,Megengedett Gzemi kérlilményeknek”
megfeleléen Uzemeltetheté. A régzité rendszer hengeres vagy hatszég alaku
szarral ellatott szerszamokkal hasznalhaté (Leirds az "Ajanlott szerszamok"
részben). A felhaszndlé altali valtoztatdasok a mechanikai és elektromos
felépitésben, barmilyen valtoztatds, a haszndlati utasitdsban nem szerepl6
karbantartasi miveletek szabalyellenesnek minéslinek és a Garancidlis Jogok
azonnali elvesztését eredményezi, és a megfeleléségi nyilatkozat az
érvényességét veszti. Az elektromos kéziszerszam nem rendeltetésszer(i vagy a
Haszndlati Utasitdsnak nem megfelel6 haszndlat a Garancidlis jogok azonnali
elvesztését eredményezi.

MEGENGEDETT MUKODESI FELTETELEK

S1 folyamatos lizem

Csak helyiségeken belll hasznalja. Az akkumulatorok toltési
hémérséklettartomanya 10 - 30°C. Ne tegye ki 40°C-nal magasabb
hémérsékletnek.

6. M{iszaki adatok

A késziilék modellje DED7040
Uzemi fesziiltség 18V D.C.
Akkumulator Li-lon
Furétokmany: tokmanytartomany 0,8-10 mm
Fordulatszam 0-400/ 0-1100
Maximalis forgatényomaték 35Nm
Sebességfokozatok szama 2

A markolaton mért vibracios szintje 3,866 m/s2
Mérési bizonytalansag KD 1,5 m/s2
Zajkibocsatas:

Hangnyomas szint LPA 73 dB(A)
Hangteljesitmény LWA 84 dB(A)
Mérési bizonytalansag KLPA, KLWA 5 dB(A)
Munka megvilagitas LED

A készilék témege (akkumulator nélkdl) 1,2 kg

A zajra és a vibraciora vonatkozé informaciok.

A vibracio egyittes értéke an valamint a mérési bizonytalansag az EN 62841-2-1
norma szerint lett meghatarozva és tablazatban van megadva

A zajkibocsajtas az EN 62841-2-1 szabvany szerint lett meghatarozva, az értékek
a fenti tdblazatban lettek megadva.

AF|GYELEM A zaj hallaskarosodast okozhat, a munkavégzés soran
mindig hasznaljon hallasvédelmi eszk6zoket!

A deklardlt zajkibocsajtasi  értékszabvanyos vizsgalati modszerrel lett
meghatarozva és igy ez felhasznalhaté az egyik eszkéz a masikkal torténd
oOsszehasonlitdsara. A fentebb megadott zajkibocsajtasi szint hasznalhaté az
eszkoz elbzetes zajkibocsajtasi értékelésére is.

Az elektromos kéziszerszam valds hasznalata alatti zajkibocsajtasi érték eltérhet a
deklaraltaktdl, fliggéen a munkaeszkdz haszndlatdnak modjatédl, kuléndésen a
megmunkalandé munkadarab fajtajatél valamint az operator védelmét szolgald
eszkdzok meghatarozasanak szikségszerliségétdl. Hogy pontosan meg tudjuk
hatarozni a készliléket valds kériilmények kozott, figyelembe kell venni a hasznalati
ciklus minden részét, beleértve, azokat a szakaszokat is, amikor a késztilék ki van
kapcsolva, vagy ha az be van kapcsolva, de nem torténik vele munkavégzés.

7. Felkésziilés a munkara
A Kkésziilék része az SAS +ALL szérianak, ezért a

AFlGYELEM hasznalatahoz ki kell egésziteni a készletet, ami a

késziilékbdl, az akkumulatorbdl és a toltébol all. Tilos akkumulatorok és
tolték hasznalata.

A késziiléket j6l megvilagitott helyen hasznélja. A kapcsolé a késziilék markolatan
talalhaté. A meghajtomotor olyan hosszan dolgozik, amilyen hosszan nyomva
tartjuk a kapcsolét. Az elektromos kéziszerszam hasznalata kdzben vegyen fel
olyan poziciét, hogy a munka kézben ne essen el.

8. A berendezés bekapcsolasa

A késziilék 18V-os akkumulatorral van taplalva. A feltéltott akkumulatort cstisztassa
be a markolat vezetésinébe, egészen a fogantyuretesz miikddéséig. A berendezés
munkara kész.

Az elektromos kéziszerszam gyorsszoritasu furétokmannyal van felszerelve és
hengeres vagy hatszdg alaku szarral ellatott szerszamokkal hasznéalhat6. Ne
csatlakoztasson az el6irttdl eltéré eszkdzoket (pl. SDS tipus).

A késziilék kapcsoldja az elektromos kéziszerszam markolatan talalhatd. Kénnyed
megnyomasa aktivalja az alacsony fordulatszamot, és a nyomas novelése az orsé
fordulatszamanak névekedést eredményezi (a maximalis értékig). A kapcsold folott
talalhato a forgasirany valté kapcsoldja. Szélsé poziciokba allitva megvaltoztatjuk



a forgas iranyat, a kozéps6é 4allas a kapcsold lezarasat
megakadalyozva a véletlenszer( elinditast.

A forgo tengelyen a furétokmany mogott taldlhatd a forgatényomaték szabalyzo
gombja (meghuzasi erd). A forgatdgombon ndvekv®é szamokkal vannak jeldlve a
forgatonyomaték bedllitasi értékei. (meghuzasi erd). A készilék felsdé részén
talalhato a kétallasu sebességvaltd kapcsold. Az orsésebesség atvaltasara szolgal.
A készilék két sebességgel rendelkezik: 1 sebesség 0 - 400 ford./perc
tartomanyban, 2 sebesség 0 - 1100 ford./perc tartomanyban.

AF|GYELEM Terhelés nélkiili proba munkat csak akkor végezzen, ha az

elektromos kéziszerszam lefelé van forditva.

9. A késziilék hasznalata
Funkcié: becsavarozas

eredményezi,

Csavarok becsavarozasa. Allitsa a beallitogydir(it a legkisebb értékre, majd régzitse
a furétokmanyban a bitek rogzitésére szolgald véget (ebbe rogzitjiik a hatszogletl
részt). A beallitdgyirit a tengelykapcsold miikddése kdzben jobbra forgatjuk a
legkisebb  értékek iranyaba. A megfeleld vég behelyezését kovetden
becsavarozzuk a csavart. Ha a meghuzé eré tul kicsi (a tengelykapcsold old a
csavar teljes becsavarasa el6tt) sziineteltessik a munkat és allitsuk a gydrit
magasabb értékre és hlizzuk meg a csavart. Az er§ ndvelését ismételjik addig, mig
a csavar a megfelel6 helyre nem keril, ami azt jelenti, hogy a csavar feje
minimalisan az anyag fellilete alatt van. Az ezt kdvet6 csavarokat ugyanilyen erével
hlazzuk meg.
A kicsavarozashoz a forgasirany valtokapcsolot at kell allitani balra fogatasra. A
funkcié forgatégombot balra forditjuk (maximalis értékre, vagy furas funkciéra). A
becsavarozasi funkciéhoz ajanlott a sebességvalté kapcsold 1. sebesség helyzetbe
allitasa, ez a 0 - 400 ford./perc tartomany.
Funkcio: Fuaras (lités nélkiil)
A funkciégombot allitsa a furas pozicidba. Régzitse a furdszarat a furétokmanyba.
A furészarak 5 mm atmérdig nagyobb fordulatszamot igényelnek. A farast
alacsonyabb fordulatszammal kezdje meg. Amikor a furé kicsit mélyebbe keril a
lyukban, névelje a sebességet. A furészarak S5mm-es atméréjéig hasznalja a
legmagasabb fordulatszamot.
AF|GYELEM Gy6z6djon meg arrél, hogy a faras zénajaban nincsenek
fesziiltség alatti elektromos vezetékek, csdvek, a
lakéépiilet mas infrastrukturalis vezetékei.

Ha gyanu mertlne fel, vagy lokalizaljuk a vezetékeket a furasi zonaban feltétlen
csatlakoztassuk le az aramkoéroket a taphalézatrdl.

A faré-csavarozo intenziv hasznalata soran az akkumulator tartéja felmelegedhet
kb. 40°C hémérsékletre. Ez nem jelent semmilyen veszélyt.

Abban az esetben, ha az akkumulator 40°C folé melegszik,
A\FIGYELEM [t akkumulato ;
sziineteltesse a munkat és varjon az akkumulator
kihiiléséig.
Az akkumulator tulzott felmelegedése annak meghibasodasaval fenyeget.
A furasfunkcidéhoz ajanlott az ajanlott a sebességvaltdé kapcsold 2. sebesség
helyzetbe dllitdsa, ez a 0 - 1100 ford./perc tartomany.

10. Folyé karbantartasi tevékenységek

Tisztitsa meg rendszeresen az egész elektromos kéziszerszamot, kulénds
figyelmet szentelve a kéziszerszam szell6zényilasainak megtisztitasara.

Kertlje az akkumulator téltését az intenziv hasznalat utan kdézvetlenil. A lemerdlés
jelensége miatt, ne tarolja el a teljesen lemertlt akkumulatort, mert ezutan a kritikus
szint ala mertlhet le és tartds karosodast szenvedhet.

A nem hasznalt akkumulatort tarolja tehat részben feltoltotten. (kb. 40%). Toltse fel
az akkumulatort mielétt teljesen lemeriine. Az akkumulatorokat tarolja 10-30°C
hémérsékleten. Alacsony hoémérsékleten tarolva gyorsabban vesziti el a
kapacitasat.

Az akkumulator toltésének leirdsa megtalalhaté az SAS+ALL széria akkumulator
és tolté utasitasaban.

A\ FIGYELEM

Ha a csavarozét javitas céljabdl szervizbe kell kiildenie, 6vja meg a véletlenszeri
mechanikai sériilésektdl és tavolitsa el az akkumulatorokat a toltécsatlakozobdl

AF|GYELEM Az akkumulator kiszerelésének médja

Az akkumulator kiszerelésének céljabdl, fogja meg a fluré-csavarozét a
markolatanal, majd nyomja meg az akkumulator elsé/oldalsé részén talalhato kioldo
gombot. Huzza ki az akkumulatort a furé-csavarozé markolatabol. Az akkumulator
beszerelésének céljabdl, tolja be az akkumulatort a furé-csavarozé markolataba,
majd nyomja be addig, mig fogantyuretesz be nem kapcsolodik.

Rogzités, megmunkalé vég cseréje

A szerszam rogzitése utan gy6z6djon meg arrol, hogy a szerszam megfeleléen
rogzitett-e: az elektromos kéziszerszamot helyezze el vizszintesen és prébalja
kihtizni a megmunkalé véget. Ha nem lehet kihazni, akkor megfeleléen régzitve
van.

A késziilék tarolasi helyének gyermekek szamara nem
hozzaférhetének kell lennie.

A késziilék karbantartasa

A karbantartds magaban foglalja a csavarozé a tartozékaival egyitt, azaz az
akkumulatorral és a téltével kapcsolatos karbantartasi tevékenységeket.

AF|GYELEM feladatokat

Ez komoly személyi sériiléseket vagy aramitést okozhat. A karbantartasi
tevékenységek megkezdése el6tt az akkumulatort hiizza ki a csavarozé aljzatabdl.
A csavarozd karbantartasa a normal Uzemeléshez sziikséges minden elemének
megfeleld tisztantartdsan alapszik. A tisztitishoz ne hasznaljon semmilyen
oldoészert, mivel az visszafordithatatlan karosodast okozhat a késziilékhazon és
mas, mlianyagbdl késziilt alkatrészeken.

Soha ne végezzen karbantartasi
taphalézathoz csatlakoztatott késziiléken.

Az akkumulatort nem szabad vizzel tisztitani, mivel az bels6 rovidzarlatot okozhat,
ami maradandé karosodashoz vezethet.

11. Pétalkatrészek és tartozékok

Ajanlott tartozékok

Az SAS+ALL széria furé-csavarozoéja felszerelheté mindegyik SAS+ALL szériaju
akkumulatorral és toltével, valamint minden hengeres vagy hatszdgletl szarral biré
szerszammal (megmunkalé véggel) minden altalanosan elérheté amatér és
professziondlis furészarral (fa, beton, és fém furdsahoz) és csavarozashoz
kilénféle tipusu szerelékekkel. Kérjuk, kdvesse a gyartdé megmunkalé vég
ajanlasait.

Cserealkatrészek és tartozékok vasarlasa céljabdl 1épje kapcsolatba a Dedra-Exim
Szervizével. A kapcsolati adatok az utasitas 1. oldalan talalhatéak. A pétalkatrészek
megrendelése soran kérjuk, adjak meg az gép adattablajan talalhato szériaszamot,
valamint az alkatrész szamat az Osszedllitasi rajzrél. A garancialis idészakban a
javitasokat a Garanciajegyen feltlintetett szabalyok alapjan végezziik. A hibas
terméket kérjik, adjak at javitasra a vasarlas helyén (az eladé koteles atvenni a
hibas terméket), vagy kildje el a DEDRA - EXIM Kozponti Szemvizébe. Kérjik,
csatolja az Importér altal kiallitott garanciajegyet. Enélkiil a dokumentum nélkil a
javitas garancia idén tuliként lesz kezelve. A garancia idén tuli javitasokat a
Kdzponti Szerviz végzi. A meghibasodott terméket kiildje el a Kézponti Szervizbe
(a szallitas koltségét a felhasznalé fedezi).

12. Onallé hibaelharitas

PROBLEMA OK

A furo-csavarozo |Sérilt kapcsold
nem mikodik

MEGOLDAS
Adja at a szerviznek a készuléket

Lemerult az akkumulator [Téltse fel az akkumulatort

Rosszul beszerelt
akkumulator

Régzitse megfeleléen

A furo-csavarozo (Lemerdlt az akkumulator
nehezen mozog

Szerelie  fel
akkumulatort

szabalyosan az

Csokkentse az elektromos

kéziszerszam terhelését

Tullépte a megengedett
miikédési paramétereket

Eltdmé&dtek a
szell6zényilasok

Tulmelegszik a
motor

Tisztitsa ki a nyilasokat

Tullépte a megengedett
miikodési paramétereket

Kapcsolja ki a furo-csavarozot,
halassza el a munkat a gép teljes
lehiléséig

Csokkentse az elektromos

kéziszerszam terhelését

Tul nagy erével nyomja a
szerszamot

13. A késziilék készlete, zaré megjegyzések
A készlet: 1. furé-csavarozé — 1 darab

14. Informaciéo a felhasznaloknak az elektromos
éselektronikus berendezések hulladékkezelésérol
(haztartasokra vonatkozo6 tajékoztatas)

A termékeken vagy a kiséré dokumentacion feltlintetett szimbélum azt
jelzi, hogy a hibas elektromos vagy elektronikus berendezéseket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitani. Ha az
alkatrészeket meg kell semmisiteni, Ujra kell hasznalni vagy
hasznositani kell, a helyes megoldas az, ha elviszi 6ket egy erre szakosodott
gy(ijtéhelyre, ahol ingyenesen atveszik Oket. A hasznalt berendezések
gy(ijtéhelyeirél a helyi hatosagok adnak tajékoztatast, példaul a honlapjukon.
A berendezés megfelel6 artalmatlanitasa lehetévé teszi az értékes eréforrasok
megdbrzését és az egészségre és kornyezetre gyakorolt azon negativ hatasok
elkeriilését, amelyek a készllékben 1év6 veszélyes anyagok, keverékek és
Osszetevdk esetleges jelenlétébdl adédnak.
A helytelen hulladékartalmatlanitas a vonatkozé helyi elirasok szerint biintetés
veszélyével jar.
Az unioés orszagok felhasznaldi: Ha elektromos vagy elektronikus berendezéseket
kell artalmatlanitania, kérjuk, forduljon a legk6zelebbi értékesitési ponthoz vagy a
szallitéjahoz, akik tovabbi tajékoztatast tudnak adni.
Az Eurépai Unién kivili orszagokban torténd artalmatlanitas: Ez a szimbdélum csak
az Eurodpai Unié orszagaira vonatkozik. Ha a terméket el kivanja dobni, kérjik,
forduljon a helyi hatésagokhoz vagy a keresked6hdz a helyes artalmatlanitasi
madszerrel kapcsolatban.
Traducerea instructiunii originale

e Cuprinsul

. Fotografii si desene

. Detaliate regulamente privind siguranta

. Descrierea aparatului

. Destinatia aparatului

. Restrictii de utilizare

. Date tehnice

. Pregatire pentru functionare

. Pornirea aparatului

. Punere in functiune si utilizarea aparatului
10. Verificari si reglaje curente

11. Piese de schimb si accesorii

12. Rezolvarea problemelor

13. Dotarea completa a aparatului

14. Informatia pentru utilizatori referitoare la eliminarea aparatelor
electrice si electronice

15. Certificat de garantie
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Conditiile generale de siguranta sunt in brogura anexata la manualul de utilizare.
Declaratia de Conformitate CE este anexata la aparat ca un document separat.
Daca lipseste Declaratia de Conformitate CE Va rugam sa Va contactati cu Service-

ul Dedra-Exim Sp. z 0.0.

0 ATENTIE in timpul functionarii dispozitivului este intotdeauna

2 obligatorie respectarea normelor generale de protectie a

muncii, pentru evitarea unui incendiu sau a electrocutarii provocata de

curentul electric sau a accidentelor cu urmari in ranirea ori aparitia de leziuni
mecanice.

Tnainte de punerea in functiune a dispozitivului, vd rugdm s& cititi Manualul de
utilizare. Va rugam sa pastrati Manualul de utilizare si instructiunile privind
respectarea normelor de protectie a muncii si Declaratia de conformitate.
Respectarea cu strictete a indicatiilor si a recomandarilor cuprinse in Manualul de
utilizare, va contribui la extinderea duratei de utilizare a dispozitivului.
AATEN'”E in timpul lucrérilor, respectati cu strictete indicatiile
u cuprinse in instructiunile normelor de protectie a muncii.
Instructiunile normelor de protectie a muncii sunt atasate la dispozitiv ca
document separat si trebuie pastrat.
Daca transmiteti dispozitivul altei persoane, va rugam sa-i oferiti si manualul de
utilizare, instructiunile de siguranta si declaratia de conformitate. Firma Dedra-Exim
nu fsi asuma responsabilitatea pentru eventuale accidente aparute ca urmare a
nerespectarii indicatiilor referitoare la normele de protectie a muncii. Cititi cu atentie
toate instructiunile de sigurantd si instructiunile din Manualul de utilizare.
Nerespectarea avertismentelor si instructiunilor poate cauza electrocutare sau soc
de curent electric, incendiu si / sau vatamari grave.Pastrati toate ducumentele si
instructiunile care insotesc dispozitivul, in special masurile de sigurantd si
declaratia de conformitate pentru a le putea consulta in caz de nevoie.

ﬂ ATENTlE Aparatul din linia SAS+ALL a fost proiectat pentru a lucra

numai cu fincarcatoarele si acumulatoarele din linia
SAS+ALL.

Acumulatorul Li-lon si incarcatoarea nu sunt un echipament al aparatului cumparat
deci trebuie sa le cumparati separat. Utilizarea unor alte acumulatoare si
incarcatoare decat cele recomendate pentru acest aparat cauzeaza pierderea
garantiei.

2. Detaliate regulamente privind siguranta la locul de
munca

e Tineti magina de suprafatele izolate ale ménerul atunci cand masina
poate intra in contact cu cabluri ascunse aflate sub tensiune. Contactul cu
un cablu sub tensiune poate pricinui transmiterea tensiunii la partile metalice
ale masinii, cauzand electrocutarea.

o  Utilizati aparatul cu méanere suplimentare furnizate impreuna cu aparatul.
Pierderea controlului poate cauza ranirea operatorului.

o Fixati bine materialul pe care urmeaza sa-l prelucrati. Fixarea materialului
care urmeaza sa-l prelucrati de ex. in menghina este mai sigura decét tinerea
fn mana.

e Niciodata nu lucrati la turatii mai mari decat turatia accesoriului.
Accesoriu se indoieste daca o sa se lucreze cu o viteza mai mare decat viteza
maxima, asta poate duce la ranirea operatorului.

o Intotdeauna giurirea se va incepe la rotati mici, atingand cu capatul
accesoriu piesa prelucrata. Accesoriu se indoieste daca o sa lucreze cu o
viteza mai mare decat viteza maxima, asta poate duce la ranirea operatorului.

e Protejati acumulatorul impotriva temperaturii ridicate, de ex. razelor prea
puternice ale soarelui ( peste 50°C) sau focului, apei si umezitati. Exista
riscul de explozie.

¢ Nudeschideti carcasa acumulatorului — exista pericolul de electrocutare.

e Nu asezati incarcatorul pe suprafata inflamabila (de ex. hartie, textile) si
nici in preajma substantelor inflamabile. Din cauza cresterii temperaturii in
timpul procesului de incarcare exista pericol de incendiu.

3. Descrierea aparatului

Rys.A: 1. Mandrina de fixare rapida, 2. Capul masini de insurubat, 3. Butonul rotativ
al momentului de rotatie 4. Comutatorul de schimbare a treptelor de rotatie, 5.
Comutatorul de schimbare a directiei de rotatie, 6. Comutator principal
pornire/oprire 7. lluminare LED

4. Destinatia aparatului

Aparatul este un product proiectat pentru ingurubarea, desurubarea, gaurirea in
metale, materiale ceramice de constructie, in toate tipurile de lemn, materiale
similare lemnului asa ca: placaj, placi aglomerate etc., corespunzatoare cu
dimensiunile acestuia. Aparatele sunt echipate in: sistem de oprire rapida a
arborelui in cazul supraincarcari si mecanism de limitare a puterii de strangere.
Unealta electrica poate sa lucreze cu diferite capete de lucru care indeplinesc multe
functiuni (de ex. permite de a se inguruba cu precizie diferite tipuri de suruburi si
holtsuruburi). Procedura este descrisa detaliat in urmatoarea parte a manualului.
Se permite utilizarea masinii in lucrari de renovare si constructii, ateliere de
reparatie, lucrari de amatori cu respectarea conditiilor de utilizare si admisibile de
functionare cuprinse in manual de utilizare.

5. Restrictii de utilizare

Aparatul se va utiliza numai conform cu “Conditiile admisibile de lucru” mentionate
mai jos. Sistemul de fixare este adaptat pentru a lucra cu unelte echipate cu fuse
cilindrice  sau hexagonale (descrierea in partea “Unelte recomendate”).
Neautorizate modificari in constructia mecanica si electrica, orice alte modificari,
utilizare in alte scopuri decat cele descrise in Manualul de utilizare, vor fi
considerate ca fiind ilegale si cauzeaza pierderea imediata a Drepturilor la Garantie,
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iar Declaratia de Conformitate pierde valabilitatea. Utilizarea sculei electrice in mod
neconform cu destinatia sau cu Manualul de utilizare cauzeaza pierderea imediata
a drepturilor la garantie.

CONDITII ADMISE DE MUNCA
S1 — Munca continua

Aparatul poate fi utilizat numai in incaperi inchise. Se recomanda
incarcarea acumulatorilor in intervalul de temperatura de incarcare
corespunzator, intre 10°C si 30°. Nu expuneti la temperaturi mai mari

de 40°C.
6. Date tehnice
Modelul aparatului DED7040
Tensiunea de functionare 18v D.C.
Acumulator Li-lon
Mandrina: intervalul de prindere 0,8-10 mm
Viteza de rotatie 0-400/ 0-1100
Moment max.de rotatie 35Nm
Numarul de trepte de viteza 2
Nivelul de vibratii masurat pe maner 3,866 m/s2
Abaterea de masurare KD 1,5 m/s2
Emisia de zgomot:
Nivelul presiuni zgomotului LPA 73 dB(A)
Nivelul de putere al zgomotului LWA 84 dB(A)
Abaterea de masurare KLPA, KLWA 5 dB(A)
lluminare pentru spatiu de lucru LED
Greutatea aparatului (Fara acumulator) 1,2kg

Informatii privind zgomotul si vibratiile

Valoarea totald a vibratiilor an si abateria de masurare s-a stabilit conform cu
standardul EN 62841-2-1 si s-a prezentat in tabel.

Emisia de zgomot s-a stablit conform cu standardul EN 62841-2-1, valoarea s-a
prezentat in tabelul de mai sus .

AATENTlE Zgomqtul poate pricinui afecta.rea aygu[ui, intotdeauna
; folositi echipamentul de protectie auditiva!

Valoarea declaratd a emisiei de zgomot a fost masurata conform cu metoda
standard si poate fi folosita pentru compararea unui aparat cu altul. Nivelul de
emisie a zgomotului mentionat mai sus poate fi de asemenea folosit pentru
evaluarea initiald a expunerii la zgomot.

Nivelul zgomotului in cursul utilizari reale a uneltei electrice in functie de modul de
utilizare a uneltelor poate sa fie diferit de valoarea declarata. Nivelul de zgomot
depinde de tipul de material prelucrat precum si de masurilor necesare care s-au
luat in scopul protectiei operatorului. Pentru a evalua exact expunerea in conditii
reale de utilizare, trebuie sa luati in considerare toate etapele ciclului de operare,
care cuprind de asemenea perioadele cand aparatul este oprit sau este pornit dar
nu este utilizat pentru lucru.

7. Pregatire pentru functionare
Aparatul este o parte aliniei SAS+ALL, de aceea pentru a-

AATENTIE | folosi trebuie sa completati setul compus din aparat,

acumulator si incircitoare.

Este interzis utilizarea altor acumulatoare si incarcatoare.

Aparatul va fi utilizat in loc bine iluminat. Comuratorul oprire/pornire se afla in
manerul aparatului. Motorul de angrenare lucreaza atat timp cat timp apasati
comutatorul. Cand lucrati cu unealta electrica primiti pozitia corpului in care nu o sa
puteti pierde echilibrul.

8. Pornirea aparatului

Aparatul este alimentat de un acumulator de o tensiune 18V. Acumulatorul incarcat
se va introduce in ghidaj pana cand actisasaza incheietoarea sistemului de
prindere. Aparatul este gata de lucru.

Scula electrica este echipata in mandrina de rapida fixare si este destinata pentru
a lucra cu unelte cu fus cilindric sau hexagonal. Nu fixati unelte cu alt fus (de ex. de
tip SDS)

Comutatorul pornit/oprire se afla in manerul uneltei electrice. O apasare usoara
porneste rotatiile mici iar o apasare mai puternica cauzeaza cresterea vitezei de
rotatie al arborelui aparatului (pana la valoarea maxima). Deasupra comutatorului
se afld comutatorul de schimbare a directiilor de rotatie. Deplasat in pozitia
extremala cauzeaza schimbarea directiei de rotatie iar in pozitia centrala blocarea
comutatorului pornit/oprit fdcand impozibil pornirea accidentala.

Imediat dupa mandrind in axa de rotatie se afla comutatorul de setare al
momentului de rotatie (puterea strangerii). Pe comutator s-a marcat cu litere
crescéatoare valorile crescatoare de setare al momentului de rotatie (puterea de
strangere). In partea de sus a uneltei se afld un comutator cu doud pozitii de
schimbare a treptelor de viteza. Serveste pentru schimbarea treptei de viteza al
arborelui. Unealta poseda doua trepte de viteza: treapta 1 cu un interval de viteza
0 - 400 rot/min, treapta 2 cu un interval de viteza 0 - 1100 rot/min.

A\ ATENTIE

Probele de functionare fara sarcina se va efectua cu scula
electrica directionata spre jos.



9. Punere in functiune si utilizarea aparatului
Functie: ingurubare

Ingurubarea holtguruburilor. Setati inelul de reglare la o ceea mai mica valoare iar
apoi fixati in mandrina capatul pentru fixarea biturilor ( in mandrina introduceti
partea hexagonald). Inelul de reglare al momentului de activare al ambreiajului
rasuciti spre dreapta in directia valorilor celor mai mici. Dupa introducerea capatului
corespunzator, ingurubati holtsurubul. Daca puterea de strangere este prea mica
(ambreiajul actisasaza inainte de ingurubarea holtsurubului) trebuie sa intrerupeti
lucru si sa setati inelul pe o valoare mai mare si sa ingurubati holtgurubul pana la
sfarsit. Trebuie sa repetati marirea puterii pana cand holtsurubul se va afla la locul
sau - capul holtsurubului va fi putin sub suprafata materialului. Urmatoarele
holtsuruburi vor fi ingurubate cu aceeasi putere.

La desurubare, comutatorul directiei de rotatie comutati pe rotatii spre stanga.
Rasuciti spre stanga butonul rotativ al functiei (valori maxime, sau pozitia de
gaurire). Pentru functia de ingurubare se recomanda de a se comuta comutatorui
treptelor de rotatie pe pozitia treptului 1 — interval 0 - 400 rot/min.

Functie: gaurire (fara percutie)
Setati comutatorul functiei in pozitia gaurire. Fixati burghiul in mandrina. Burghiile
de diametru pana la 5 mm necesita viteze mai mari de rotatie. Gaurirea incepeti de

la viteze mici de rotatie. Cand burghiul intrd putin in gaurad mariti viteza. Pentru
burghie de diametrii pana la 5 mm folositi cele mai mari viteze de rotatie.

AATENTlE Asigurati-vd daca in zona de gaurire nu sunt cabluri

electrice sub tensiune, tevi, alte cable ale infrastructurii
cladirilor rezidentiala.

Daca suspectati sau localizati cabluri aproape de zona de géaurire trebuie sa
decsasctati circuitele de la reteaua de alimentare cu energia electrica.

Cand aparatul de gaurire — ingurubare este utilizat intensiv rezervorul cu acumulator
poate sa de incalzeasca pana la temperatura de circa 40°C. Acest lucru nu implica
niciun risc.

ﬂ ATENTlE Daca acumulatorul se incalzeste peste 40°C, trebuie sa
intrerupeti lucru si sa agteptati pAna cand acumulatorul se

raceste.

Incélzirea excesiva al acumulatorului poate duce la avaria acestuia.

Pentru functia gaurire se recomanda de a se comuta comutatorul treptelor de rotatie
pe pozitia treptei 2 — intervalul 0 - 1100 rot/min

10. Verificari si reglaje curente

Curatati regulat toata scula electrica in special orificile de ventilatie a sculei
electrice.

Evitati incdrcarea acumulatorului imediat dupa utilizare intensiva, Din cauza
fenomenului de descéarcare nu pastrati acumulatorul total descarcat deoarece poate
sa se descarca sub nivelul critic si sa se deterioreze

Acumulatorul neutilizat trebuie pastrat partial incarcat (pané circa 40%). Incarcati
acumulatorul inainte de a se descarca complet. Baterile pastrati la temperaturi de
10-30°C. Pastrate la temperaturi mai scazute pierd mai repede capacitatea.
ncércarea acumulatorului este descrisa in manualul de utilizare al acumulatoarelor
si incarcatoarelor din linia SAS+ALL.

Depozitati aparatul intr-un loc care nu se afla la indeméana copiilor.

Daca o sa trimiteti masina de ingurubat pentru reparatie la service trebuie sa o
protejati impotriva deteriorarii accidentald si sa scoateti bateria din suportul
fncarcatoarei.

Modul de demontare al acumulatorului

in scopul demontérii acumulatorului, apucati masina de gaurit-ingurubat de maner
apoi apasati butonul de deblocare amplasat in partea de fata/laterala a bateriei. In
scopul montarii acumulatorului introduceti acumulatorul in manerul masinii de
gdaurit-ingurubat iar apoi apasati-l pana cand actisasaza incheietoarea sistemului
de prindere.

Fixarea, inlocuirea sculei de lucru

Dupa fixarea uneltei trebuie sa va asigurati daca scula de lucru a fost corect fixata.
In acest scop puneti orizontal scula electrica si incercati sa scoateti capatul montat.
Daca nu se poate scoate inseamna ca este corect montat.

intretinerea aparatului

intretinerea cuprinde operatii de intretinere a masinii de fnsurubat si a
acumulatorului si incarcatoarei.

electrica.

Nu efectuati niciodatd operatiuni de intretinere a
aparatului csasctat la reteaua de alimentare cu energie

Asta poate cauza vatamari corporale grave si electrocutare. Scoateti acumulatorul
din suportul masinii de gaurit inainte de a incepe operatiunile de intretinere.
Intretinerea masinii de ingurubare consté in pastrarea curaté a tuturor elementelor
indispensabile pentru functionarea normala. Nu folositi niciodata solventi pentru
curatarea elementelor deoarece pot distruge carcasa si a alte elemente executate
din materiale plastice.

Nu curatati acumulatorul cu apa deoarece asta poate cauza un scurtcircuit interior
si deteriorarea permanenta a acumulatorului..

11. Piese de schimb si accesorii
Accesorii recomendate

Masina de gaurit - Tnsurubat din linia SAS+ALL poate fi echipatd cu orice
acumulator si incarcatoare din linia SAS+ALL precum si cu orice unealta (capat de
lucru) cu fus cilindric sau hexagonal adaptat pentru a lucra cu toate burghiele
disponibile pentru hobby si profesionale (pentru gauriri in lemn, beton si metale),
capete pentru insurubari, cu diferite tipuri de adaptoare etc. Va rugam sa respectati
recomandarile producatorilor de capete de lucru.

La comanda pieselor de schimb si accesoriilor Va rugadm sa Va contactati cu
service-ul Dedra-Exim. Datele de contact sunt pe pagina 1 al manualului. La
comanda pieselor de schimb Va rugdm sa indicati numarul de LOT de pe placuta
cu date technice precum si numarul compsasntei de pe schema. In perioada de
garantie reparatiile sunt efectuate in conditiile descrise in Certificatul de Garantie.
Va rugam sa aduceti produsul reclamat la locul de achizitionare (vanzatorul este
obligat sa primeasca produsul reclamat), sau sa-l trimiteti la Service-ul Central
DEDRA-EXIM. Va rugam sa atasati Certificatul completat de Garantie emis de
importer. Fara acest document repararea va fi considerata ca dupa garantie. Dupa
perioada de garantie repararea efectuaza service-ul central. Aparatul deteriorat se
va trimite la service (costurile de trimitere acopera utilizatorul).

12. Rezolvarea problemelor

PROBLEMA CAUZA REZOLVARE
Masina de gaurit- Comutatprul pornire/oprire | Trimiteti aparatul la service
insurubat nu deteriorat

functisasaza

Acumulatorul descarcat  |Incarcati acumulatorul

Acumulatorul rdu montat |Fixati corect

Masina de gaurit- Acumulatorul descarcat  |Incarcati corect acumulatorul
insurubat porneste

greu

Depasite sarcina uneltei

permise de lucru

parametrii| Micsorati
electrice

Motorul se incalzeste |Astupate
ventilatie

orificile  de|Curatati orificiile

Depasite
permise de lucru

parametrii|Opriti unealta electrica, nu
lucrati pana masina de gaurit-
fnsurubat nu se raceste

Prea puternic apasare a|Micsorati sarcina uneltei

uneltei electrice

13. Dotarea completa a aparatului, observatii finale
Dotarea: 1. Magina de gaurit-ingurubat — 1 bucata

14. Informatia pentru utilizatori privind eliminarea

utilajelor uzate (se refera la gospodarii de casa)

Simbolul afisat pe produse sau pe documentatia care le insoteste indica

faptul ca echipamentele electrice sau electronice defecte nu trebuie

eliminate fmpreuna cu deseurile menajere. In cazul in care trebuie sa

¥\ eliminati, sa reutilizati sau sa recuperati componente, trebuie sa le duceti

la un punct de colectare specializat, unde vor fi acceptate gratuit. Autoritatile locale
furnizeaza informatii privind locatia punctelor de colectare a echipamentelor uzate,
de exemplu pe site-urile lor web.
Eliminarea corespunzatoare a dispozitivului permite conservarea resurselor
valoroase si evitarea impactului negativ asupra sanatatii si mediului, care rezulta
din posibilitatea prezentei substantelor, amestecurilor si componentelor periculoase
n echipament.
Eliminarea incorecta a deseurilor risca sanctiuni in conformitate cu reglementarile
locale relevante.
Utilizatorii din tarile UE: Daca trebuie s& va debarasati de echipamente electrice
sau electronice, va rugam sa contactati cel mai apropiat punct de vanzare sau
furnizorul dumneavoastra, care va va putea oferi informatii suplimentare.
Eliminarea in tari din afara Uniunii Europene: Acest simbol se aplica numai in tarile
din Uniunea Europeana. Tn cazul in care doriti s& aruncati acest produs, va rugdm
sa contactati autoritatile locale sau dealerul pentru a afla metoda corectd de
eliminare.
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OCOENOUTAWNPE

Die Allgemeinen Sicherheitsbedingungen wurden als gesonderte Broschire
beigefiigt.
Die EG-Ubereinstimmungsbescheinigung ist dem Gerét als gesondertes Dokument
beugefiigt. Bei fehlender EG-Ubereinstimmungsbescheinigung bitten wir um die
Kontaktaufnahme mit dem Service von Dedra-Exim Sp. z o.0.

Beim Gebrauch sind immer zum Schutz
AACHTUNG elektrischen Schlag, Verletzungs-
grundsitzliche SicherheitsmafRnahmen zu beachten.
Die Bedienungsanleitung ist vor der ersten Inbetriebnahme sorgfaltig und
vollstdndig zu lesen. Bewahren Sie bitte die Bedienungsanleitung,
Sicherheitshinweise und Konformitatserklarung sorgfaltig auf. AuRerst strenge
Beachtung der darin enthaltenen Sicherheitshinweise und Anweisungen wird sich

gegen
und Brandgefahr



positiv auf die Verlangerung der Lebensdauer lhrer Fliesenschneidemaschine
auswirken.

I V[fe] Wihrend  der  Arbeit sind

Sicherheitshinweise zu beachten.
Die Sicherheitshinweise sind dem Gerat als gesonderte Broschiire beigefiigt und
sie ist sorgfaltig aufzubewahren, Bei Ubergabe des Gerétes an weitere Nutzer sind
auch die  Bedienungsanleitung, die  Sicherheitshinweise und die
Konformitatserklarung mitzugeben. Die Firma Dedra Exim haftet nicht fir Unfalle,
zu denen es infolge der Nichtbeachtung der SicherheitsmalRnahmen kommt. Alle
Sicherheitshinweise und die Bedingungsanleitung sind sorgféltig zu lesen. Die
Nichtbeachtung der Warnungen und der Anleitung kann einen elektrischen Schlag,
Brand und/oder andere ernsthafte Verletzungen zu Folge haben. Alle
Bedingungsanleitungen, Sicherheitshinweise und die Ubereinstimmungserklarung
fir zukunftige Bedurfnisse sind aufzubewahren.

Das Gerdat der SAS+ALL-Linie wurde nur fiir die
AACHTUNG Zusammenarbeit mit den Ladegeraten und
Akkumulatoren der SAS+ALL-Linie entwickelt.
Der Li-lon-Akku und das Ladegeradt gehdéren nicht zum Lieferumfang des
eingekauften Gerates und sie sind gesondert einzukaufen. Die Verwendung von

anderen Akkus und Ladegeraten als die fiir das Gerat dedizierten zieht den Verlust
der Garantierechte nach sich.

2. Detaillierte Sicherheitsvorschriften

e Bei der Ausfiihrung der Arbeiten, bei denen das Arbeitswerkzeug auf
versteckte Elektroleitungen treffen konnte, ist das Elektrowerkzeug
ausschlieBlich an den isolierten Oberflaichen des Handgriffes zu halten.
Beim Kontakt mit einer elektrostromfiihrenden Leitung kann es zu Spannungen
an den Metallteilen des Gerates kommen, infolge dessen man einen
Stromschlag bekommen kann.

o Das Werkzeug ist mit den zusétzlichen, zusammen mit dem Werkzeug
gelieferten Griffen zu benutzen. Der Verlust der Gewalt Uber das Werkzeug
kann zu persoénlichen Verletzungen des Bedieners flhren.

o Das Werkstiick muss gesichert sein. Die Befestigung des Werkstlckes in
einer Spannzwinge z. B. in einem Schraubstock ist sicherer als dessen halten
in der Hand.

e Nie mit héheren Umdrehungen als die maximalen Umdrehungen des
Zubehors arbeiten. Das Zubehdr verbiegt sich, sofern es mit einer groReren
Geschwindigkeit arbeitet als die maximale, wodurch der Bediener verletzt
werden kann.

e Das Bohren immer mit niedrigen Umdrehungen anfangen und dabei mit
dem Endstiick des Zubehors das Werkstiick beriihren. Das Zubehor
verbiegt sich, sofern es sich mit einer gréBeren Geschwindigkeit als die
maximale umdreht, wodurch der Bediener verletzt werden kann.

e Der Akkumulator ist vor hohen Temperaturen zu schiitzen, z.B. vor einer
allzu intensiven Sonnenbestrahlung (iiber 50°C) oder vor Feuer sowie
Wasser und Feuchtigkeit. Es gibt Explosionsrisiko.

e Das Gehause des Akkumulators ist nicht zu 6ffnen. Es besteht das Risiko,
dass es zum Kurzschluss kommt.

e Das Ladegerat darf man weder auf einem leichtentziindlichen Untergrund
(z.B. Papier, Textilien) noch in der Nachbarschaft von leichtentziindlichen
Substanzen unterbringen. Durch den Temperaturanstieg wahrend des
Ladevorgangs besteht die Brandgefahr.

3. Beschreibung des Gerites

Zeichnung A: 1. Schnellspannfutter, 2. Bohrkopf, 3. Drehmomentknopf, 4.
Gangschalterknopf , 5. Umschalter der Drehrichtung, 6. Hauptschalter, 7. LED-
Beleuchtung.

4. Bestimmung des Gerates

Das Gerat ist ein Produkt, dass zum Einschrauben, Ausschrauben und Bohren in
Metallen, keramischen Baumaterialien, aller Holzarten, Holzwerkstoffen wie:
Sperrholz, Spannplatten, u. a. entsprechend deren Abmessungen, dient. Die
Gerate haben folgende Ausstattung: Schnell-Stopp-System der Spindel bei
Belastung sowie Mechanismus der Beschrankung der Anzugskraft fiir Schrauben.
Das Elektrogerat kann mit vielen Arbeitsendstiicken zusammenarbeiten und dabei
viele Funktisasn erfilllen (z.B. es gestattet verschiedene Arten von Schrauben
anzuziehen. Die Vorgehensweise ist im weiteren Teil der Instruktion beschrieben.
Es ist zugelassen, dass Geradt bei Renovierungs- und Bauarbeiten, in
Reparaturwerkstatten, bei Hobby-Bastlerarbeiten unter gleichzeitiger Beachtung
der Benutzungsbedingungen, die in der Bedienungsanleitung enthalten sind, zu
benutzen.

5. Benutzungsbeschrankungen

Das Gerét darf nur in Ubereinstimmung mit den nachstehend angegebenen
“Zulassigen Arbeitsbedingungen” verwendet werden. Das Befestigungssystem ist
an die Zusammenarbeit mit Werkzeugen angepasst, die mit einem zylindrischen
oder Sechskantbohrfutter (Beschreibung im Teil “Empfohlene Arbeitswerkzeuge”)
ausgestattet sind. Eigenstandige Anderungen am mechanischen und elektrischen
Bau, jegliche Modifikatisasn, Bedienungstatigkeiten, die in der
Bedienungsanleitung nicht beschrieben sind, werden als rechtswidrig behandelt
und ziehen den sofortigen Verlust der Garantierechte nach sich, die
Ubereinstimmungserkléarung verliert ihre Giiltigkeit. Eine bestimmungswidrige oder
bedienungsanleitungwidrige Benutzung des Gerates bewirkt den sofortigen Verlust
der Garantierechte.

unbedingt die
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ZULASSIGE ARBEITSBEDINGUNGEN

S1 Dauerbetrieb

Nur innerhalb der Raumlichkeiten benutzen. Der Temperaturbereich fir
das Aufladen der Akkus 10 - 30°C. Der Auswirkung der Temperatur tber
50°C nicht aussetzen.

6. Technische Daten

Geratmodell DED7040
Arbeitsspannung 18v D.C.
Akkumulator Li-lon
Bohrfutter: Bohrfutterspannweite 0,8-10 mm
Drehzahl 0-400 / 0-1100
Max. Drehmoment 35Nm
Anzahl der Gange 2
Schwingungspegel gemessen am Griff 3,866 m/s2
Messunsicherheit KD 1,5 m/s2
Larmemission:

Schalldruckpegel LPA 73 dB(A)
Schallleistungspegel LWA 84 dB(A)
Messunsicherheit KLPA, KLWA 5 dB(A)
Arbeitsbeleuchtung LED
Gewicht des Gerates (ohne Akkumulator) 1,2kg

Information beziglich des Larms und Schwingungen.

Kombinierter Wert der Schwingungen an sowie Messunsicherheit wurden in
Ubereinstimmung mit der Norm EN 62841-2-1 bestimmt und sind in der Tabelle
angegeben.

Die Larmemission wurde in Ubereinstimmung mit der Norm EN 62841-2-1
bestimmt, die Werte sind in der vorstehenden Tabelle angegeben.

Der Larm kann zu Gehérbeschadigungen fiihren, daher
AACHTUNG muss man immer bei der Arbeit Gehdrschutzmittel
verwenden!

Der deklarierte Wert der Larmemission wurde in Ubereinstimmung mit einer
Standarduntersuchungsmethode ermittelt und kann fir Vergleich eines Gerates mit
einem anderen verwendet werden. Der oben angegebene Larmpegel kann auch
bei der Eingangsbeurteilung der Larmexposition verwendet werden.

Der Larmpegel bei der tatsachlichen Benutzung des Elektrowerkzeuges kann sich
von den deklarierten Werten in Abhangigkeit von der Verwendungsart der benutzen
Arbeitswerkzeuge, insbesondere von dem bearbeiteten Gegenstand sowie von der
Notwendigkeit, die Schutzmittel fiir den Bediener zu bestimmen, unterscheiden. Um
die genaue Exposition unter tatsachlichen Arbeitsbedingungen feststellen zu
kénnen, muss man alle Teile des Arbeitszyklus beriicksichtigen, auch die
Zeitrdume, in denen das Gerat ausgeschaltet oder eingeschaltet ist aber es wird
damit nicht gearbeitet.

7. Vorbereitung zur Arbeit
Das Gerit gehort zu der SAS+ALL-Linie, deswegen muss
AACHTUNG man, um es benutzen 2zu konnen, einen Satz

zusammenstellen, der sich aus dem Gerat, dem Akkumulator und Ladegerat
zusammensetzt.

Es ist untersagt, andere Akkumulatoren und Ladegeréate zu benutzen.

Das Gerét soll an einem gut beleuchteten Ort benutzt werden. Der Einschalter
befindet sich am Griff des Gerates. Der Antrieb arbeitet so lange, wie lange wir den
Einschalter eindriicken. Bei der Arbeit mit dem Geréat ist eine solche Position
anzunehmen, die verhindert, dass man wahrend der Arbeit umkippt.

8. Einschalten des Gerites

Das Gerat wird von einem 18V-Akkumulator gespeist. Den aufgeladenen
Akkumulator schieben wir in den Fihrungsschacht im Handgriff bis der
Schnappverschluss des Handgriffes einrastet. Das Gerat ist betriebsbereit.

Das Elektrowerkzeug ist mit einem Schnellspannfutter ausgestattet und ist firr die
Zusammenarbeit mit Arbeitswerkzeugen mit zylindrischen oder Sechskantgriffen
bestimmt. Es sind keine Werkzeuge mit einem anderen Griff als die vorgenannten
(z. B. Typ SDS) zu benutzen.

Der Einschalter des Gerates befindet sich am Griff des Elektrowerkzeuges. Ein
leichtes Eindrlicken schaltet kleine Umdrehungen ein und ein verstérkter Druck
bewirkt den Anstieg der Umlaufgeschwindigkeit der Geratespindel (bis zum
maximalen Wert). Uber dem Schalter befindet sich der Umschalter der
Drehrichtung. Verschoben in die &uBerste Lagen bewirkt er die Anderung der
Drehrichtung, und bei der zentralen Lage blockiert er den Einschalter, so dass er
gegen zufélliges Einschalten gesichert ist.

Gleich hinter dem Spannfutter, in der Drehachse, befindet sich der Drehknopf fur
die Einstellung des Drehmoments (der Anzugskraft). Auf dem Drehknopf sind mit
steigenden Zahlen die Werte der Drehmomenteinstellung (der Anzugskraft)
gekennzeichnet. Im oberen Teil des Gerates befindet sich ein Gangschalter mit
zwei moglichen Positisasn. Er dient zum Umschalten des Spindelganges. Das
Gerat hat zwei Gange: den 1. Gang im Geschwindigkeitsbereich von 0 - 400
U./Min., den 2. Gang im Geschwindigkeitsbereich 0 - 1100 U./Min.

Arbeitsproben ohne Belastun sind nur dann
A\ ACHTUNG f 9

auszufiihren, wenn das Gerat nach unten gerichtet ist.



9. Benutzung des Gerites
Funktion: Einschrauben

Einschrauben der Schrauben. Den Regelring auf den kleinsten Wert einstellen, und
dann im Bohrfutter das Arbeitswerkzeug fur die Bits (in das Bohrfutter schieben wir
den Sechskantteil hinein). Der Kupplungsregelring drehen wir nach rechts in die
Richtung der kleinsten Werte um. Nachdem wir entsprechendes Arbeitsendstiick
hineingelegt haben, drehen wir die Schraube ein. Ist die Anzugskraft zu klein (die
Kupplung spricht an, bevor die Schraube eingedreht ist) muss man die Arbeit
unterbrechen und den Ring auf einen héheren Wert umstellen, die Schraube
anziehen. Die Erhohung der Kraft ist zu wiederholen, bis die Schraube auf den
richtigen Platz gelangt ist, d.h., dass der Schraubenkopf sich minimal unterhalb der
Werkstoffoberflache befindet. Die weitern Schrauben, die eingedreht werden,
werden mit derselben Kraft eingeschraubt.

Beim Anziehen der Schrauben ist es notwendig, den Umschalter der Drehrichtung
auf Linksdrehungen umzustellen. Den Druckknopf der Funktion drehen wir nach
links (maximale Werte, oder Bohrposition).Fur die Funktion Anziehen wird
empfohlen den Gangumschalter in die Position des 1. Ganges einzustellen, d.h. im
Bereich 0 - 400 U/Min.

Funktion: Bohren (ohne StoR)

Den Drehknopf der Funktion in die Position Bohren stellen. Den Bohrer im
Spannfutter befestigen. Bohrer mit dem Durchmesser bis zu 5 mm erfordern héhere
Umlaufgeschwindigkeiten. Bohren mit kleiner Umlaufgeschwindigkeiten beginnen.
Nachdem sich der Bohrer ein bisschen in die Offnung vertieft hat, ist die
Geschwindigkeit zu erhéhen. Fur Durchmesser der Bohrer bis zu 5 mm sind die
héchsten Umlaufgeschwindigkeiten zu benutzen.

AACHTUNG Man muss sich vergewissern, dass es in der Zsas, in der

gebohrt wird, keine Elektroleitungen unter Strom, Rohre,
sonstige Elemente der Wohnhausinfrastruktur gibt.

Gibt es den Verdacht darauf, dass es sie gibt, oder wir haben in der Nahe der Zsas,
in der es gebohrt wird, Leitungen lokalisiert, muss man die Leitungen unbedingt
vom Versorgungsnetz trennen.

Bei intensiver Benutzung der Schlagbohrmaschine kann sich der Behélter mit dem
Akkumulator bis zu einer Temperatur von ca. 40°C erwarmen. Dadurch entsteht

keine Gefahr.
Falls sich der Akkumulator bis zu einer Temperatur iliber
AACHTUNG 40°C erwarmt hat, muss man die Arbeit unterbrechen und

abwarten, bis der Akkumulator sich abgekiihit hat.

UbermaRige Erwarmung des Akkumulators kann zur Ursache seine Havarie
werden.

Fir die Funktion Bohrer wird empfohlen, den Gangumschalter in die Position 2 des
Ganges stellen, d.h. im Bereich von 0 - 1100 U/Min.

10. Laufende Wartungsarbeiten

Das ganze Elektrowerkzeug ist regelmafRig zu reinigen, wobei die besondere
Aufmerksamkeit ist der Reinigung von Ventilationséffnungen  des
Elektrowerkzeuges zu schenken.

Es ist das Aufladen des Akkumulators direkt nach einer intensiven Benutzung zu
vermeiden. Im Hinblick rauf den Entladungseffekt ist der Akkumulator nicht, in
einem komplett entladenen Zustand aufzubewahren, denn dann kann er sich unter
das kritische Niveau entladen und dauerhaft beschadigt werden.

Ein nicht benutzter Akkumulator ist also in einem teilweise (bis zu ca. 40%)
aufgeladenen Zustand aufzubewahren. Der Akkumulator ist nachzuladen, bevor er
sich komplett entladen hat. Die Batterien sind in einem Temperaturbereich von 10-
30°C aufzubewahren. Ein in niedrigen Temperaturen aufbewahrter Akkumulator
verliert schneller an Kapazitat.

Das Aufladen des Akkumulators ist in der Bedienungsanleitung zum Akkumulator
und Ladegerat der SAS+ALL-Linie beschrieben.

Der Aufbewahrungsort des Geréates soll fiir Kinder unzugénglich
sein.

Sollte es sich als notwendig erweisen, die Schlagbohrmaschine zum Service
zwecks Reparaturausfiihrung zu verschicken, muss man sie vor zufélligen
mechanischen Beschadigungen sichern sowie die Batterien aus dem Schaft des
Ladegeraten hinausschieben.

Demontage des Akkumulators

Um den Akkumulator zu demontieren, muss man die Schlagbohrmaschine am Griff
festhalten, und dann die sich am vorderen/Seitenteil der Batterie befindliche Taste
loslassen. Den Akkumulator aus dem Handgriff der Schlagbohrmaschine
hinausschieben. Um den Akkumulator zu montieren, muss man den Akkumulator
in den Handgriff der Schlagbohrmaschine hineinschieben und dann anpressen bis
der Schnappverschluss des Handgriffes anspricht.

Befestigung, Austausch des Arbeitswerkzeuges

Nach der Befestigung des Arbeitswerkzeugs muss man sich vergewissern, ob das
Arbeitswerkzeug ordnungsgemaR befestigt worden ist: das Elektrowerkzeug
horizontal auflegen, das befestigte Endstiick hinauszuschieben versuchen. Wenn
es sich nicht hinausschieben lasst, heilt das, dass es richtig befestigt ist.

Wartung des Gerites

Die Wartung des Gerates umfasst die Bedienungstatigkeiten der
Schlagbohrmaschine zusammen mit dem Zubehdr, d.h. mit dem Akkumulator und
dem Ladegerat.

Dies kann zu ernsten Kérperverletzungen fihren oder Stromschlag verursachen.
Vor Beginn der Wartungsarbeiten ist der Akkumulator aus dem Schacht der
Schlagbohrmaschine hinauszuschieben.Die Wartung der Schlagbohrmaschine
besteht in der Aufrechterhaltung aller ihrer Elemente, die fir normale Arbeit

Fiihren Sie niemals Wartungsarbeiten an einem Gerat
durch, das an eine Stromquelle angeschlossen ist.

unentbehrlich sind, in sauberem Zustand. Zum Saubermachen darf man keine
Lésungsmittel verwenden, denn es kann zu unumkehrbarer Beschadigung des
Gehéuses und anderer Elemente aus Kunststoff fiihren.

Der Akkumulator darf nicht mit dem Wasser gereinigt werden, denn dies kann zu
einem inneren Kurzschluss und demzufolge zur dauerhaften Beschadigung fihren.

11. Ersatzteile und Accessoires

Empfphlene Accessoires

Die Schlagbohrmaschine aus der SAS+ALL-Linie kann mit jedem Akkumulator und
jedem Ladegerat der Linie SAS+ALL sowie mit jedem Arbeitswerkzeug
(Arbeitswerkzeug) mit zylindrischen oder Sechskantspannfutter ausgestattet
werden. Sie sind an die Zusammenarbeit mit allen allgemein zuganglichen
Amateur- und professisasllen Bohrern (zum Bohren im Holz, Beton und Metall), mit
Endstiicken zum Einschrauben, verschiedenartigen Ansatzstiicken usw.
angepasst. Wir bitten hoflich, die Empfehlungen der Hersteller von
Arbeitsendstiicken zu beachten.

Zwecks Einkaufs von Ersatzteilen und Accessoires muss man sich mit dem Service
von Dedra-Exim in Verbindung setzen. Die Kontaktdaten befinden sich auf der 1.
Seite der Bedienungsanleitung. Beim Bestellen der Ersatzteile bitten wir um die
Angabe der Nummer PARTII, angebracht auf dem Betriebsschild, sowie die
Teilnummer aus der Zusammenstellungszeichnung. In der Garantiezeit werden
Reparaturen nach den in der Garantiekarte angegebenen Grundsatzen ausgefihrt.
Das beanstandete Produkt bitten wir dort zur Reparatur abzugeben, wo es
eingekauft worden ist (der Verkaufer ist dazu verpflichtet, das reklamierte Produkt
entgegenzunehmen), oder zum Zentralservice von DEDRA — EXIM zu Ubersenden.
Wir bitten Sie, die von dem Importeur ausgestellte Garantiekarte beizufligen. Ohne
dieses Dokument wird die Reparatur wie eine Reparatur behandelt, die nach dem
Ablauf der Garantie ausgefuhrt wird. Nach Ablauf der Garantie wird die Reparatur
von dem Zentralservice ausgefiihrt. Das beschadigte Produkt ist an den Service zu
schicken (die Versandkosten tragt der Benutzer).

12. Eigenstandige Beseitigen der Stéorungen

ACHTUNG
durch, das an eine Stromquelle angeschlossen ist.

PROBLEM URSACHE LOSUNG
Die Schlagbohrmaschine [Der  Einschalter ist|Das Gerat ist an den Service

Fiihren Sie niemals Wartungsarbeiten an einem Gerat

arbeitet nicht kaputt zu Ubergeben
Der Akkumulator ist leer |Der Akkumulator ist
aufzuladen

Falsch
Akkumulator

montierter|Richtig befestigen

Die Schlagbohrmaschine |Leerer Akkumulator Den  Akkumulator richtig
startet mit Problemen aufladen
Die zulassigen|Die Belastung des
Arbeitsparameter Elektrowerkzeuges
wurden Uberschritten vermindern
Der Motor Uberhitzt sich | Verstopfte Die Offnungen
Ventilations6ffnungen  |saubermachen
Die zulassigen|Das Elektrowerkzeug

Arbeitsparameter
wurden Uberschritten

ausschalten, die Arbeit
unterbrechen, bis die
Schlagbohrmaschine  véllig
abgekuhlt ist

Ein allzu groRer|Die Belastung des
Anpressdruck des |Elektrowerkzeuges
Werkzeuges vermindern

13. Lieferumfang des Gerates, Schlussbemerkungen
Lieferumfang: 1. Schlagbohrmaschine — 1 Stlick

14. Nutzerinformatisasn uber
gebrauchten elektro- und
(betrifft Haushalte)

Das auf den Produkten oder in den Begleitunterlagen abgebildete
Symbol weist darauf hin, dass defekte elektrische oder elektronische
Gerate nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden dirfen. Wenn Sie
¥\ Bauteile entsorgen, wiederverwenden oder verwerten méchten, bringen
Sie diese bitte zu einer speziellen Sammelstelle, wo sie kostenlos angenommen
werden. Informationen Uber die Standorte von Sammelstellen fir Altgerate finden
Sie bei den ortlichen Behérden, z. B. auf deren Websites.
Durch die korrekte Entsorgung des Gerats schonen Sie wertvolle Ressourcen und
vermeiden negative Auswirkungen auf die Gesundheit und die Umwelt, die sich aus
dem moglichen Vorhandensein von geféhrlichen Stoffen, Gemischen und
Bestandteilen in dem Gerat ergeben.
Bei unsachgemafer Entsorgung drohen Strafen nach den jeweiligen ortlichen
Vorschriften.
Benutzer in EU-Landern: Wenn Sie elektrische oder elektronische Geréate
entsorgen missen, wenden Sie sich bitte an die nachstgelegene Verkaufsstelle
oder lhren Lieferanten, der lhnen weitere Informationen geben kann.
Entsorgung in Landern auerhalb der Europaischen Union: Dieses Symbol gilt nur
fur Lander innerhalb der Europaischen Union. Sollten Sie dieses Produkt entsorgen
wollen, wenden Sie sich bitte an lhre ortlichen Behorden oder Ihren Handler, um
die richtige Entsorgungsmethode zu erfahren.

die abgabe von
elektronik-altgeraten

Ubersetzung der Originalanleitung
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Splos$ni varnostni pogoji so vkljuceni v lo€eni brosuri. }

Izjava o skladnosti je priloZzena napravi kot loen dokument. Ce izjave o skladnosti

ni, se obrnite na sluzbo podjetja Dedra-Exim Sp. z 0.0.

ﬂ OPOZORILO. Preberite vsa opozorila, oznac¢ena z izklicnim ﬂ
znakom, in vsa navodila.

Neupostevanje naslednjih opozoril in varnostnih navodil lahko povzro¢i elektri¢ni

udar, pozar ali hude telesne poskodbe. Vsa opozorila in navodila shranite za

poznej$o uporabo.
Linija SAS+ALL je zasnovana tako, da deluje samo s

A POZOR polnilniki in baterijami linije SAS+ALL.

Li-lon baterija in polnilec nista vklju¢ena v kuplijeno opremo in ju je treba kupiti
posebej. Uporaba drugih baterij in polnilnikov, ki niso namenjeni napravi, je
prepovedana.

2. Posebni predpisi o varnosti pri delu

e Pri opravljanju del, pri katerih lahko delovno orodje naleti na skrite
elektri¢ne zice, drzite elektricno orodje le za izolirane povrsine rocaja. Stik
z elektriéno prevodno Zico lahko povzroéi nastanek napetosti na kovinskih delih
orodja, kar lahko povzroci elektricni udar.

e Orodje uporabljajte z dodatnimi rocaji, ki so prilozeni orodju. Izguba
nadzora lahko povzroci telesne poskodbe upravijavca.

e Pritrdite obdelovanec . Pritrditev obdelovanca v vpenjalno napravo, na primer
v primeZ, je varnejsa od drZanja obdelovanca v roki.

* Nikoli ne delajte s hitrostjo, ki je viSja od najvecje hitrosti pripomocka.
Prikljucek se deformira, ¢e se uporablja pri hitrosti, ki je visja od najveéje
hitrosti, kar lahko po$koduje upravijavca.

e Vrtanje vedno zacnite pri nizki hitrosti in se s konico pribora dotaknite
obdelovanca. Priklju¢ek se upogne, ¢e se vrti s hitrostjo, visjo od najvecje
hitrosti, kar lahko po$koduje upravijavca.

3. Opis naprave

Slika A: 1. hitro vpenjalno drzalo vrtalnika, 2. glava izvija¢a, 3. gumb za navor, 4.
stikalo za prestavljanje, 5. stikalo za smer vrtenja, 6. glavno stikalo, 7. LED
osvetlitev.

4. Predvidena uporaba naprave

Naprava je izdelek, namenjen vija¢enju, odvijanju in vrtanju v kovine, kerami¢ne
gradbene materiale, vse vrste lesa, lesne materiale, kot so vezane plos¢e, iverne
ploSce itd., glede na njihove dimenzije. Naprave so opremljene s sistemom za hitro
zaustavitev vretena v primeru preobremenitve in mehanizmom za omejevanje
zategovalne sile.

Elektri¢no orodje se lahko uporablja z razliénimi nastavki za izvajanje Stevilnih
funkcij (npr. omogoca natanéno zategovanje razliénih vrst vijakov in sornikov).
Postopek je podrobno opisan v nadaljevanju tega priro¢nika.

Orodije je dovoljeno uporabljati pri obnovitvenih in gradbenih delih, v delavnicah za
popravila in pri ljubiteljskih delih, pri éemer je treba upoStevati pogoje uporabe in
dovoljene delovne pogoje, ki so navedeni v navodilih za uporabo.

5. Omejitve uporabe

A POZOR

Sistem vpenjanja je zasnovan za uporabo z orodji z valjastim ali Sestkotnim steblom
(za opis glejte "Priporoena orodja").
Nedovoljene spremembe mehanske in elektricne

A POZOR strukture, vse spremembe, vzdrzevalne dejavnosti, ki niso

opisane v priro¢niku.

Napravo lahko uporabljate le v skladu s spodnjimi
"Dovoljenimi pogoji delovanja".

Uporaba elektrinega orodja v nasprotju z navodili v uporabniSkem priro¢niku se
Steje za nezakonito in ima za posledico takoj$njo izgubo garancijskih pravic, izjava
o skladnosti pa postane neveljavna. Zaradi uporabe elektriénega orodja v nasprotju
s predvideno uporabo ali navodili za uporabo boste takoj izgubili garancijske
pravice.

DOVOLJENI POGOJI DELOVANJA

S2 10 min

20

Uporabljajte samo v zaprtih prostorih. Temperaturno obmocje polnjenja
baterije 10-30 °C. Ne izpostavljajte temperaturam nad 40 °C.

6. Tehniéni podatki

Model naprave DED7040
Delovna napetost [V] 18v D.C.
Paket baterij Li-lon
Vrtalno drzalo: Razpon drzala [mm]. 0,8-10
Hitrost vrtenja [vrtljaji na minuto] 0-400/0-1100
Najvecji navor [Nm] 35
Stevilo zobnikov 2

Emisije hrupa

Raven zvo¢nega tlaka Lwa [dB(A)] 84

Raven zvo¢ne moci Lpa [dB(A)] 73
Merilna negotovost KLPA, KLWA [dB(A)] 5

Raven vibracij, izmerjena na ro¢aju [m/s2]. 3,866
Merilna negotovost kD [m/s2]. 15
Delovna lu¢ LED
Teza naprave (brez baterije) [kg]. 12

Informacije o hrupu in vibracijah.

Skupna vrednost vibracij a in merilna negotovost sta bili dolo¢eni v skladu s
standardom EN 62841-2-1 in sta navedeni v preglednici.

Emisije hrupa so bile dolo¢ene v skladu s standardom EN 62841-2-1 , vrednosti so
navedene zgoraj v tabeli.

A POZOR

Deklarirana vrednost emisij hrupa je bila izmerjena v skladu s standardno
preskusno metodo in se lahko uporablja za primerjavo ene naprave z drugo. Zgoraj
navedena raven emisij hrupa se lahko uporabi tudi za predhodno oceno
izpostavljenosti hrupu.

Raven hrupa med dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
deklariranih vrednosti, kar je odvisno od uporabe delovnega orodja, zlasti od vrste
obdelovanca in potrebe po dolocitvi ukrepov za za$¢ito upravljavca. Za natan¢no
oceno izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe je treba upostevati vse dele
delovnega cikla, vkljuéno z obdobiji, ko je stroj izklopljen ali ko je vklopljen, vendar
se ne uporablja za delo.

7. Priprava na delo
ﬂ POZOR Naprava je del linije SAS+ALL, zato je treba za njeno
uporabo sestaviti komplet, ki ga sestavljajo naprava,

baterija in polnilec. Uporaba drugih baterij in polnilnikov je prepovedana.

Hrup lahko povzroéi poskodbe sluha, zato pri delu vedno
uporabljajte zascito sluha!

Napravo je treba uporabljati v dobro osvetljenem prostoru. Stikalo se nahaja v
roc¢aju naprave. Pogonski motor deluje, dokler je stikalo pritisnjeno. Pri rokovanju z
elektri¢nim orodjem zavzemite takSen poloZzaj, da se med delom ne prevrnete.

8. VKlop naprave

Napravo napaja 18V akumulatorska baterija. Polnjen akumulatorski sklop potisnite
v vodilo v rogaju, dokler se zaklep rocaja ne zaskoci. Orodje je nato pripravljeno za
uporabo.

Elektricno orodje je opremljeno s hitro vpenjalnim vpenjalom za vrtalnike in je
namenjeno uporabi z orodji s cilindriéno ali Sestkotno stranico. Orodja s pecljem, ki
ni navedeno na seznamu (npr. tipa SDS), se ne sme vpenjati.

Stikalo za vklop/izklop se nahaja v ro¢aju elektricnega orodja. Lahkoten pritisk
aktivira nizko hitrost, vedji pritisk pa povecéa hitrost vretena enote (do najvecje
vrednosti). Nad stikalom je stikalo za spreminjanje smeri vrtenja. Ko se premakne
v skrajna poloZaja, spremeni smer vrtenja, ko pa se postavi v srednji polozaj,
zaklene stikalo in preprec¢i nenameren zagon.

Tik za vpenjalom vrtalnika v osi vrtenja je gumb za nastavitev navora (sile
zategovanja). Naras&ajoce vrednosti nastavitve navora (zategovalne sile) so na
gumbu oznacene z naras¢ajocimi Stevilkami. Na vrhu orodja je dvopoloZajni izbirnik
prestav. Uporablja se za preklop vretena. Orodje ima dve prestavi: 1. prestava v
obmogju hitrosti 0-400 vrt/min, 2. prestava v obmocju hitrosti 0-1100 vrt/min.

A POZOR Preizkuse delovanja brez obremenitve lahko izvajate le,

¢e je elektricno orodje obrnjeno navzdol.

9. Uporaba naprave

Funkcija: izvijacenje

» VijaCenje vijakov. Nastavitveni obro¢ek nastavite na najmanjSo vrednost, nato pa
namestite drzalo svedra v vpenjalnik (Sestkotni del je vstavljen v vpenjalnik).
Obracajte nastavitveni obro¢ za navor vklopa sklopke v smeri urinega kazalca proti
najmanijsi vrednosti. Po vstavitvi ustreznega bita privijte vijak. Ce je sila zategovanja
premajhna (sklopka se zaskoCi, preden je vijak zategnjen), prekinite delo in
nastavite obro¢ na visjo vrednost ter zategnite vijak. Povecanje sile ponavljajte,
dokler vijak ni na pravem mestu, tj. glava vijaka je nekoliko pod povrsino materiala.
Nasledniji vijaki se zategujejo z enako silo.

Ce zelite zrahljati vijak, morate stikalo za smer vrtenja obrniti v levo. Funkcijski
gumb je obrnjen v levo (najvecje vrednosti ali polozaj vrtanja). Za funkcijo
zategovanja je priporocljivo nastaviti izbirnik prestav v 1. prestavo, tj. med 0 in 400
vrtljaji na minuto.

Funkcija: vrtanje (brez udarcev)

Funkcijski gumb nastavite v poloZaj za vrtanje. Pritrdite sveder v vpenjalno drzalo
vrtalnika. Za vrtalnike s premerom do 5 mm so potrebne vi$je hitrosti vrtenja. Vrtanje



zacnite pri nizki hitrosti. Ko vrtalnik nekoliko prodre v luknjo, povecajte hitrost

vrtanja. Za vrtanje s premerom do 5 mm uporabite najvi$jo hitrost vrtenja.

A POZOR Prepri¢ajte se, da na obmoéju vrtanja ni elektriénih
kablov pod napetostjo, cevi in drugih kablov

infrastrukture stanovanjske stavbe.

« Ce obstaja sum ali ¢e odkrijete Zice v bliZini obmogja vrtanja, je treba tokokroge
izklopiti iz elektricnega omreZja.

Med intenzivno uporabo vrtalnika/vijaénika se lahko pladenj akumulatorja segreje
na priblizno 40 °C. To ne predstavlja nobene nevarnosti.

A POZOR

Ce se baterija preveé segreje, lahko pride do okvare baterije.
Za funkcijo vrtanja je priporocljivo, da je prestavna roCica nastavljena na 2.
prestavo, tj. med 0 in 1100 vrtljaji na minuto.

10. Teko€e vzdrzevanje

* Redno distite celotno elektricno orodje, posebno pozornost pa namenite ¢iS€enju
prezracevalnih odprtin elektricnega orodja.

* Ne polnite akumulatorja takoj po intenzivni uporabi. Zaradi pojava praznjenja ne
shranjujte popolnoma izpraznjenega baterijskega paketa, saj se lahko izprazni pod
kriti€éno raven in se trajno po$koduje.

o Kadar baterije ne uporabljate, jo je treba hraniti delno napolnjeno (do priblizno 40
%). Baterijo napolnite, preden se popolnoma izprazni. Baterije shranjujte pri
temperaturi od 10 do 30 °C. Ce ga hranite pri nizkih temperaturah, hitreje izgubi
zmogljivost.

Polnjenje baterije je opisano v navodilih za baterijo in polnilnik iz serije SAS+ALL.

A POZOR

Ce je treba izvija¢ poslati v popravilo v servisni center, ga zaéitite pred
nenamernimi mehanskimi poskodbami in odstranite baterije iz vti€nice polnilnika.

Kako razstaviti baterijo

Ce Zelite odstraniti baterijski paket, primite vrtalnik/vijagnik za rogaj in pritisnite
gumb za sprostitev na spredniji/stranski strani baterijskega paketa. Iz rocaja
vrtalnika/vija&nika potisnite baterijski sklop. Ce Zelite namestiti baterijski paket, ga
potisnite v ro¢aj vrtalnika/vijacnika in ga pritisnite navzdol, dokler se zaskocnica
ro¢aja ne zaskodi.

Pritrditev, zamenjava delovnega orodja

Po vpenjanju orodja se prepriCajte, da je bilo orodje pravilno vpeto: elektri¢no orodje
poloZite vodoravno in poskusite izvleci vpeto bit. Ce ga ni mogoce izvleéi, je bil
pravilno vpet.

Vzdrzevanje naprave

Ce se baterija segreje na veé kot 40 °C, ustavite delovanje
in pocakajte, da se baterija ohladi.

Prostor za shranjevanje naprave ne sme biti dostopen
otrokom.

Vzdrzevanje vklju€uje servisiranje izvijata skupaj z dodatno opremo, tj. baterijo in
polnilnikom.

A POZOR

To lahko povzro¢i hude poSkodbe ali elektriéni udar. Pred izvajanjem vzdrzevanja
odstranite baterijski sklop iz vti¢nice izvijaca.

Vzdrzevanje vijacnika je sestavljeno iz vzdrzevanja CistoCe vseh sestavnih delov, ki
so potrebni za normalno delovanje. Za ¢iS¢enje ne uporabljajte topil, saj lahko to
nepopravljivo poskoduje ohisje in druge plasti¢ne dele.

Akumulatorja ne smete ¢istiti z vodo, saj lahko pride do notranjega kratkega stika,
ki lahko povzroci trajne poskodbe.

11. Rezervni deli in dodatki

Priporo¢ena dodatna oprema

Na vrtalnike iz linije SAS+ALL je mogoce namestiti katerikoli baterijski sklop in
polnilec iz linije SAS+ALL ter katero koli orodje (bit) z valjasto ali Sestkotno stranico
in so zdruZljivi z vsemi splo$no dostopnimi amaterskimi in profesionalnimi vrtalniki
(za vrtanje v les, beton in kovino), izvijanimi nastavki, razli¢nimi vrstami nastavkov
itd. UposStevaijte priporo€ila proizvajalca bitov.

Za nakup nadomestnih delov in dodatne opreme se obrnite na servisno sluzbo
druzbe Dedra-Exim. Kontaktne podatke najdete na strani 1 priro¢nika. Pri naro¢anju
rezervnih delov navedite Stevilko serije na plosg€ici in Stevilko dela iz montazne
risbe. V garancijskem obdobju se popravila izvajajo v skladu s pravili, navedenimi
v garancijskem listu. Okvarjeni izdelek vrnite v popravilo na mestu nakupa
(prodajalec je dolzan sprejeti okvarjeni izdelek) ali ga posljite na DEDRA - EXIM
Central Service. Prilozite garancijsko kartico, ki jo je izdal uvoznik. Brez tega
dokumenta bo popravilo obravnavano kot garancijsko. Po poteku garancijskega
roka popravila opravi centralna sluzba. Okvarjeni izdelek je treba poslati servisu
(stroSke posiljanja krije uporabnik).

12. Samostojno odpravljanje tezav

A POZOR

Nikoli ne izvajajte vzdrzevalnih del na napravi, ki je
prikljuéena na vir napajanja.

Przed przystapieniem do samodzielnego usuwania
usterek nalezy odlaczy¢ urzadzenie od zasilania.

PROBLEM VZROK RESITEV
Vrtalnik/vijaénik |Okvarjeno stikalo Napravo dajte na servis
ne deluje Baterija je izpraznjena Polnjenje baterije

Nepravilno names¢ena baterija|Pravilno prileganje

Vrtalnik/vijacnik |Baterija je izpraznjena Pravilno napolnite baterijski
se tezko zazene |Preseganje obratovalnih|paket
parametrov ZmanijSajte obremenitev
elektri¢nega orodja
Motor se|Zamasene prezracevalne|Ocistite luknje
pregreva odprtine

Preseganje
parametrov
Previsok tlak v orodju

obratovalnih|lzklopite elektricno orodje in
odloZite delo, dokler se vrtalnik
popolnoma ne ohladi.
ZmanjSanje obremenitve
elektricnega orodja

13. Zaklju€ek enote, sklepne ugotovitve
Zakljucek: 1. Vrtalnik/vijacnik - 1 kos

14. Informacije za uporabnike o odstranjevanju
elektricne in elektronske opreme (velja za
gospodinjstva)

Simbol, ki je prikazan na izdelkih ali spremljajo¢i dokumentaciji,
oznaCuje, da se okvarjene elektrine ali elektronske opreme ne sme
odlagati med gospodinjske odpadke. Ce Zelite sestavne dele zavredi,
¥\ ponovno uporabiti ali predelati, jih je treba odpeljati na specializirano
zbirno mesto, kjer jih bodo sprejeli brezplacéno. Informacije o lokacijah zbirnih mest
za rabljeno opremo zagotavljajo lokalni organi, npr. na svojih spletnih straneh.
S pravilnim odstranjevanjem naprave lahko ohranimo dragocene vire ter se
izognemo negativnim vplivom na zdravje in okolje zaradi morebitne prisotnosti
nevarnih: snovi, zmesi in sestavnih delov v opremi.
Zaradi nepravilnega odlaganja odpadkov vam grozijo kazni v skladu z ustreznimi
lokalnimi predpisi.
Uporabniki v drzavah EU: Ce Zelite odstraniti elektridno ali elektronsko opremo, se
obrnite na najblizje prodajno mesto ali na dobavitelja, ki vam bo zagotovil dodatne
informacije.
Odstranjevanje v drzavah zunaj Evropske unije: Ta simbol velja samo za drzave
Evropske unije. Ce Zelite ta izdelek zavredi, se obrnite na lokalne organe ali
prodajalca, da vam pojasnijo pravilen nacin odstranjevanja.
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Opéi sigurnosni uvjeti ukljueni su u sas kao posebna knjizica.
Izjava o sukladnosti priloZzena je uz uredaj kao zaseban dokument. U nedostatku
izjave o sukladnosti, molimo kontaktirajte Dedra-Exim Sp. z 0. o.

0 NAPOMENA Prilikom rada s uredajem preporuca se uvijek pridrzavati
se osnovnih sigurnosnih pravila kako biste izbjegli pozar,
strujni udar ili mehanicke ozljede.

Prije uporabe uredaja procitajte upute za uporabu. Molimo ¢uvajte upute za
uporabu, op¢e sigurnosne uvjete i izjavu o sukladnosti. Strogo pridrzavanje uputa i
preporuka sadrzanih u korisnickom priruéniku produzit ¢e Zivotni vijek vaseg
uredaja.

A\NAPOMENA

Ako uredaj dajete nekome drugome, dajte mu i upute za uporabu, opée sigurnosne
uvjete i izjavu o sukladnosti. Tvrtka Dedra-Exim ne snosi odgovornost za nezgode
nastale uslijed nepridrzavanja uputa o zastiti na radu. Pazljivo procitajte sve opée
sigurnosne uvjete i upute za uporabu. Nepostivanje upozorenja i uputa moze
dovesti do strujnog udara, pozara i/ili ozbiljne ozljede.

A\NAPOMENA

Li-lon baterija i punja¢ nisu uklju€eni uz kupnju uredaja i moraju se kupiti zasebno.
Zabranjena je uporaba baterija i punjaca osim onih namijenjenih uredaju.

. Detaljni propisi zastite na radu

Elektriéni alat drzite samo za izolirane povrsine za drzanje kada izvodite

radnje pri kojima bi elektri¢ni alat mogao doc¢i u dodir sa skrivenim

elektriénim zicama. Dodir s elektricno vodljivom Zicom moZe uzrokovati
pojavu napona na metalnim dijelovima uredaja, Sto mozZe uzrokovati strujni
udar.

o Koristite alat s dodatnim ruékama koje ste dobili s alatom. Gubitak kontrole
moZe dovesti do osobne ozljede operatera.

e Osigurajte izradak. Stezanje izratka u steznoj napravi, kao $to je $kripac,
sigurnije je od drZanja rukom.

e Nikada nemojte pokretati motor brzinom veéom od maksimalne brzine
dodatka. Dodatak ce se saviti ako se njime radi pri brzinama veéim od
maksimalne brzine, $to moZe ozlijediti operatera.

e Uvijek pocnite busiti malom brzinom s vrhom pribora koji dodiruje

izradak. Dodatak ce se saviti ako se okrece brze od maksimalne brzine, sto

moZe ozlijediti operatera.

Tijekom rada nuzno je pridrzavati se uputa sadrzanih u
opc¢im uvjetima zastite na radu.

Uredaj iz linije SAS+ALL dizajniran je za rad samo s
punjacima i baterijama iz linije SAS+ALL.

N



3. Opis uredaja

Slika A: 1. Stezna glava za brzo montiranje, 2. Glava odvijaca, 3. Okretni gumb, 4.
Prekida¢ za promjenu stupnja prijenosa, 5. Prekida¢ za promjenu smijera vrtnje, 6.
Glavni prekidag, 7. LED osvijetljenje.

4. Namjena uredaja

Uredaj je proizvod namijenjen za uvrtanje, odvrtanje i buSenje metala, keramickih
gradevinskih materijala, svih vrsta drva, materijala na bazi drva kao Sto su:
Sperplo€a, iverica i sl. prema svojim dimenzijama. Uredaji su opremljeni sustavom
za brzo zaustavljanje vretena u slu€aju preopterecenja i mehanizmom za
ograni¢avanje sile zatezanja. Elektriéni alat moze raditi s mnogo radnih vrhova,
ispunjavaju¢i mnoge funkcije (npr. omogucuje precizno zatezanje raznih vrsta
vijaka i vijaka). Postupak je detaljno opisan u daljnjem dijelu Priru¢nika.
Dopusteno je koristiti uredaj u renovacijskim i gradevinskim radovima, radionicama
za popravke, u amaterskim radovima, uz postivanje uvjeta uporabe i dopustenih
uvjeta rada sadrzanih u uputama za uporabu.

5. Ograniéenja koriStenja

Uredaj se smije koristiti samo u skladu s dolje navedenim "Uvjetima rada". Sustav
montaze prilagoden je za rad s alatima opremljenim cilindri¢nim ili Sesterokutnim
dr§kom (opis u odjeljku "Preporuceni alati"). Neovlastene promjene u mehanickoj i
elektricnoj strukturi, bilo kakve preinake, aktivnosti odrZzavanja koje nisu opisane u
Uputama za uporabu smatrat ¢e se nezakonitim i rezultirati trenutnim gubitkom
prava na jamstvo, a izjava o sukladnosti ¢e izgubiti svoju valjanost. Uporaba
elektricnog alata koja nije u skladu s predvidenom uporabom ili korisni¢kim
priruénikom rezultirat ¢e trenutnim gubitkom prava iz jamstva.

PRIHVATLJIVI UVJETI RADA

S2 10 (10-minutni rad)

Koristite samo u zatvorenom prostoru. Raspon temperature punjenja
baterije 10 - 30°C. Ne izlagati temperaturama iznad 40°C.

6. Tehnicki podaci

Model uredaja DED7040
Radni napon [V] 18v D.C.
Baterija Li-lon
Stezna glava: raspon stezne glave [mm] 0,8-10
Brzina vrtnje [min-1] 0-400/0-1100
max. okretni moment [Nm] 35

Broj stupnjeva prijenosa 2

Emisija buke:

Razina zvuénog tlaka Lwa [dB(A)] 84
Razina zvuéne snage Lpa [dB(A)] 73
Mjerna nesigurnost KLPA, KLWA [dB(A)] 5

Razina vibracija izmjerena na rucki [m/s2] 3,866
Mjerna nesigurnost kD [m/s2] 15
Radna svjetla LED
Tezina uredaja (bez baterije) [kg] 1,2

Informacije o buci i vibracijama.

Kombinirana vrijednost vibracija, Ah, i mjerna nesigurnost odredene su u skladu s
EN 62841-2-1 i dane su u tablici

Emisija buke odredena je u skladu s EN 62841-2-1, vrijednosti su dane u gornjoj
tablici.

A\NAPOMENA

Deklarirana vrijednost emisije buke izmjerena je u skladu sa standardnom metodom
ispitivanja i moze se koristiti za usporedbu jednog uredaja s drugim. Gore navedena
razina emisije buke takoder se moze koristiti za preliminarnu procjenu izloZzenosti
buci.

Razina buke tijekom stvarne uporabe elektricnog alata moze se razlikovati od
deklariranih vrijednosti, ovisno o tome kako se radni alati koriste, posebno o vrsti
obratka koji se obraduje i potrebi utvrdivanja mjera za zastitu operatera. Za to¢nu
procjenu izlozenosti u stvarnim uvjetima uporabe, moraju se uzeti u obzir svi dijelovi
radnog ciklusa, uklju€ujuc¢i razdoblja kada je oprema isklju¢ena ili kada je uklju¢ena,
ali se ne koristi.

7. Priprema zarad

u NAPOMENA Uredaj je dio linije SAS+ALL, tako da je za koriStenje
potreban komplet koji se sastoji od uredaja, baterije i
punjaca. Zabranjena je uporaba drugih baterija i punjaca.

Buka moze ostetiti vas sluh, uvijek koristite zastitu za
sluh tijekom rada!

Uredaj treba Koristiti na dobro osvijetlienom mjestu. Prekida¢ se nalazi u rucki
uredaja. Pogonski motor radi sve dok pritisnete prekida¢. Kada koristite elektri¢ni
alat, zauzmite takav polozaj da ne padnete tijekom rada.

8. Ukljuéivanje uredaja

Uredaj se napaja baterijom od 18V. Umetnite napunjenu bateriju u vodilicu u ru¢ki
dok se zasun rucke ne aktivira. Uredaj je spreman za rad.
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Elektri¢ni alat opremljen je brzosteznom steznom glavom i dizajniran je za rad s
alatima s cilindriénim ili Sesterokutnim drskom. Nemojte priévr¢ivati alate s
prihvatom koji nije naveden (npr. tip SDS).

Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje nalazi se u rucki elektri¢cnog alata. Laganim
pritiskom pokrece se mala brzina, a pojac¢anim pritiskom poveéava se brzina vrtnje
vretena uredaja (do maksimalne vrijednosti). 1znad sklopke nalazi se sklopka za
promjenu smijera vrtnje. Kada se pomakne u krajnji polozaj, mijenja smjer vrtnje, a
kada se postavi u srediSnji polozaj, prekida¢ se blokira, sprieCavajuéi slu€ajno
aktiviranje.

Neposredno iza stezne glave u osi rotacije nalazi se gumb za podeSavanje
momenta (sila zatezanja). Uzlazni brojevi na kotaCicu oznaCavaju sve veée
postavke momenta (sile zatezanja). Na vrhu alata nalazi se dvopolozZajni prekida¢
mjenjaca. Koristi se za promjenu zup&anika vretena. Alat ima dva stupnja prijenosa:
1. stupanj u rasponu broja okretaja O - 400 okretaja u minuti, 2. stupanj prijenosa u
rasponu broja okretaja 0 - 1100 okretaja u minuti.

Ispitivanje praznog hoda treba provoditi samo s elektricnim alatom okrenutim
prema dolje.

9. Koristenje uredaja
Funkcija: zavrtanje

Uvrtanje vijaka. Postavite prsten za podeSavanje na najmanju vrijednost, a zatim
montirajte nastavak za bit u steznu glavu busilice (umetnite Sesterokutni dio u
steznu glavu). Okrenite prsten za podeSavanje trenutka aktiviranja kvacila udesno
u smjeru najmanijih vrijednosti. Nakon umetanja odgovarajuéeg vrha, zavrnite vijak.
Ako je sila zatezanja preniska (kvacilo ¢e se ukljuciti prije nego se vijak zavrne),
zaustavite rad i podesite prsten na vecéu vrijednost, zategnite vijak. Ponavljajte
povecanije sile dok vijak ne bude na pravom mjestu, tj. glava vijka bude malo ispod
povrSine materijala. Sukcesivno zavrnuti vijci bit ¢e zategnuti istom snagom.
Odvrtanje zahtijeva postavljanje prekidaca smjera rotacije na lijevu rotaciju.
Okrenite funkcijski gumb ulijevo (maksimalne vrijednosti ili polozaj busenja). Za
funkciju zatezanja preporuca se postaviti mjenjac u polozaj 1. stupnja prijenosa, ;.
u rasponu od 0 - 400 o/min.

Funkcija: busenje

Postavite funkcijski gumb u poloZaj za buSenje. Stegnite svrdlo u steznu glavu.
Svrdla promjera do 5 mm zahtijevaju vece brzine. Po¢nite busiti pri malim brzinama.

Kad svrdlo malo prodre u rupu, povecajte brzinu. Za promjere svrdla do 5 mm
koristite najvecu brzinu.

0 NAPOMENA Uvjerite se da u podrucju busenja nema elektri¢nih Zica
pod naponom, cijevi i drugih Zica stambene
infrastrukture.

Ako postoji sumnja ili ako lociramo kabele u blizini zone busenja, nuzno je iskljuciti
strujne krugove iz mreZe napajanja.

Tijekom intenzivne uporabe busilice/odvijaca, spremnik baterije moze se zagrijati
do temperature od priblizno 40°C. Ovo ne predstavlja prijetnju.

A\NAPOMENA

Pretjerano zagrijavanje baterije mozZe uzrokovati njezin kvar.
Za funkciju buSenja preporu¢a se postaviti prekidaé mjenjaca u polozaj 2. stupnja
prijenosa, tj. u rasponu od 0 - 1100 o/min..

10. Tekuée aktivnosti odrzavanja

Redovito Cistite cijeli elektri¢ni alat, a posebnu pozornost obratite na CiS¢enje
ventilacijskih otvora elektri¢nog alata.

Izbjegavajte punjenje baterije odmah nakon intenzivnog koristenja. Zbog pojave
praznjenja bateriju nemojte skladistiti potpuno ispraznjenu jer se tada moze
isprazniti ispod kriti€ne razine i trajno ostetiti.

Kada se ne koristi, bateriju treba ¢uvati djelomi¢no napunjenu (do priblizno 40%).
Ponovno napunite bateriju prije nego $to se potpuno isprazni. Cuvajte baterije
izmedu 10-30°C. Cuvan na niskim temperaturama, brze gubi kapacitet.

Punjenje baterije je opisano u uputama za bateriju i punja¢ iz linije SAS+ALL.

A\NAPOMENA

Ako je potrebno odvija¢ poslati u servis na popravak, zastitite ga od slu¢ajnih
mehanickih oStecenja i izvadite baterije iz uti¢nice punjaca.

Kako rastaviti bateriju

Za uklanjanje baterije, drzite busilicu/odvija¢ za rucku, a zatim pritisnite gumb za
otpustanje koji se nalazi na prednjoj/bo¢€noj strani baterije. Izvucite bateriju iz drSke
busilice/odvija¢a. Kako biste instalirali bateriju, umetnite bateriju u ru¢ku busilice, a
zatim je pritisnite dok ru¢ka ne zaskodci.

Stezanje, zamjena radnog alata

Nakon montaze alata provjerite je li radni alat ispravno montiran: elektrini alat
polozZite vodoravno, poku$ajte izbaciti pricvr§éeni vrh. Ako ne isklizne, ispravno je
pricvrséen.

Odrzavanje uredaja

Odrzavanje uklju€uje rad odvijaca s priborom, odnosno baterijom i punjacem.

A\NAPOMENA

To moze uzrokovati ozbiljne ozljede ili elektricni udar. Izvadite bateriju iz uti€nice
odvija¢a prije odrzavanja.

Odrzavanje odvijaca sastoji se u odrzavanju svih njegovih elemenata potrebnih za
normalan rad u ispravnoj €isto¢i. Ne koristite nikakva otapala za ¢iS¢enje jer mogu
uzrokovati nepopravljiva ostecenja kucista i drugih plasti¢nih elemenata.

Baterija se ne smije Cistiti vodom jer moze uzrokovati unutarniji kratki spoj koji moze
dovesti do trajnog ostecenja.

Ako se baterija zagrije iznad 40°C, prekinite s radom i
pricekajte da se baterija ohladi.

Mjesto pohranjivanja uredaja treba biti izvan dohvata
djece.

Nikada nemojte izvoditi radove odrzavanja na uredaju
spojenom na izvor napajanja.



11. Rezervni dijelovi i pribor

Preporuceni pribor

Busilicu iz linije SAS+ALL mogucée je opremiti bilo kojom baterijom i punja¢em iz
linije SAS+ALL, a svaki alat (radni vrh) s cilindri¢nim ili Sesterokutnim drskom
prilagoden je za rad sa svim uobi¢ajeno dostupnim amaterskim i profesionalnim
busilicama (za bu$enje u drvu, betonu i metalu), vijéane krune, razne vrste
dodataka itd. Molimo Vas da se pridrzavate uputa proizvodaca radnih kruna.

Za kupnju rezervnih dijelova i pribora obratite se Dedra-Exim servisu. Podaci za
kontakt nalaze se na stranici 1 priru¢nika. Prilikom narucivanja rezervnih dijelova
molimo navedite LOT broj na plogici s tehni¢kim podacima i broj dijela s crteza
sklopa. Tijekom jamstvenog roka popravci se obavljaju prema uvjetima navedenim
u Jamstvenom listu. Proizvod vratite na popravak na mjesto kupnje (prodavatelj je
duzan prihvatiti reklamirani proizvod), ili ga pos$aljite u DEDRA - EXIM Centralni
servis. Molimo prilozite jamstveni list koji je izdao Uvoznik. Bez ovog dokumenta,
popravak ¢e se smatrati postjamstvenim. Nakon isteka jamstvenog roka popravke
obavlja Centralni servis. Ostec¢eni proizvod potrebno je poslati Servisu (troskove
dostave snosi korisnik).

12. Sami rjeSavate probleme

Iskljuéite uredaj iz napajanja prije nego $to pokusate sami
ANAPOMENA otkloniti kvar.

PROBLEM UZROK RIJESENJE
Busilica/odvija¢ |Pokvaren prekidac|Predajte uredaj na servis Napunite
ne radi Ispraznjena baterija |bateriju Pricvrstite ispravno
Baterija je  pogre$no
postavljena
Busilica/odvija¢ |Ispraznjena baterija|Pravilno napunite bateriju Smanjite

tesko se pokrece |Prekoraceni
radni parametri

dopusteni|opterecenje elektricnog alata

Motor se|Zacepljeni ventilacijski|Ocistite rupe Iskljucite elektri¢ni
pregrijava otvori Prekoraceni|alat, odlozite rad dok se
dopusteni radni parametri|busilica/odvija¢ potpuno ne ohladi
Prejaki pritisak alata Smanijite optereéenje elektricnog
alata

13. ZavrSetak uredaja, zavrSne napomene
Sastavljanje: 1. Odvija¢ - 1 kom

14. Informacije za korisnike o odlaganju elektri¢nih i
elektronickih uredaja (privatna kuéanstva)

Ovaj simbol postavlien na proizvode ili popratnu dokumentaciju
obavjeStava da se neispravni elektriéni ili elektronicki uredaji ne smiju
odlagati s kuénim otpadom. Ispravan postupak u slu¢aju potrebe za
=N zbrinjavanjem, ponovnom uporabom ili oporabom komponenti sastoji se
od prijenosa uredaja na specijalizirano sabirno mjesto, gdje ¢e biti besplatno
prihvaéen. Informacije o lokacijama sabirnih tocaka otpadne opreme pruzaju
lokalne vlasti, npr. na svojim web stranicama.
Pravilno zbrinjavanje uredaja omogucuje oduvanje dragocjenih resursa i
izbjegavanje negativnog utjecaja na zdravlje i okoli§, do kojeg dolazi zbog
mogucnosti da uredaji sadrze opasne tvari, smjese i sastavne dijelove.
Nepravilno odlaganje otpada podlijeZze kaznama predvidenim relevantnim lokalnim
propisima.
Korisnici u zemljama Europske unije: Ako trebate odloziti elektri¢nu ili elektronicku
opremu, obratite se najblizem prodavacu ili dobavljaéu za dodatne informacije.
Odlaganje u zemljama izvan Europske unije: Ovaj simbol vrijedi samo za zemlje
Europske unije. Ako trebate zbrinuti ovaj proizvod, obratite se lokalnim vlastima ili
trgovcu radi pravilnog zbrinjavanja.
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O6wwTe ycnosus 3a 6@30nacHOCT ca NPUNOXeHW kaTo oTaenHa 6powypa.
[eknapauusita 3a CbOTBETCTBUE € MPUIIOXKEHA KbM YCTPOWCTBOTO KaTo OTAEneH
nokymeHT. Mpu nunca Ha Aeknapauus 3a CbOTBETCTBUE, MOSSI, CBbpXeTe Ce CbC
cepBu3a Ha Dedra-Exim Sp. z 0.0.

0 BHMMAHME KoraTo pa6oTtuTe c ypeaa, e npenopbyMTenHO BUHarn aa
cnasBaTe OCHOBHMTe npaBura 3a 6e3onacHOCT Ha TpyAa,

3a pa usberHete noxap, TOKOB yaap Ui MexaHM4Ho HapaHsiBaHe.

Mons, npoyeTeTe CbAbPXKAHNETO Ha UHCTPYKUMUTE 3a ekcnnoaTtauus, npean ga
3anoyHeTe paboTta ¢ ypeda. Mons, 3anaseTe MHCTPyKUMWUTE 3a eKcrnoaTauus,
obwute ycnosusa 3a 6e3onacHoCT 1 Aeknapauusita 3a cboTBeTcTBUE. CTPUKTHOTO

Crna3BaHe Ha UHCTPYKLUUUTE N NPENnOPBHKUTE B PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoartauua e
YOBIDKU eKcnnoaTtaunoHHUA XMBOT Ha ypeaa.

ABHMMAHME Mpu paboTa e Heo6x0AMMO Aa ce cna3BaT UHCTPYKLMUTe
B 06WKUTe ycnoBus 3a 6e3onacHocT.

AKO YCTPOWCTBOTO Ce npedasa Ha Apyro nuvue, Mons, npeganTe Ha ToBa nuue u

MHCTPYKUMWUTE 3a ekcrinoartauus, obimte ycrnosust 3a 6esonacHocT npv paboTa u

Aeknapauusita 3a cbotBeTcTBMe. Dedra-Exim He HOCM OTTOBOPHOCT 3a 3MONONYKH,

NPUYMHEHN OT Hecna3BaHe Ha WHCTpykuuute 3a GesonacHocT. [lpoueTeTe

BHMMAaTENHO BCUYKM 06LWM ycroBust 3a 6e30MacHOCT M MHCTpYKUMUTE 3a paboTa.

HecnassaHeTo Ha NpedynpexneHnsaTa 1 MHCTPYKLMUTE MOXe [a [oBeae A0 TOKOB
yaap, noxap wwim ceprosHo HapaHsisaHe.

A\BHUMAHH

JInTneso-ioHHaTa 6aTepus 1 3apsgHOTO YCTPOICTBO He ca BKIMIOYEHW B MOKynkaTta
Ha To3u ypen u TpsibBa Aa ce 3aKynsiT oTAenHo. ManonaeaHeTo Ha Gatepun n
3apsiaHU YCTPOIICTBA, PasnuyHM OT Teau, NpedHas3HayeHu 3a YCTPOWCTBOTO, e
3abpaHeHo.

2. CneundunyHm npaBuna 3a 6esonacHocT npu paboTa

e KoraTto usBbpluBaTte paboTa, Npu KOATO PaGOTHUAT MHCTPYMEHT MOXe Aa
nonagHe Ha  CKPUTM  eneKTPUYECKM  NPOBOAHULM,  APbXKTe
ereKTPOMHCTPYMEeHTa caMo 3a U3oNMpaHUTe MOBBLPXHOCTU Ha ApbXKKaTa.
KoHmakmbm ¢ enekmpornpogodum rnpo8odHUK Moxe da dosede 00 rnosisa Ha
HarpexeHue 8bpXy MemasiHume Yacmu Ha UHCMpyMeHma, Koemo Moxe 0a
dosede 0o mokoe ydap.

e W3nonsBsaiiTe MHCTPYMEHTa C AOMbIHUTENHUTE APBKKUA, AOCTABEHU C
Hero. 3azybama Ha KoHmMpon moxe Oa 0ogede 00 mesnecHU nospedu Ha
onepamopa.

e 3akpenBaHe Ha peTauWna. 3amsezaHemo Ha Oemalna 6 cmsz2aujo
ycmpolicmeo, HarpuMep 8 Kriewju, e no-6e3onacHo, 0mKonKomo 0a Obpxume
demalina 8 pbKa.

e  Hukora He paboTeTe CbC CKOPOCT, NO-BMCOKA OT MaKkCMMarnHarta ckopocT
Ha akcecoapa. AKkcecoapbm we ce U3Kpusu, ako ce pabomu cbC cKopocm,
ro-eucoka om MakcumarHama, Koemo Moxe Ga HapaHu onepamopa.

e BuHarn 3anouBaiTe NpoGuMBaHETO C HMUCKa CKOPOCT, kaTo Aonupare
BbpXxa Ha akcecoapa Ao obGpaGoTBaHusA petann. Akcecoapbm we ce
02bHe, aKo ce 8bPpMmu CbC CKOPOCM, M0-8UCOKAa OM MaKkcumarnHama, Koemo
Moxe Oa HapaHu orepamopa.

JNinnnata SAS+ALL e npoektnpaHa aa pa6otu camo cbe
3apsiAHU yCTpoMCcTBa M 6aTepum oT nuHuATa SAS+ALL.

3. OnucaHue Ha yCTpOMCTBOTO

®ur. A: 1. 6bp3oaeicTBaLl, NaTPOHHKK 3a GopMalumHa, 2. rnasa 3a oTBepTka, 3.
KonM4Ye 3a BBLPTAWMS MOMEHT, 4. mnpeBknoyBaTen Ha npegdaekute, 5.
npeBknoYBaTen 3a peBepcupaHe, 6. rmaBeH NpeBkoyBaTen, 7. CBETOAUOOHO
ocBeTreHue.

4. NMpegHasHavyeHMe Ha YCTPOWCTBOTO

YCTpOCTBOTO € NpoAykT, npedHa3HayeH 3a 3aBUHTBaHe, OTBUHTBaHe W
npobuBaHe B MeTanu, KEpPaMWYHW CTPOWUTEMHW MaTepuanu, BCUYKM BUAOBE
[ObpBECWHa, MaTepuanu Ha AbpBecHa ocHoBa kato wnepnnat, NOY v T.H. B
3aBMCMMOCT OT pasMepuTe My. YCTpoicTBaTta ca ofopyABaHW CbC: cucTemMa 3a
6bp30 CcnMpaHe Ha LWNWHAENa B ChyyYaln Ha NpeToBapBaHe W MexaHW3bM 3a
orpaHu4aBaHe Ha cunaTa Ha 3atsraHe. EnekTponHCTpyMeHTBT Moxe Aa paboTu ¢
HSKOMKO HakpanHWka, 3a [a M3NbMHSBA MHOXECTBO (YHKUMM (Hanpumep
no3BOMNsBa MNPEUn3HO 3aTsaraHe Ha pasnMyHM BMAOBE BUHTOBE W GonToBe).
Mpouepypata e onucaHa noapoGHO No-HaTaTLK B TOBa PbKOBOACTBO.
WHCTPYMEHTBT MOXE [a Ce U3MOoMn3sa Npu PEMOHTHU W CTPOUTENTHU AENHOCTH, B
PEMOHTHM paBoTuIHULW, Npu NtoBUTENCKM paBoTH, KaTo Ce cna3BaT yCroBusTa 3a
13ron3saHe 1 AoNyCTUMUTE YCoBUS Ha paboTa, CbabpXally Ce B UHCTPYKUMUTE
3a ekcnnoarauusi.

5. OrpaHnyeHus 3a nsnonsBaHe

YCTpOICTBOTO MOXe Aia Ce U3nos3Ba caMo B CbOTBETCTBUE C U3BpoeHuTe no-aony
"PaspelueHun ycnoBusi Ha pabota". CuctemaTa 3a 3aTaraHe e npefgHasHaveHa 3a
paboTa ¢ MHCTPYMEHTH, 06OpyaABaHN C LIMIMHAPUYHA UMW LIECTOBbIbIIHA APbXKKa
(3a onucaHwue BwxTe "MpenopbyaHn MHCTPYMeHTU"). HepaspelueHnTe npomeHn B
MexaHn4yHaTa U enekTpuyeckaTta CTPYKTypa, BCSIKakBu MoauduvKaumm, onepaumm
no noAapbXkKa, KOUTO He ca ONUCaHU B MHCTPYKUMUTE 3a ekcrnoatauus, e ce
cuuTaT 3a He3aKoHHW W e JoBefaTt A0 He3abaBHa 3aryba Ha rapaHUMOHHUTE
npaBa, a Aeknapauusita 3a CboTBETCTBYE LLie CTaHe HeBanuaHa. ManonasaHeTo Ha
eNIeKTPOMHCTPYMEeHTa B MNpOTUBOpPeYMe C NpefHa3Ha4YeHneTo My unmM c
MHCTPYKLMUTE 3a eKcrnoaTtauusi Boau Ao HesabaBHa 3aryba Ha rapaHUMOHHWUTE
npasa.

AONYCTUMU YCNOBUA HA TPY[
S2 10 (10-mMuHyTHa paboTa)

M3nonagaiTe camo Ha 3akpuTo. TemnepaTypeH AnanasoH Ha
3apexpaaHe Ha 6atepusita 10 - 30°C. [a He ce n3nara Ha TemnepaTypu
Hag 40°C.




6. TexHMYeCKu aaHHU

Mopgen Ha ycTpoicTBOTO DED7040
Pa6oTHo HanpexeHue [V] 18v D.C.
Bartepus Li-lon

Mpo6ueeH naTpoHHMK: O6xBaT Ha naTpoHHuka [mm]. (0,8 - 10
0-400 / 0-1100
MakcumaneH BbpTaL, MOMEHT [Nm] 35

CkopocCT Ha BbpTeHe [rpm]

Bpoi Ha npepaBkuTe 2

Emucun Ha wym

HuBo Ha 3BykoBoO HansiraHe Lwa [dB(A)] 84

HuBo Ha 3BykoBa mowHocT Lpa [dB(A)] 73
HecwurypHocT Ha usmepaHeTto KLPA, KLWA [dB(A)] |5
HuBo Ha BGpauuun, namepeHo npu apbxkarta [m/s2)]. (3,866

(cbeanHUTENNT We ce 3afencTBa, Npeawn Aa e 3a4eicTBaH BUHTLT), cnipeTe paboTa
1 perynupaiTe NpbCTeHa Ha MO-BMCOKa CTOMHOCT, 3aTerHeTe BuUHTA. MoBTapsiite
YBENUYaBaHETO Ha cusarta, 4OKaTO BUHTBT CE OKaXe Ha MpaBUrHOTO MSCTO, T.e.
rmaeata Ha BWMHTa € Masnko Nof MOBbPXHOCTTa Ha MaTepuwana. Cnepsawure
BUHTOBE e 6baaT 3aTerHaTi CbC chluyara cuna.

3a pa pasxnabuTe BUHTa, NPeBKIoYBaTENAT 3a NocokaTa Ha BbpTeHe TpsibBa Ja
ce 3aBbpTU HansBo. YHKUMOHASHOTO KOMYe € 3aBbPTSHO HansBO (MakcumasiHm
CTOVHOCTM WNM no3vuusi 3a npobusaHe). 3a dyHKUMATa 3a 3aTsaraHe ce
npenopbyYBa CEneKkTopbT Ha NpedaBkuWTe ga ce HacTpou Ha 1-Ba npeaaska, T.e.
mexay 0 u 400 06/MuH.

dyHKUMA: npobuBaHe (6e3 yaap)

Hactpoiite dyHKUMOHANHOTO Konye B nosvuuss 3a npobusaHe. 3akpeneTe
CBpeanoTo B NaTpoHHuka. Cepearnara ¢ AnameTbp 0 5 mm M3NUCKBaT Mo-BUCOKM
CKOPOCTM Ha BbpTeHe. 3arnoyHeTe Aa npobusaTte C Hucka ckopocT. Cried kato
CBpeaOnoTo HaBrese feko B OTBOpa, yBenudeTe ckopocTTa. Manonssaite Hail-
BUCOKaTa CKOPOCT Ha BbPTEHE 3a AMaMeTbp Ha CBPeanoTo 4o 5 mm.

A R YBepeTe ce, Y4e B 30HaTa Ha cCoOHAMpaHe HAMa

HecurypHocT Ha namepsaHeTo kD [m/s2]. 1,5
PaboTtHa cBeTnuHa LED
Terno Ha yctporictBoTo (6e3 6atepust) [kg]. 1,2

UHdopmauums 3a wyma u BubpauuuTe.

KombuHupaHaTta cTOMHOCT Ha BuOpauwute ah © HeonpegeneHocTTa Ha
n3MmepBaHeTo ca onpeaeneHu B cboTBeTcTBME ¢ EN 62841-2-1 1 ca pageHu B
Tabnuuara.

Emucunte Ha wym ca onpepeneHun B cbotBeTcTBMe ¢ EN 62841-2-1, kaTo
CTOMHOCTWTE ca AadeHu no-rope B Tabnuuarta.

A\BHIVA

[eknapvipaHaTta CTOWHOCT Ha LUYMOBUTE EMWUCUM € W3MepeHa CbrnacHo
CTaHAapTeH MeTOoA 3a U3NUTBaHe U MOXe [a Ce 13Mon3Ba 3a CpaBHsIBaHe Ha efuH
ypea ¢ apyr. Moco4eHOTOo No-rope HYBO Ha LYMOBW eMUCUM MOXeE Aa Ce U3non3sa
1 3a NpeaBapuTesiHa OLeHKa Ha ekcrno3vumsiTa Ha LWyMm.

HuBoTo Ha Wwyma no BpemMe Ha pgeuctBuTenHata ynotpe6Ga Ha
€neKTPOMHCTPYMEHTa MOXe f[a ce pasnuyaBa OT 0bsiBeHWTe CTOMHOCTU B
3aBWUCUMOCT OT ynoTpe6arta Ha pabGoTHUTE MHCTPYMEHTU, Mo-crieuuanio oT Buaa
Ha o6paboTBaHusi AeTann M oT HeobxoOMMOCTTa Aa ce ONpeaensT Mepku 3a
3almTa Ha onepartopa. 3a a ce HanmpaBW TOYHA OLlEHKa Ha eKcro3vuuuuTe npu
[OeicTBUTeNHWUTE ycrnoBust Ha ynotpeba, Tpsabea ga ce B3emat Npeasua BCUYKU
YacTM Ha pabGoTHUS LUWKbM, BKMIOYMTENHO nepuoauTe, KoraTto MalliuHaTta e
M3KIIoYeHa Unu KoraTto e BKIIKoYeHa, HO He ce uanon3ea 3a paboTa.

7. MogroTtoBKa 3a paboTa
ABHMMAHM YcTponcTBOTO € 4YacT oT nuHuaTta SAS+ALL, nopaam
KoeTo, 3a Aa ce M3non3Ba, TpsiGBa Aa ce KOMMIEKTOBa
KOMMIIEKT, CbCTOsLLY Ce OT YCTPOMCTBOTO, 6aTepus U 3apsiiHO YCTPOWUCTBO.
N3non3BaHeTo Ha Apyru 6aTepuun u 3apsigHU YCTPONCTBA e 3abpaHeHo.
YcTpoictBOTO TpsibBa [fna ce wu3non3ea Ha [Jobpe OCBETEHO MSACTO.
MpeBknoYBaTENAT CE HamMupa B ApbXkaTa Ha ypeda. 3aABWXKBALLUAT ABuraten
paboTu, [okaTo npeBknouBaTensT e HatucHat. Korato  u3nonssate
€nNeKTPOMHCTPYMEHTA, 3aemMeTe TakaBa no3vuus, Ye Aa He nagHeTe no Bpeme Ha
paborTa.

8. BknoyBaHe Ha YCTPOMCTBOTO

YcTpoiicTBOTO ce 3axpaHBa oT 18V akymynatopHa 6aTepusi. 3apeneHusit
akymyrnaTop ce nib3ra BbB BoAaya B ApbxkaTa, AokaTo knovankara Ha ApbxkaTta
ce 3actonopu. Cnef ToBa MHCTPYMEHTBT € rOTOB 3a yrnoTpeba.
EnekTponHcTpyMeHTHT e o6opyABaH ¢ 6bp3o3aTsrall, NaTPOHHUK 3a CBpeAana u e
npefHasHayeH 3a U3non3BaHe ¢ UHCTPYMEHTU C LMMUHAPUYHA UNU LLECTOBbIbITHA
apbxka. He TpsibBa fga ce 3axBallaT WHCTPYMEHTW C [Apbxka, pasnuyHa ot
n3bpoenute (Hanp. Tun SDS).

MpeBknioyBaTenaT 3a BKIOYBaAHE/WU3KMIOYBAHE Ce HamMupa B ApbXKata Ha
eneKTPoMHCTpyMeHTa. JlekoTo HaTuckaHe akTMBMpa HWCKa CKOpoCT, a
yBenu4yaBaHETO Ha HaTUCKa yBeriyaBa CKOPOCTTa Ha LUNWHAENa Ha YCTPOWCTBOTO
(8o makcMmanHa cToHocT). Haa npeBkntoyBaTens ce Hamupa npesknioyBaTen 3a
npomsiHa Ha nocokaTa Ha BbpTeHe. Korato ce npemecTyt B KpaitHUTE no3vuum, Ton
NpoOMeHsi nocokaTa Ha BbpTeHe, a KoraTo ce MocTaBW B LieHTpanHaTa nosuuus,
Grnokvpa npeBknoYBaTens, NpefoTBpaTABaiiki CryyanHo cTapTvpaHe.

To4HO 3aj NaTpPOHHMKA Ha CBPEeAnoTO B OCTa Ha BbPTEHE Ce HaMupa KonyeTo 3a
HacTpoika Ha BbPTAWMS MOMEHT (cunaTta Ha 3aTaraHe). YBenuuyasalute ce
CTOMHOCTW Ha BBPTSALLMSA MOMEHT (CunaTta Ha 3aTsiraHe) ca oTOensi3aHu BbpXy
KonyeTo C HapacTBawM uyucna. B ropHata uacT Ha WHCTpymeHTa uma
[BYMNO3WLIMOHEH NpeBkIioYBaTen Ha npeaaskuTe. M3nonasa ce 3a npesknoyBaHe
Ha npeaaBkaTa Ha WwnuHaena. MHCTpyMeHTBbT Ma [ABe Npeaasku: 1-Ba npenaeka
B AmanasoHa Ha ckopoctta 0 - 400 o6/muH, 2-pa npefdaBka B AmanasoHa Ha

ckopoctTa 0 - 1100 06/MUH.

ABHMMAHM TectoBeTe 3a paboTa Ha npaseH xon Tpsi6ea ga ce
npoBexgaT CcamMO KOraTo eneKTPOMHCTPYMEHTBLT e

ob6bpHaT Hapony.

9. U3nonaBaHe Ha yCTPOMCTBOTO
d)yHKLlMH: 3aBUHTBaHe

o 3aBUHTBaHe Ha BUHTOBETE. HacTpoliTe perynupaluys NpbCTEH Ha Hal-Mankarta
CTOMHOCT, Cref KOeTo nocTaBeTe Abpkaya 3a GUToBe B NATPOHHMKA Ha CBPEANoTO
(WwecTobrbnHaTa YacT € NoCTaBeHa B MaTPOHHMKA). 3aBbpTeTe perynupams
NpbCTEH 3a MOMEHTa Ha BKMOYBAHE HA CbeAWHUTENs MO Nocoka Ha
YacoBHMKOBATa CTpPenka KbM Hal-mMarnkata CToMHocT. Cnep kaTo noctaBuTe
NpaBUMHUS HaKpPanHWK, 3aBUIATE BUHTA. AKO cunaTa Ha 3aTsraHe e TBbpAe marnka
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uJyM'bT MOXe Aa NpUYnHU yBpexaaHe Ha cnyxa, BUHaru
HoOcCeTe 3aliuTa Ha cnyxa, Korato paﬁoTwTe!

2 enekTpuuyeckn kabenu nop HamnpexeHue, TPL6M U Apyrn
kabenu oT MHMPACTPYKTYypaTa Ha XUIULLHMTE Crpaav.

AKO VMa MOAO3peHUst UNK ako OTKpueTe NPOBOAHULM B BnM3OCT OO 30HaTa Ha
npobusaHe, € HeOH6XOAMMO [a UKIIOYMTE BEPUTUTE OT eflekTpuyeckaTa Mpexa.
Mo Bpeme Ha WHTEH3uBHa paboTa c GopmalivHaTa/BepToneTa, TaBaTa Ha
akymynatopa Moxe Ada ce Harpee go okono 40°C. Toea He npefcrasnsiBa
onacHocT.

A\BHUMAHH

AKO akymMynaTopbT Ce Harpee npekaneHo MHOro, Ma OnmacHOCT OT moBpeAa Ha
aKkymynaropa.

3a cyHkumaTa 3a npobuBaHe ce nMpenopbyBa CENeKTOpbT Ha NpefaBkuTe Aa ce
HacTpou Ha 2-pa npefaBska, T.e. mexay 0 u 1100 06/MuH.

10. Tekywa nogapbXKKa

MouncTBaiiTe peAoBHO LENWsi eneKTPOMHCTPYMEHT, kaTo obpbluate crneuuanHo
BHMMaHWE  Ha  MOYUCTBAHETO  HA  BEHTUMAUMOHHWTE  OTBOPW Ha
eneKTPOVHCTPYMeHTa.

N3bsrearite ga 3apexpate Oatepusita BegHara crneg WHTEH3vBHa ynoTtpeba.
Mopagn deHomeHa Ha pa3psga He CbXpaHaBaWTe HanbfHO paspeaeHus
aKkymynaTopeH 6nok, Tbii kaTo ToraBa Tol MoXe Aa ce pa3peam noa KPUTUYHOTO
HWBO 1 Aia Ce NOBPEeAU TpawiHo.

3aToBa, korato He ce u3nonaea, 6atepusita TpsGBa Aa ce CbXpaHsiBa YacTUYHO
3apegeHa (oo okono 40%). 3apenete Gatepusita, npean Aa ce e paspeguna
HanbnHo. CbxpaHsiBaiiTe 6atepuute npu Temnepatypa 10-30°C. CbxpaHsiBaH npu
HUCKM TemnepaTypy, Toii Lwe 3arybu kanauuteTta cu no-6bp3o.

3apexaaHeTo Ha GaTepusitTa € ONWCaHO B WHCTpykuuMTe 3a GaTepusita u
3apsAHOTO YCTPOUCTBO OT ramata SAS+ALL.

A\BHIM

AKO € HeobXxoAMMO [a W3MNpaTUTE BUHTOBEPTA B CEPBU3EH LIEHTbP 32 PEMOHT,
3almMTeTe ro OT ChyyYalHW MexaHW4HW MoBpean U u3BageTe Gatepuute OT
rHe3[10TO Ha 3apsifiHOTO YCTPOWCTBO.

Kak ce neMoHTupa 6aTepusTa

3a fa usBaguTe akymynaTtopHusi 6nok, xsaHeTe GopmaluMHaTa 3a Apbxkata u
cnep ToBa HaTUcHeTe GyToHa 3a ocBobOXdaBaHe Ha nNpefHaTa/cTpaHuyHaTa Yact
Ha akymynaTtopHus 6rok. MiaMbkHeTe akymynatopHaTta Gatepusi OT ApbXkaTta Ha
6GopmaluvHaTta/BepToneTa. 3a Aa nocTaBuUTE aKymMynaTopHusi Grok, nnb3HeTe
akymynatopHusi 6riok B Apbxkkata Ha GopmaluvHaTa/BepToneTa W crief ToBa
HaTUcHeTe Hagosy, A0KaTO KrYankaTa Ha ApbXKkaTta ce 3acTornopu.

Axko 6aTepusita ce Harpee noBeuye oT 40°C, cnpeTe pa6oTa
M U34yakate 6aTepusaTa Aa UICTUHE.

ME MscToTo 3a CbXpaHeHMe Ha ycTpoMCTBOTO TpsiGBa Aa e
HeOQoCTLIMHO 3a Aaeua.

anIerI'IBaHe, 3aMsiHa Ha paGOTeH WHCTPYMEHT

Cnep 3aTaraHe Ha WHCTpYMEeHTa ce yBepeTe, Y€ UHCTPYMEHTDHLT € 6un 3aTerHat
NpaBUNHO: MNOCTaBeTe EJIEKTPOUHCTPYMEHTa XOPU3OHTarHoO U ce onuTante aa
ns3abvpnarte 3arterHatusa 6ut. AKO He Moxe Oda Gbae N3XBBPIEH, 3Ha4n e 6un
3aKpeneH npasuiHo.

Mopppbikka Ha ypeaa

MopapbxkaTa BktouBa o6CnyxBaHe Ha OTBepTKaTa 3aefHO C akcecoapuTe, T.e.
GaTepusaTa v 3apsaaHOTO YCTPOMCTBO.

A\BHUMAHH

ToBa Moxe fAa [oBefe A0 CEPUO3HO HapaHsiBaHe unu TokoB yaap. lNpean pa
M3BBbPLUBATE TEXHUYECKO OGCnyxBaHe, M3BageTe akymynaTopHata GaTepusi oT
rHe3foTo Ha oTBepTKara.

Mopoapbxkata Ha BWHTOBEPTA Ce CbCTOM B MOAABPXAHE HA BCUYKU HEFOBU
KOMMOHEHTW, HeobxoauMmn 3a HopManHaTta My pabota, uictu. He nanonssainte
pa3TBOPUTENM 3a MNOYMCTBAHE, Thil KATO TOBa MOXe Aa AOBeAe A0 Hermonpasumu
noBpeam Ha Koprnyca 1 Apyri nnacTMacoBu YacTu.

BaTtepusaTa He TpsibBa fa ce nouncTBa C BoAa, Tbil kKaTo TOBa MOXe Ja AoBeae [0
BBbTPELLHO KbCO CbeMHEHME, KOeTO Ja foBeAe [0 TpaiiHa nospeaa.

11. Pe3epBHU YacTu n akcecoapu

MpenopbyaHu akcecoapu

JInHusita 6opmalumHm SAS+ALL moxe aa ce obopyasa ¢ BCeku koMnnekT batepum
1 3apsiAHO YCTPOWCTBO OT nNuHMATa SAS+ALL 1 ¢ BCEKM UHCTPYMEHT (HakpanHUK)
C UMIVMHAPWYHA UMM LIECTObIbIIHA APbXKa M € CbBMECTUMAa C BCUMYKM LUMPOKO
pasnpocTpaHeHu nobutencku n npodecrnoHanHn GopmalnHn (3a npobusaHe Ha
ObpBO, 6ETOH 1 MeTan), HaKpalHULM 3a OTBEPTKM, Pa3NUYHN BUOOBE NPUCTaBKM 1
ap. Mons, cnaseaiTe npenopbkMTe Ha NPOVU3BOAUTENs Ha 6uToBeTe.

Hukora He u3BbpwBaWTe AEWHOCTU NO NoAApbXKKa Ha
YCTPOMCTBO, CBBbP3aHO KbM U3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe.



3a 3akynyBaHe Ha pe3epBHM YacTU M akcecoapu ce obbpHeTe KbM cepBu3a Ha
Dedra-Exim. [daHHUTEe 3a KOHTaKT MOXeTe Aa HamepwuTe Ha cTpaHuua 1 oT
pbkoBoAcTBOTO. KoraTo nopbuBaTe pe3epBHW HacTh, MocoyeTe Homepa Ha
YACTTA ot TabenkaTa Cc »MeHaTa 1 HoMepa Ha YacTTa OT MOHTaXHus YyepTex. Mo
BpeMe Ha rapaHUVMOHHWS Nepuos PeMOHTUTE Ce M3BbpLUBAT B CbOTBETCTBUE C
npasunaTa, NoOCOYEHW B rapaHuMoHHaTa kapTta. Monsi, npegaiite peknamupaHus
NpOAYKT 3@ PEMOHT Ha MACTOTO Ha MoKynkaTa (NpoJaBaybT e ANbXeH Aa npueme
peknamupaHus npoaykT) unu ro usnpatete Ha DEDRA - EXIM Central Service.
Mons, npunoxeTte rapaHUMOHHaTa kapTa, usgageHa oT BHocutens. bes To3u
[OKYMEHT PEMOHTBT e Ce cuuTa 3a creprapaHumoHeH. Crnep usTudaHe Ha
rapaHUMOHHUA CPOK PEeMOHTUTE Ce W3BbLPLBAT OT LEHTparnHus CcepBu3.
[edekTHUAT npoaykT TpsbBa Aa 6bae u3npateH Ha cepBu3a (TPAHCMOPTHUTE
pasxoau ce noemart oT noTpebutens).

12. CamocTosiTenHo
Hen3npaBHOCTU

ABHMMAHME U3kntoveTte yCTPOMCTBOTO oT eneKTpUYecKoTo

3axpaHBaHe, npeau Oa ce onutate camMu a OoTCTpaHUTe
HensnpaBHoOCTUTE B ychOVICTBOTO.

OTCTpaHsABaHe Ha

NPOBNEM NMPUYNHA PELLUEHUE

BopmalumHata /| QedekTeH [Nopbyarite cepBusHoO

BEpTOneTbT He [MpeBkntoyBaTen obcnyxBaHe Ha yCTPOWCTBOTO

pabotun Batepusita e paspeneHa |3apexaaHe Ha baTepusata
HenpasunHo MocTtaBeTe npaBunHO

MHCcTanupaHa 6atepusi

BopmaluvHaTa /|BatepusTta e paspeneHa |[paBunHo 3apexagaHe Ha
BepTokonaybT  ce|lpeBuwaBaHe Ha |baTepusTa

cTapTupa TpyaHo |paboTHuTe napameTpu HamansBaHe Ha HaToBapBaHETO
Ha eneKTPOVHCTPYMeHTa

MperpsiBaHe Ha|3anyLweHu Mouncrete oTBOPUTE
Asuratens BEHTUNALMOHHM oTBOpK  [U3knioveTe

MpeBuwasaxe Ha|eneKTpoOMHCTPYMeHTa U
paboTHWTe napameTpu oTnoxeTe pabortara, AokaTo
MpekaneHo BWCOKO | GopMalLnHaTa u3cTuHe
HansiraHe Ha UHCTPYMEHTa |HanmbIHO.

HamansiBaHe Ha HaToBapBaHeToO
Ha eneKTPOMHCTPYMEeHTa

13. 3aBbpLluBaHe Ha ypoKa, 3aKNYUTENTHN Benexku
KomnnekryBaHe: 1. 6opmawmHa/wocbop - 1 6pon

14. WHcdbopmaumsa 3a noTpeduTenute OTHOCHO
M3XBBLPJISIHETO Ha ENeKTPUYECKO U ENeKTPOHHO
obopyaBaHe (MPUIOXKUMO 3a JJOMaKMHCTBATa)

CumBONBLT, M306paseH BbpXy NPOAYKTWTE MM NpuapyxasaliaTta rm
[OKyMeHTauus, yka3sa, Ye AeeKTHOTO eNeKTPUYECKO UM eNeKTPOHHO
obopyaBaHe He TpsbBa fa ce M3XBBLPISA 3aeHO C BUTOBUTE OTNaAbLM.
Ako TpsibBa Aa W3xBbPNWTE, Aa M3NOn3Bate MOBTOPHO MNU Ada
Bb3CTAHOBWTE KOMMOHEHTW, € MPaBWUIHO Aa M 3aHeceTe B crneuuanmanmpaH nyHKT
3a cbbupaHe, kbaeTo LlWe 6baaT npuetn 6GesnnatHo. WHdbopmauua 3a
MECTOMONOXEHNETO Ha MyHKTOBEeTe 3a cbbupaHe Ha ynoTpebsBaHo obopyasaHe
ce NpeaocTaBs OT MECTHWUTE BIIAcTU, HanpuMep Ha TexHuTe yebcaiiToBe.
MpaBnNHOTO peumknMpaHe Ha ycTpoWcTBaTa BM MO3BONW Ja CNECTUTE LEeHHU
pecypcu 1 Aa n3berHete oTpuLaTenHn Bb3AeNCTBUS BbPXY 34paBeTo ¥ OKonHaTta
cpeda B pesyntaT Ha Bb3MOXHOTO HanuMuMe Ha: onacHW BellecTBa, CMecu U
KOMMOHeHTH B 06opyaBaHeTO.
HenpaBnnHOTO M3xBBLPMSHE Ha OTNAAbLM € CBbP3aHO C PUCK OT CaHKLUM CbIMacHO
CbOTBETHUTE MECTHU pa3nopeadu.
MoTpebutenn B ctpaHmn ot EC: Ako TpsibBa Aa M3XBbpIWUTE €NeKTPUYecKo Unu
enekTpoHHO obopyaBaHe, Moss, CBbPXKeTe ce C Han-6nuskua nyHKT 3a npoaaxba
VKN € BaLLMSi JOCTaBYKK, KOWTO L€ BY NPeaocTaBun AOMbAHUTENHA UHdopMaLms.
M3xBbpnsiHe B CTpaHu n3BbH EBponenckus cbioa: To3n cMMBOM ce 0THacsA caMo 3a
cTpaHuTe oT EBponeiickmsi cbio3. AKO xenaete ga M3XBbLPAWTE TO3N NPOAYKT,
MOPsi, CBbpPXXETe Ce C MECTHUTE BMacTU UMK C TbproBeLa 3a NpaBUIHUS Ha4YMH Ha
N3XBBbPMSHE.

Karta gwarancyjna
na

(nazwa produktu)

Nr katalogowy: ................... nr partiic ..........

(zwane dalej Produktem)
Data zakupu Produktu: .............

Piecze¢ sprzedawcy

Data i podpis Sprzedawcy: ............ccovevvirinennnns

Oswiadczenie Uzytkownika:

Potwierdzam, ze zostatem poinformowany o warunkach gwarancji oraz skutkach
nieprzestrzegania wytycznych zawartych w Instrukcji obstugi i karcie gwarancyjne;.
Warunki niniejszej gwarancji sg mi znane, co potwierdzam wfasnorgcznym
podpisem:

Data i miejsce Podpis Uzytkownika

|. Odpowiedzialno$¢ za Produkt

1. Gwarant — Dedra Exim Sp. z o.0. z siedzibg w Pruszkowie, adres: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st. Warszawy w
Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru Sagdowego, NIP 527-
020-49-33, kapitat zaktadowy: 100 980.00 zt.

2. Na warunkach okreslonych w niniejszej karcie gwarancyjnej Gwarant udziela
gwarancji na Produkt, pochodzacy z dystrybucji Gwaranta.

3. Odpowiedzialno$¢ z tytutu gwarancji obejmuje tylko wady powstate z przyczyn
tkwigcych w Produkcie w momencie jego wydania Uzytkownikowi.

4. Z tytutu gwarancji Uzytkownik, uzyskuje prawo do bezptatnej naprawy Produktu,
o ile wada ujawnita sie w okresie gwarancji. Sposéb naprawy Produktu (metoda
wykonania naprawy) zalezy od decyzji Gwaranta. W przypadku stwierdzenia przez
Gwaranta braku mozliwo$ci naprawy Gwarant zastrzega sobie prawo wymiany
wadliwego elementu albo catego Produktu na wolny od wad, obnizenia ceny
Produktu lub odstapienia od umowy.

5. W stosunku do Uzytkownika, ktory nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z
dnia 23 kwietnia 1964 r. Kodeks cywilny, odpowiedzialno$¢ odszkodowawcza
Gwaranta za szkody wynikajace z niniejszej gwarancji iflub w zwigzku z jej
zawarciem i wykonywaniem, bez wzgledu na tytut prawny, jest ograniczona
maksymalnie do wysokosci wartosci wadliwego Produktu.

1. Okres gwarancji
Elementy Produktu
DED7040

Czas trwania ochrony gwarancyjnej
36 miesigce, liczac od daty zakupu Produktu
uwidocznionej w niniejszej karcie gwarancyjnej

Ill. Warunki skorzystania z gwarancji

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej Produktu
oraz uprawdopodobnienie przez Uzytkownika okolicznosci zakupu Produktu, np.
poprzez przedstawienie paragonu, faktury, itd. W celu sprawnego przeprowadzenia
reklamacji zaleca sig¢ aby Uzytkownik przekazat wraz z Produktem do reklamaciji
wszystkie elementy okreslone w ,Kompletacji urzadzenia” zawartej w Instrukcji
obstugi.

2. Stosowanie si¢ przez Uzytkownika do zalecen zawartych w Instrukcji obstugi i
karcie gwarancyjnej.

3. Gwarancja obejmuje tylko obszar Rzeczypospolitej Polskiej i UE.

4. Gwarancja nie obejmuje wad Produktu powstatych w szczegolnosci na skutek:
a. Nieprzestrzegania przez Uzytkownika warunkéw okreslonych w  Instrukcji
obstugi, w szczegdlnosci w zakresie prawidtowej eksploatacji, konserwacji
i czyszczenia,;

b. Zastosowania przez Uzytkownika $rodkéw czyszczacych lub konserwujgcych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi;

c. Nieodpowiedniego przechowywania i transportu Produktu przez Uzytkownika;
d. Samowolnych zmian i/lub przerébek Produktu przez Uzytkownika, ktére nie byty
uzgadniane z Gwarantem;

e. Zastosowania przez Uzytkownika w Produkcie materiatéw eksploatacyjnych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi.

5. Uzytkownik, ktory nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia
1964 r. Kodeks cywilny, traci gwarancje na Produkt, w ktérym:

- numery seryjne, oznaczenia dat i tabliczki znamionowe zostaty usunigete,
zmienione lub uszkodzone przez Uzytkownika;

- plomby zostaly uszkodzone przez Uzytkownika lub nosza $lady manipulacji
Uzytkownika.

6. Uwaga! Czynnosci zwigzane z codzienng obstugg Produktu, wynikajgce m.in. z
Instrukcji obstugi Uzytkownik wykonuje we wtasnym zakresie i na swoj koszt.

IV. Procedura reklamacyjna

1. W przypadku stwierdzenia nieprawidtowej pracy Produktu, przed dokonaniem
zgtoszenia reklamacyjnego nalezy upewnic¢ si¢ czy wszystkie czynnosci okreslone
w szczegolnosci w Instrukcji obstugi zostaty wykonane w sposéb prawidiowy.

2. Zgtoszenie reklamacji zaleca si¢ dokona¢ niezwtocznie, najlepiej w terminie 7 dni
od daty zauwazenia wady Produktu. Uzytkownik, ktéry nie jest konsumentem w
rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia 1964 r. Kodeks cywilny traci uprawienia
wynikajgce z niniejszej gwarancji w przypadku niezgtoszenia reklamacji w terminie
7 dni.

3. Zgtoszenie reklamacji mozna dokona¢ m.in. w punkcie zakupu Produktu, w
serwisie gwarancyjnym lub pisemnie na adres: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow.

4. Uzytkownik moze ztozy¢ reklamacijg przy wykorzystaniu formularza dostepnego
na stronie internetowej www.dedra.pl. (,Formularz zgtoszenia reklamacji z tytutu
gwarancji’).

5. Adresy serwiséw gwarancyjnych dla poszczegdinych krajow dostepne sg na
stronie www.dedra.pl. W przypadku braku serwisu gwarancyjnego dla danego kraju
zgtoszenia reklamacyjne z tytutu gwarancji zaleca si¢ kierowa¢ na adres: Dedra
Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).

6. Majgc na uwadze bezpieczenstwo Uzytkownika zakazuje sie korzystania
z wadliwego Produktu.

7. Uwaga! Korzystanie z wadliwego Produktu jest niebezpieczne dla zdrowia i zycia
Uzytkownika.

8. Wykonanie obowigzkéw wynikajgcych z gwarancji nastgpi w terminie 14 dni
roboczych, liczac od dnia dostarczenia reklamowanego Produktu przez
Uzytkownika.

9. Przed dostarczeniem wadliwego Produktu do reklamaciji zaleca sie jego
oczyszczenie. Reklamowany Produkt zaleca si¢ dokfadnie zabezpieczy¢ przed
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uszkodzeniami w transporcie (zaleca sie dostarczy¢ reklamowany Produkt
w oryginalnym opakowaniu).

10. Okres gwarancji ulega przediuzeniu o czas, w ciggu ktérego wskutek wady
Produktu objetego gwarancjg Uzytkownik nie mogt z niego korzystac.

Gwarancja nie wytgcza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnien Uzytkownika
wynikajgcych z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2 rozporzgdzenia Parlamentu Europejskiego i Rady

(UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony os6éb fizycznych w

zwigzku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przeptywu

takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (dalej: ,RODO”) informujemy

1. Administratorem Twoich danych osobowych podanych w formularzu jest
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. z siedzibg w Pruszkowie , ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (dalej: ,Administrator”).

2. Twoje dane beda przetwarzane wytgcznie w celu przeprowadzenia procedury
gwarancyjnej urzagdzenia zgodnie art. 6 ust. 1 lit. b ogélnego rozporzgdzenie o
ochronie danych (dalej: ,RODO”) Podanie danych jest dobrowolne, ale
konieczne do przeprowadzenia procedury gwarancyjnej.

3. Twoje dane bedg przetwarzane przez okres rozpatrywania przeprowadzenia
procedury gwarancyjnej oraz w celach archiwizacyjnych w razie koniecznosci
obrony przed ewentualnymi roszczeniami wobec Administratora nie dtuzej niz
do momentu ich przedawnienia.

4. Twoje dane moga byé¢ ujawniane wytgcznie podmiotom przetwarzajgcym dane
na rzecz administratora na podstawie pisemnej umowy powierzenia
przetwarzania danych osobowych $wiadczgcym m.in. ustugi serwisu
technicznego, hostingu lub obstugi strony internetowej, obstugi IT, firmie
kurierskiej. Dostawcy Administratora zobowigzani sg do zapewnienia
zabezpieczenia danych i spetnienia wymogéw obowigzujgcego prawa
zwigzanego z ochrong danych osobowych i nie moga wykorzystywaé
powierzonych danych osobowych do innych celéw niz te, ktére sg okreslone w
umowie z Administratorem.

5. Twoje dane nie bedg przetwarzane w sposob zautomatyzowany w tym réwniez
w formie profilowania oraz nie bedg przekazywane do panstwa
trzeciego/organizacji migdzynarodowe;.

6. Posiadasz prawo dostgpu do tresci swoich danych oraz prawo ich
sprostowania, usunigcia, ograniczenia przetwarzania, prawo do przenoszenia
danych, prawo wniesienia sprzeciwu, w dowolnym momencie.

7. We wszelkich sprawach zwigzanych z przetwarzaniem Twoich danych
osobowych przez Administratora mozesz skontaktowac¢ si¢ pod adresem e-
mail: daneosobowe @dedra.pl;

8. Masz prawo wniesienia skargi do wniesienia skargi do organu wtasciwego do
spraw ochrony danych osobowych;

EMwarranty Card

at

Part No.: .....oooeeenee. Lot NO.: o
(hereinafter referred to as the Product)
Product Purchase Date: .............

Dealer stamp

Date and signature of vendor: .
User Statement:

| acknowledge that | have been informed of the warranty terms and conditions and the
consequences of not following the guidelines in the Owner's Manual and Warranty Card.
The terms of this warranty are known to me, which | confirm with my signature:

Date and Place
I. Product Liability

1. Guarantor - Dedra Exim Sp. z 0.0. with its seat in Pruszkow, address: ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, KRS 0000062517, District Court for the City of Warsaw in Warsaw, XIV
Economic Department of the National Court Register, NIP 527-020-49-33, share capital:
PLN 100,980.00.

2. Under the terms of this warranty card, the Guarantor guarantees the Product, originating
from the Guarantor's distribution.

3. Liability under the warranty shall cover only defects arising from causes inherent in the
Product at the time of its release to the User.

4. By virtue of the warranty, the User, obtains the right to repair the Product free of charge,
if the defect became apparent during the warranty period. The method of repairing the
Product (the method of performing the repair) is at the discretion of the Guarantor. If the
Guarantor finds that repair is not possible, the Guarantor reserves the right to replace the
defective element or the entire Product with a defect-free one, reduce the price of the
Product or withdraw from the contract.

5. In relation to the User, who is not a consumer within the meaning of the Act of April 23,
1964, Civil Code, the Guarantor's liability for damages resulting from this guarantee and/or
in connection with its conclusion and execution, regardless of the legal title, is limited to a
maximum of the value of the defective Product.

Signature of User

26

II. Warranty period
Product Elements
DED7040

Duration of warranty protection
36 months, starting from the date of purchase of the
Product shown on this warranty card

Ill. Conditions for taking advantage of the guarantee

1.The User should present the completed warranty card for the Product and the User
should substantiate the circumstances of purchase of the Product, e.g. by presenting the
receipt, invoice, etc. In order to carry out the claim efficiently, the User is advised to submit
with the Product for claim all the elements specified in the "Completion of the device"
included in the User's Manual.

2. Compliance by the User with the recommendations contained in the User's Manual and
the warranty card.

3. The warranty covers only the territory of the Republic of Poland and the EU.

4. The warranty does not cover Product defects arising in particular from:

a. Failure by the User to comply with the conditions set forth in the User's Manual,
particularly with regard to proper operation, maintenance and cleaning;

b. Use of cleaning or maintenance products by the User that do not comply with the User's
Manual;

c. Inadequate storage and transportation of the Product by the User;

d. Unauthorized changes and/or alterations to the Product by the User, which were not
agreed upon with the Guarantor;

e. User's use of consumables in the Product that do not comply with the User's Manual.
5. The User, who is not a consumer within the meaning of the Act of April 23, 1964 of the
Civil Code, loses the warranty on the Product in which:

- serial numbers, date markings and nameplates have been removed, altered or damaged
by the User;

- seals have been damaged by the User or bear signs of tampering by the User.

6. Note: Activities related to the daily operation of the Product, resulting, among other
things, from the User's Manual, shall be performed by the User on his/her own and at
his/her own expense.

IV. Complaint procedure

1. In the event that the Product is found not to be working properly, make sure that all the
operations specified in particular in the User's Manual have been performed correctly
before making a claim.

2. It is recommended to make a complaint immediately, preferably within 7 days from the
date of noticing a defect in the Product. The User, who is not a consumer within the
meaning of the Act of April 23, 1964, Civil Code, loses the rights arising from this warranty
if he/she fails to report a complaint within 7 days.

3. Claims may be filed, among others, at the point of purchase of the Product, at the
warranty service or in writing to the address: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw.

4. The user may file a complaint using the form available on the website www.dedra.pl.
("Warranty Claim Form").

5. Addresses of warranty services for specific countries are available at www.dedra.pl. In
the absence of a warranty service for a particular country, warranty claims are
recommended to be addressed to: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow
(Poland).

6. With a view to the safety of the User, it is prohibited to use a defective Product.

7. Caution: using a defective Product is dangerous to the health and life of the User.

8. The fulfillment of obligations under the warranty will be carried out within 14 working
days from the date of delivery of the claimed Product by the User.

9. Before delivering the defective Product for complaint, it is recommended to clean it. The
Product under complaint is recommended to be carefully protected against damage in
transit (it is recommended to deliver the Product under complaint in its original packaging).
(10. The warranty period shall be extended by the time during which, due to a defect in
the Product covered by the warranty, the User could not use it.

The warranty does not exclude, limit or suspend the User's rights under the warranty
provisions for defects of the sold thing.

Pursuant to Article 13 (1) and (2) of Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament

and of the Council of April 27, 2016 on the protection of natural persons with regard to the

processing of personal data and on the free movement of such data and repealing

Dlrectlve 95/46/EC (hereinafter: "RODO"), we inform you of the following
The administrator of your personal data provided in the form is DEDRA-EXIM sp. z
0.0. with its registered office in Pruszkow , 3 Maja Street 8, 05-800 Pruszkow
(hereinafter: "Administrator").

2. Your data will be processed solely for the purpose of carrying out the warranty
procedure for the device in accordance with Article 6(1)(b) of the General Data
Protection Regulation (hereinafter: "GDPR") Provision of data is voluntary, but
necessary to carry out the warranty procedure.

3. Your data will be processed for the period of consideration of the execution of the
warranty procedure and for archiving purposes in case of the need to defend against
possible claims against the Administrator no longer than until their statute of
limitations.

4.  Your data may be disclosed only to entities processing data for the Administrator on
the basis of a written contract of entrustment of personal data processing providing,
among others, technical service, hosting or website maintenance, IT service, courier
company. The Administrator's suppliers are obliged to ensure data security and meet
the requirements of the applicable law related to personal data protection and may
not use the entrusted personal data for purposes other than those specified in the
contract with the Administrator.

5. Your data will not be processed by automated means including profiling and will not
be transferred to a third country/international organization.

6. You have the right to access the content of your data and the right to rectify, delete,
limit processing, the right to data portability, the right to object, at any time.

7. For all matters related to the processing of your personal data by the Administrator,
you can contact at the following email address: daneosobowe@dedra.pl;

8.  You have the right to lodge a complaint with the data protection authority;

Zaruéni list
pro
Katalogové &islo: ............... Sériové Cislo:.......cccoeveerennen.
(dale jen vyrobek)


mailto:daneosobowe@dedra.pl

Datum zakoupeni vyrobku: ....

Razitko prodavajiciho...............

Datum a podpis prodavajiciho: ....
Prohlaseni uzivatele:

PotwiPotvrzuji, Zze jsem byl seznamen se zaruénimi podminkami a dusledky
nedodrzovani pokynl uvedenych v ndvodu k obsluze a zaru¢nim listu. Se zaru¢nimi
podminkami souhlasim, coz potvrzuji vlastnoruénim podpisem:

datum a misto

|. Odpovédnost za vyrobek

1. Rucitel — DEDRA EXIM Sp. z 0.0. se sidlem v Pruszkowie, adresa: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Obvodni soud pro hl. mésto VarSavu ve
Vargavé, XIV. HospodaFsky odbor Celostatniho soudniho rejstiiku, DIC 527-020-
49-33, Zakladni kapital: 100 980.00 zI.

2. Podle podminek stanovenych v tomto zaruénim listu rucitel poskytuje zaruku na
vyrobek, pochazejici z distribuce rucitele.

3. Zaruéni odpovédnost za vady se tyka pouze vad vzniklych z pfi€in tkvicich ve
vyrobku v okamzZiku jeho vydani uzivateli.

4. UzZivatel ma narok na bezplatnou zaru¢ni opravu vyrobku, pokud vada byla
zji§téna v zaru¢ni dobé. Provedeni opravy vyrobku (zplUsob opravy) zavisi na
rozhodnuti rucitele. Pokud rucitel nemuze provést opravu, vyhrazuje si pravo na
vyménu vadné soucasti nebo celého vyrobku za bezvadny, snizeni ceny vyrobku
nebo odstoupeni od smlouvy.

5. VU¢i uzivateli, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna 1964
obc&ansky zakonik, je odpovédnost Rucitele za Skody vyplyvajici z této zaruky
a/nebo v souvislosti s jejim uzavifenim a plnénim, bez ohledu na pravni titul,
omezena maximalné do vySe hodnoty vadného vyrobku.

Il. Zaruéni doba
Soucasti vyrobku, na které
se vztahuje zaruka

DED7040

podpis uZivatele

Doba trvani zaruéni ochrany

36 mésicu, pocitano od data nakupu vyrobku
uvedeného v tomto zaru€nim listu

lll. Podminky uplatiiovani zaruky

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej Produktu 1.
PredloZeni vyplnéného zaruéniho listu pro vyrobek a doloZeni okolnosti nakupu
vyrobku, napf. pfedlozenim paragonu, faktury atd. Pro spravné vyfizeni reklamace
se doporucuje, abyste spole¢né s vyrobkem predali vSechny soucasti stanovené v
kapitole ,Kompletace" vyrobku uvedené v navodu k obsluze.

2. Dodrzovani pokyn( uvedenych v navodu k obsluze a zaruénim listu.

3. Zaruka plati pouze na Uzemi Polska a EU.

4. Zaruka se nevztahuje na vady vyrobku vzniklé zejména v nasledku:

a. Nedodrzovani podminek stanovenych v navodu k obsluze, zejména v rozsahu
spravného provozovani, udrzby a cisténi;

b. Pouzivani Cgisticich nebo oSetfovacich prostfedkl v rozporu s navodem k
obsluze;

c. Nevhodného skladovani a pfepravovani vyrobku;

d. Svépomocnych zmén a/nebo Upravy vyrobku, které nebyly dohodnuty s
rucitelem;

e. Pouzivani ve vyrobku provoznich materialt v rozporu s ndvodem k obsluze.

5. Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna 1964
obcansky zakonik, ztrati zaruku na vyrobek, na kterém:

- odstranil, zménil nebo poskodil sériova ¢isla, oznaéeni idaju a vykonové &titky;

- ucpavky byly poskozeny uZzivatelem nebo nesly stopy manipulace uZivatele.

6. Upozornéni! Cinnosti spojené s kaZdodenni obsluhou vyrobku, vyplyvajici mj. z
navodu k obsluze, provadi uzivatel ve vlastni reZii a na své naklady.

IV. Postup pfi reklamaci

1.V pripadé zjisténi nespravného provozu vyrobku se pfed nahlaSenim reklamace
ujistéte, Ze jste provedli spravné vSechny &innosti podrobné popsané v navodu k
obsluze.

2. Reklamaci nahlaste ihned, nejlépe do 7 dnu od data zjiSténi vady vyrobku.
Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zékona ze dne 23. dubna 1964
ob¢ansky zakonik, ztrati narok na uplatnéni zaruky v pfipadé nenahlaseni
reklamace do 7 dn0.

3. Reklamaci miZete nahlasit mj. v misté zakoupeni vyrobku, v zaruénim servisu
nebo pisemné na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw.
4. Reklamaci mUzete nahlasit prostfednictvim formulare dostupného na strankach
www.dedra.pl. (,Formulaf pro nahla$eni reklamace®).

5. Adresy zaruc€nich servist v jednotlivych statech jsou dostupné na strankach
www.dedra.pl. Pokud v daném staté neni uveden servis, reklamacni formular
zaslete na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).
6. Z bezpecnostnich ddvodu je zakazano pouzivat vadny vyrobek.

7. Upozornéni!l! Pouzivani vadného vyrobku ohroZuje zdravi a Zivot uzivatele.

8. Povinnosti vyplyvajici ze zaruky budou spinény do 14 pracovnich dnu, po¢itano
ode dne doruéeni reklamovaného vyrobku.

9. Vadny vyrobek pfed odevzdanim do servisu vycistéte. Reklamovany vyrobek
dukladné zabezpecte proti po$kozeni pfi prepravé (doporuCuje se predat
reklamovany vyrobek v originalnim obalu).

10. Zaruéni doba se prodluZuje o dobu, béhem niz uzivatel z divodu vady vyrobku,
na kterou se vztahuje zaruka, nemohl vyrobek pouzivat.

Zaruka nevyluuje, neomezuje ani nepozastavuje naroky uzivatele vyplyvajici z
ru¢eni za vady prodané véci.

V souladu s €l. 13 odst. 1 a 2 nafizeni Evropského parlamentu a Rady (EU)

2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickych osob v souvislosti se

zpracovanim osobnich udaji a o volném pohybu téchto Udajd a o zruseni smérnice

95/46/ES Vas informujeme, Ze:

1. Spravcem vasich osobnich udaji uvedenych ve formulafi je DEDRA-EXIM sp.
z 0.0. se sidlem v Pruszkowie, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (dale jen:
L~Spravce").

2. Vase udaje budou zpracovavany pouze pro Ucely provedeni reklamacniho
fizeni zafizeni podle ¢l. 6 odst. 1 pism. b) obecného nafizeni o ochrané
osobnich udaju (dale jen: ,GDPR") Poskytnuti udaju je dobrovolné, ale
nezbytné k provedeni reklamacniho fizeni.

3. Va$e udaje budou zpracovavany po dobu posouzeni provedeni reklamaéniho
fizeni a pro ucely archivace v pfipadé potfeby obrany proti eventualnim
narokdm vaéi Spravci, nejdéle vSak do okamziku jejich promiceni.

4. Va$e udaje mohou byt zpfistupnény pouze subjektim, které zpracovavaji
udaje pro Spravce na zakladé pisemné smlouvy o povéfeni zpracovanim
osobnich udaju, poskytujicim mj. technicky servis, hosting nebo udrzbu
webovych stranek, IT servis, kuryrni sluzby. Dodavatelé Spravce jsou povinni
zajistit ochranu udaju a splnit poZadavky platného zakona souvisejiciho s
ochranou osobnich udaji a nesmi vyuzivat svéfené osobni udaje pro jiné ucely
nez ty, které jsou uvedeny ve smlouvé se Spravcem.

5. Va$e udaje nebudou zpracovavany automatizovanym zpUsobem, vcetné
profilovani, a nebudou pfedavany do tfeti zemé / mezinarodni organizaci.

6. Mate pravo na pfistup ke svym udajim a pravo na jejich opravu, vymaz,
omezeni zpracovani, pravo na prenositelnost udajd, pravo kdykoli vznést
namitku.

7. Ve vSech zalezitostech souvisejicich se zpracovanim vasich osobnich tdaju
Spravcem nas muizete kontaktovat na e-mailové adrese:
daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat stiznost u Gfadu pfislusného pro ochranu osobnich udaju.

Zaruény list
na

Cislo 8arze: .......cccceveeeeinenne

(dalej len Vyrobok)
Datum nakupu vyrobku: .............

Peciatka predajcu

Datum a podpis predajcu: .......cccoeeveeiieiienieens
Vyhlasenie Uzivatela:

Potvrdzujem, Ze som bol oboznameny so zaruénymi podmienkami, ako aj s
nasledkami nedodrziavania pokynov a odporucani, ktoré su uvedené v uzivatelskej
priruéke a v zaruénom liste. Zaruéné podmienky su mi zname, ¢o potvrdzujem
vlastnorué¢nym podpisom:

datum a miesto

|. Zodpovednost’ za Vyrobok

1. Rucitel - spolo¢nost ,DEDRA EXIM sp. z 0.0.” sidliaca v meste: Pruszkéw, na
adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko, zapisana do obchodného registra
pod ¢&islom KRS 0000062517 vedenom oblastnym sidom pre hlavné mesto
Var$ava vo VarSave, 14. ekonomické oddelenie Statneho stdneho registra, IC
DPH: PL 5270204933, zakladné imanie: 100 980,00 PLN.

2. Podla podmienok stanovenych tymto zaru¢nym listom Ruditel udeluje zaruku na
Vyrobok, pochadzajuci z distribdcie Rugitela.

3. Zodpovednost na zaklade zaruky sa vztahuje iba na chyby, ktoré vznikli
nasledkom pri¢in nachadzajucich sa vo Vyrobku v momente jeho vydania
Uzivatelovi.

4. Na zaklade zaruky Uzivatel ziskava pravo na bezplatnu opravu vyrobku, ak sa
chyba objavi pocas trvania zarucnej lehoty. Spdsob opravy Vyrobku (metéda
vykonania opravy) zavisi od rozhodnutia Rucitela. V pripade, ak Rucitel uzna, ze
Vyrobok sa neda opravit, Rugitel si vyhradzuje pravo vymenit chybny prvok alebo
cely Vyrobok na vyrobok bez chyb, pravo na zniZenie ceny Vyrobku alebo pravo na
odstupenie od dohody.

5. Vodi Uzivatelovi, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964
Ob¢iansky zakonnik, zodpovednost' Rucitela za $kody vyplyvajuce z tejto zaruky
alalebo ktoré suvisia s jej uzatvorenim a realizaciou, bez ohladu na pravny zaklad,
je obmedzena maximalne do vysky hodnoty chybného Vyrobku.

1l. Zaruéna lehota
Prvky Vyrobku na ktoré sa
vztahuje zaruka
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podpis Uzivatela

Trvanie zarucénej ochrany

36 mesiacov od dia nakupu Vyrobku, ktory
je uvedeny v tomto zaruénom liste




lll. Podmienky vyuzitia zaruky

1. Uzivatel je povinny predstavit vyplneny Zaruény list vyrobku, ako aj nalezity
doklad o nakupe Vyrobku, napr. predstavenim pokladni¢éného bloku, faktury ap. Aby
reklamacny proces prebiehal efektivne odpori¢ame, aby Uzivatel spolu s
reklamovanym vyrobkom dorucil vSetky prvky vymenované v kapitole uzivatel'skej
priru¢ky vyrobku ,Diely a ¢asti“.

2. Uzivatel je povinny dodrzZiavat pokyny a odpori¢ania uvedené v uZivatelskej
priru¢ke a v zaru¢nom liste.

3.Zaruka plati iba na izemi Polskej republiky a &lenskych $tatov EU.

4. Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli (predovSetkym) nasledkom:

a. Nedodrzania podmienok uréenych v uzivatelskej prirucke, predovSetkym
podmienok spravneho pouZzivania, prevadzky, udrzby a Cistenia

b. Pouzitia na Cistenie alebo na udrzbu nevhodnych pripravkov, nezhodne s
uzivatel'skou priru¢kou;

c. Nevhodného uchovavania a prepravy vyrobku;

d. Vykonania neautorizovanych zmien a/alebo inych zasahov do vyrobku, na ktoré
vyrobca nevyjadril suhlas;

e. Pouzitim vo vyrobku/s vyrobkom nevhodnych prevadzkovych materidlov,
nezhodne s uzivatelskou priru¢kou.

5. Uzivatel, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964 Obciansky
zakonnik, straca zaruéné prava na vyrobok, v ktorom:

- sériové Cisla, ozna¢enia datumov a vyrobné §titky boli odstranené, zmenené alebo
poskodené;

- boli poSkodené plomby alebo su na nich viditelné stopy manipulacie.

6. Pozor! Cinnosti suvisiace s kazdodennou obsluhou vyrobku, vyplyvajice medzi
inym z uzivatelskej priru¢ky, Uzivatel vykonava vlastnymi silami a na vlastné
naklady.

IV. Reklamaéna procedura

1.V pripade, ak Uzivatel objavi, Ze Vyrobok nefunguje spravne, este pred zloZzenim
reklamacie je povinny uistit sa, ¢i boli nalezite vykonané vSetky stanovené €innosti,
predovsetkym tie uvedené v uzivatelskej prirucke.

2. Reklamacia musi byt podana bezodkladne, najlepsSie v priebehu 7 dni od dia, v
ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku. UzZivatel, ktory nie je konzumentom v
zmysle zakona z 23. aprila 1964 Ob¢&iansky zakonnik, straca prava vyplyvajluce z
tejto zaruky v pripade, ak reklamaciu nepoda v priebehu 7 dni od dfia, v ktorom sa
prejavila (objavila) chyba Vyrobku.

3. Reklamaciu mézete podat medzi inymi na mieste, v ktorom ste vyrobok kupili, v
zaruénom servise alebo postou na adresu: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkoéw, Pol'sko.

4. Uzivatel mdze podat reklamaciu prostrednictvom formulara, ktory je dostupny
na webovej stranke www.dedra.pl. (,Formular podania reklamacie na zaklade
udelenej zaruky”).

5. Adresy zaruénych servisov v jednotlivych Statoch su zverejnené na webovej
stranke www.dedra.pl. V pripade, ak v danom $tate sa nenachadza zarucény servis,
odporu¢ame reklamovany vyrobok dorugit na adresu: DEDRA EXIM sp. zo.0. ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pol'sko.

6. Vzhladom na bezpecnost Uzivatela, nefunkény (chybny) vyrobok sa v Ziadnom
pripade nesmie pouzivat.

7. Pozor!!! Pouzivanie nefunkéného (chybného) vyrobku je nebezpecné pre zdravie
a zivot UzZivatelov.

8. Povinnosti vyplyvajuce z udelenej zaruke budu vyplnené v lehote 14 pracovnych
dni pocitajuc od dria doruéenia reklamovaného Vyrobku Uzivatelom.

9. Pred zaslanim reklamacie odporu¢ame reklamovany Vyrobok nalezite odistit.
Odporuéame reklamovany Vyrobok dokladne zabezpecit pre pripadnym
poskodeniami pocas prepravy (reklamovany Vyrobok odporiéame dorucit v
originalnom obale).

10. Zaruéna lehota sa predlzuje o ¢as, pocas ktorého Uzivatel nasledkom chyby
(nefunkénosti) vyrobku, na ktor( sa vztahovala zaruka, nemohol Vyrobok pouzivat.
Zaruka nevyluCuje, neobmedzuje a ani nepozastavuje pravo UzZivatela
(kupujuceho) na zaklade prislusnych predpisov o ruéeni za chyby predanej veci.

V stlade s &lankom 13 ods. 1 a 2 nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady (EU)

2016/679 z 27. aprila 2016 o ochrane fyzickych oséb pri spractvani osobnych

udajov a o volnom pohybe takychto Gdajov, ktorym sa zruSuje smernica 95/46/ES,

vas informujeme

1. Spravcom vasich osobnych Udajov, ktoré ste uviedli vo formulari, je spoloénost
L,DEDRA-EXIM Sp. z 0.0.” so sidlom v meste Pruszkéw na adrese: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, Polsko (dalej len: ,Spravca”).

2. VaSe osobné udaje budu spracuvané vyhradne s cielom realizacie zarucnej
procedlry zariadenia, a to v sulade s ¢&lankom 6 ods. 1 pismeno b)
vSeobecného nariadenia o ochrane udajov (dalej len: ,GDPR®). Uvedenie
osobnych udajov je dobrovolné, avSak nevyhnutné na realizaciu zaru¢nej
proceddry.

3. VaSe osobné Udaje budu spracuvané pocas posudzovania a realizacie
zaruénej procedury, ako aj na archivne Ucely v pripade potreby obhajoby pred
pripadnymi narokmi a poziadavkami voci Spravcovi, avSak nie dlhSie az do
momentu preml€ania tychto narokov a poziadaviek.

4. VaSe udaje moézu byt zverejnené vyhradne len tym subjektom, ktoré
spracuvaju tieto udaje v mene a pre Spravcu, a to na zaklade pisomnej dohody
o zvereni spracuvania osobnych udajov, tzn. firmy, ktoré okrem iného
poskytuju technicky servis, hostingové sluzby alebo sluzby obsluhy webovych
stranok, IT obsluhy, ako aj kuriérskym firmam. Dodavatelia Spravcu su povinni
zaruCit zabezpecenie Udajov a splnit poZiadavky platnej legislativy ohladne
ochrany osobnych udajov, a zverené osobnu udaje nesmu byt pouzivané na
iné Ucely nez tie, ktoré stanovuje dohoda uzatvorena so Spravcom.

5. VaSe Udaje nebudl spracuvané automatickym spdsobom, vratane réznych
foriem profilovania, ani nebudu odovzdané do tretieho Statu/medzinarodnej
organizacii.

6. Mate pravo na pristup k vasim osobnym udajom, ako aj pravo na ich opravenie,
doplnenie, odstranenie, obmedzenie spractvania, prenesenie udajov, podanie
namietky, a to v lubovolnej chvili.
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7. Vo vsetkych zaleZitostiach, ktoré suvisia so spracuvanim vasich osobnych
udajov Spravcom, mdzZete sa na Spravcu obratit pisomne na e-mailovu

adresu: daneosobowe@dedra.pl.
8. Mate pravo podat staznost prislusnému dozornému organu, ktory zodpoveda
za dohl'ad nad ochranou osobnych Gdajov

Garantinis lapas
na
Katalogo Nr: ............... Partijos numeris: ..........
(toliau — Produktas)
Produkto pirkimo data: .............

Pardavéjo antspaudas

Pardavéjo parasas ir data: .
Vartotojo pareiSkimas:

Patvirtinu, kad buvau informuotas apie garantijos sglygas ir taisykliy, iSvardyty
Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape, nepaisymo pasekmes. Sios garantijos
sglygos yra man zZinomos, kg patvirtinu savo parasu:

data ir vieta
|. Atsakomybé uz Produkta:

1. Garantijos suteikéjas — ,DEDRA EXIM* Sp. z o.0. su bistine adresu: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruskuvas, KRS 0000062517, VarSuvos apylinkés teismas, Valstybinio
teismo registro XIV dkinis skyrius, Mokes¢iu mokétojo kodas 527-020-49-33,
Istatinis kapitalas: 100 980,00 PLN.

2. Siame garantiniame lape nurodytomis salygomis Garantijos suteikéjas

suteikia garantijg Produktui i§ Garantijos suteikéjo asortimento.

3. Garantijos pagrindu atsakomybé yra priimama tik uz defektus, esancius
Produkte jo iSdavimo Vartotojui metu.

4. Garantijos pagrindu Vartotojas gauna teise nemokamai suremontuoti Produkta,
jei defektas buvo aptiktas garantijos galiojimo metu. Apie Produkto remonto bidg
(remonto atlikimo metodg) sprendzia Garantijos suteikéjas. Jei Garantijos
suteikéjas nuspresty, kad remontas yra nejmanomas, Garantijos suteikéjas
pasilieka sau teisg pakeisti elementg su defektu arba visg Produktg kitu, veikiangiu
teisingai, sumazinti Produkto kaing arba anuliuotu sutartj.

5. Vartotojo, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas
vartotoju, atveju Garantijos suteikéjo atsakomybé dél kompensacijos, susijusi su
Sia garantija ir (arba) jos sudarymu ir vykdymu, nepriklausomai nuo formos, yra
apribota iki maksimaliai Produkto su defektu vertés.

Il. Garantijos laikotarpis

Produkto elementai, kuriems
veikia garantija

vartotojo parasas

Garantinés apsaugos trukmé

36 ménesiai, skai¢iuojant nuo Produkto
pirkimo datos, nurodytos Siame
Garantiniame lape
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11l. Naudojimosi garantija salygos

1. Vartotojas privalo patiekti uzpildyta Produkto Garantinj lapg ir Produkto pirkimg
patvirtinantj dokumentg (pvz. kasos &ekis, sgskaita-faktira ir pan.). Tam, kad
pretenzijos nagrinéjimo procesas vykty sklandziai, rekomenduojama, kad
Vartotojas kartu su Produktu perduoty visus elementus, nurodytus ,Komplektacijos
sgrase”, esan¢iame Naudojimo instrukcijoje.

2. Vartotojas privalo laikytis Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape nurodyty
rekomendacijy..

3. Garantija galioja tik Lenkijos Respublikos ir ES teritorijoje.

4. Garantija neapima Produkto defekty, atsiradusiy dél to, kad:

a. Vartotojas nesilaiké salygy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje, ypa¢ susijusiy su
teisingu naudojimu, priezidra ir valymu;

b. Vartotojas naudojo prieziGros ar valymo priemones, neatitinkancias salygas
nurodytas Naudojimo instrukcijoje;

c. Vartotojas netinkamai sandéliavo ir transportavo Produkta;

d. Vartotojas savarankiskai keité ir (arba) modifikavo Produkta, negaves Garantijos
suteikéjo sutikimo;

e. Vartotojas naudojo Produkte eksploatacines medziagas,
Naudojimo instrukcijos salygy

5. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas
vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei:

- Vartotojas pasalino, pakeité arba sugadino serijos numerius, datas ir informacines
lenteles;

- Vartotojas pazeidé plombas arba ant jy matosi Vartotojo veiksmy pédsakai.

6. Démesio! Veiksmus, susijusius su kasdieniu Produkto aptarnavimu, nurodytu
pvz. Naudojimo instrukcijoje, Vartotojas atlieka pats ir savo saskaita.

IV. Pretenzijos pateikimo procediira:

1.Pastebéjus, kad Produktas veikia neteisingai, prieS pateikiant pretenzija, reikia
jsitikinti, kad visi veiksmai, aprasyti Naudojimo instrukcijoje, buvo atlikti teisingai.

neatitinkancias
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2. Pretenzijg rekomenduojama pateikti nedelsiant, geriausiai per 7 dienas nuo
Produkto defekto aptikimo. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj
kodeksg néra laikomas vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei nepateikia
pretenzijos per 7 dienas.

3. Pretenzijg galima pateikti pvz. Produkto pirkimo punkte, garantiniame servise
arba rastu adresu: ,DEDRA EXIM® Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas.

4. Vartotojas gali pateikti pretenzijg, pasinaudodamas blanku, kuris yra internetinéje
svetainéje: www.dedra.pl (Pretenzijos garantiniame laikotarpyje pateikimo forma).

5. Garantiniy servisy atskirose $alyse adresai yra nurodyti svetainéje:
www.dedra.pl. Jei konkrecioje Salyje neblty garantinio serviso, pretenzijas dél
garantijos rekomenduojama siysti adresu: ,DEDRA EXIM® Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruskuvas, Lenkija.

6. Majac Dél Vartotojo saugumo draudziama naudoti Produkta su defektais.

7. Démesiol!! Produkto su defektais naudojimas kelia pavojy Vartotojo sveikatai ir
gyvybei.

8. Veiksmai, susije su garantija, bus atlikti per 14 darbo dieny skaiciuojant nuo
Produkto, dél kurio yra pateikiama pretenzija, pristatymo dienos.

9. Prie$ pristatant Produktg, dél kurio yra pateikiama pretenzija, rekomenduojama
ji nuvalyti. Produkta, dél kurio yra pateikiama pretenzija, reikia kruops$ciai supakuoti,
kad jis buty apsaugotas nuo pazeidimy transporto metu — rekomenduojama
pristatyti produktg originalioje pakuotéje.

10. Garantijos laikotarpis yra pratesiamas tiek, kiek Vartotojas negaléjo juo naudotis
dél garantijos apimto defekto.

Gwarancja Si garantija neriboja, nei$skiria bei nesustabdo Vartotojo teisiy dél
parduotos prekés neatitikimo arba prekés defekto.

Vadovaudamiesi 2016 m. balandzio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos
reglamento (ES) 2016/679 dél fiziniy asmeny apsaugos tvarkant asmens duomenis
ir dél laisvo tokiy duomeny judéjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB 13
straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame, kad

1. Formoje pateikty jisy asmens duomeny valdytojas yra DEDRA-EXIM sp. z
0.0., kurios registruota buveiné yra Pruszkowe, 3 Maja g. 8, 05-800 Pruszkow
(toliau: "Administratorius").

2. Jasy duomenys bus tvarkomi tik siekiant atlikti prietaiso garantijos procedirg
pagal Bendrojo duomeny apsaugos reglamento 6 straipsnio 1 dalies b punktg
(toliau: ,BDAR") Duomenys teikiami savanoriskai, taciau jie batini garantijos
proceddrai

3. Jasy duomenys bus tvarkomi garantijos proceddros vykdymo nagrinéjimo
laikotarpiu ir archyvavimo tikslais, jei prireikty apsiginti nuo galimy pretenzijy
Administratoriui, bet ne ilgiau nei iki tol, kol joms jvyks senaties terminas.

4. Jasy duomenys gali bati atskleisti tik tiems subjektams, kurie tvarko duomenis
duomeny administratoriaus vardu pagal rasSyting asmens duomeny tvarkymo
pavedimo sutartj, teikiancig: technines paslaugas, hosting’o ar interneto
svetainés priezilros paslaugas, IT paslaugas, kurjeriy paslaugas.
Administratoriaus tiekéjai privalo uZztikrinti duomeny sauguma ir laikytis
galiojanciy teisés akty reikalavimy, susijusiy su asmens duomeny apsauga, ir
negali naudoti patikéty asmens duomeny kitais nei sutartyje su
Administratoriumi nurodytais tikslais.

5. Josy duomenys nebus tvarkomi automatizuotomis priemonémis, jskaitant
profiliavima, ir nebus perduodami treciajai Saliai / tarptautinei organizacijai.

6. Bet kuriuo metu turite teise susipazinti su savo duomeny turiniu ir teise iStaisyti,
istrinti, apriboti duomeny tvarkyma, teise j duomeny perkeliamuma, teise
prieStarauti bet kuriuo metu.

7. Visais klausimais, susijusiais su administratoriaus atliekamu jusy asmens
duomeny  tvarkymu, galite kreiptis Siuo el. pasto adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Turite teise pateikti skunda tinkamai duomeny apsaugos institucijai;

Garantijas talons
uz

(turpmak saukts Produkts)
Produkta iegades datums: .............

Pardevéja zimogs

Datums un pardevéja paraksts: ...........cccoeeviiiiiiennene
Lietotaja apliecinajums:
Ar o apliecinu, ka sanému informaciju par garantijas nosacijumiem, ka arl par
LietoSanas instrukcijas un Garantijas talona noradijumu neievéroSanas sekam.
Garantijas nosacijumi ir man zinami, ko apliecinu ar savu rokraksta parakstu:

datums un vieta

I. Atbildiba par Produktu

1. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, Polija, redistracijas numurs KRS 0000062517,
Var$avas Rajona Tiesa Var$ava, Valsts tiesas registra XIV. Saimnieciska nodala,
NMR kods (NIP) 527-020-49-33, Pamatkapitals: 100 980,00 PLN.

Lietotaja paraksts

2. Saskana ar noteikumiem, minétiem $aja Garantijas talona, Garants pieSkir
garantiju Produktam, kuru izplata Garants.

3. Garantijas atbildiba apnem tikai defektus, izraisttu péc iemesliem, esoSiem
Produkta Lietotdjam nodosanas laika.

4. Sakara ar garantiju Lietotajam ir tiestbas prasit bezmaksas uzlabot Produktu, ja
defekts tiks konstatéts garantijas laikd. Produkta uzlabo$anas veids (remonta
izdarisanas metode) ir atkarigs no Garanta uzskata. Gadijuma, kad Garants
konstatés, ka remonts nav iesp&jams, Garantam ir tiestbas mainit bojatu elementu
vai visu Produktu uz brivu no defektiem, samazinat Produkta cenu vai atteikties no
liguma.

5. Attieciba uz Lietotdjam, kas nav patérétdjs 1964. gada 23. aprila Likuma
"Civillikums" izpratné, Garanta kompensacijas atbildiba par zaud&umiem,
savienotiem ar garantiju un/vai sakara ar noslégSanu un izpildi§anu, neatkarigi no
tiesiskam attiecibam, ir ierobezota tikai "dz nekvalitativa Produkta vértibai.

Il. Garantijas laiks

Produkta elementi, apnemti
ar garantiju
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Garantijas aizsardzibas laiks

36 ménesi, skaitot no Produkta iegades
datuma noradita Garantijas talona

Ill. Garantijas lietoSanas nosacijumi

1. Aizpildits Lietotdja Produkta Garantijas talons ar Lietotdja dokumentu,
apliecinoSu Produkta iegadi, piem. kases kvits, faktlrrékins utt. Efektivas
reklamacijas realizacijai ieteicams, lai Lietotajs nodotu kopa ar reklamétu Produktu
visus elementus, minétus Produkta "Komplektacija" LietoSanas instrukcijas dala.
2. Lieto$anas Instrukcijas un Garantijas talona noradijumu ievéro$ana.

3. Garantija ir deriga tikai Polijas Republikas un ES teritorija.

4. Garantija neapnem Produkta defektus, ierosinatus, starp citiem, sekojoSos
gadijumos:

a. Lietotajs neievéro LietoSanas instrukcijas noteikumus, seviski pareizas
ekspluatacijas, konservacijas un tirisanas joma;

b. Lietotajs lieto tiriSanas vai konservacijas l1dzek|us, kas neatbilst LietoSanas
Instrukcijas noradijumiem;

c. Lietotajs neattiecigi glaba un transporté Produktu;

d. Lietotajs patstavigi izdara Produkta izmainas un/var parveidojumus, bez
saskano$anas ar Garantu;

e. Lietotdjs lieto Produktd ekspluatacijas materialus, kas neatbilst LietoSanas
Instrukcijas noradijumiem.

5. Lietotajs, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums" izpratng,
zaudé garantijas tiesibas attieciba uz Produktam, kura, Lietotaja darbibas rezultata:
- tika likvidéti, maintti vai bojati sérijas numuri, datu apziméjumi vai nominalas
tabulinas;

- tika bojatas vai mainitas plombas.

6. Uzmanibu! Darbibu, savienotu ar Produkta ikdienas apkalpo$anu, ja izriet no
LietoSanas instrukcijas, Lietotajs veic patstavigi un péc savam izmaksam.

IV. Reklamacijas procediira

1. Produkta nepareizas darbibas konstatéSanas gadijuma, pirms reklamacijas
pazinoSanas, Lietotajam ir pienakums parbaudit, vai visa darbiba, tostarp
aprakstita LietoSanas instrukcija, tika pareizi veikta.

2. Reklamacijas pazinojumu ieteicams sniegt nekavéjoties, vislabak 7 dienu laika
no Produkta defekta konstatéSanas dienas. Lietotajs, kas nav patérétajs 1964. gada
23. aprila Likuma "Civillikums" izpratné, zaudé garantijas tiesibas attieciba uz
Produktam, ja nesniegs reklamacijas pazinojumu 7 dienu laika.

3. Reklamacijas pazinojums var bat sniegts, starp citiem, Produkta iegades vieta,
garantijas servisa vai rakstiski uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkow, Polija.

4. Lietotajs var ar1 sniegt reklamacijas pazinojumu, izmantojot

formularu, pieejamu majaslapa www.dedra.pl. (,Reklamacijas pazino$anas formulars
garantijas ietvaros”).

5. Servisu adreses atseviskam valstim atrodas majaslapa www.dedra.pl. Gadijuma,
kad attiecigaja valsti nav garantijas servisa, reklamacijas pazinojumi jabat sniegti
uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (Polija).

6. Nemot véra Lietotaja droSibu, bojata Produkta lietoSana ir aizliegta.

7. Uzmanibu!!! Bojata Produkta lietoSana ir bistama Lietotaja veselibai un dzivei.
8. Garantijas pienakums tiks izpildits 14 darba dienu laika, skaitot no dienas, kad
Lietotajs piegadas bojatu Produktu

9. Pirms bojata Produkta nodoSanas reklamacijai ieteicam to nofirit.
Rekomendéjam rupigi pasargat reklamétu Produktu no  bojajumiem
transportésanas laika (ieteicama Produkta piegade originala iepakojuma).

10. Garantijas laiks tiek pagarinats uz laiku, kurd, sakara ar Produkta defektu,,
apnemtu ar garantiju, Lietotajs nevargja to lietot. Garantija neizslédz, neierobezo
un neaptur Lietotdja tiesibu, kas izriet no atbildibas par pardota produkta
neatbilstibu likumam.

Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprila Regulas (ES)

2016/679 par fizisku personu aizsardzibu attieciba uz personas datu apstradi un

§adu datu brivu apriti un ar ko atcel Direktivu 95/46/EK 13. panta 1. un 2. punktu,

informé&jam jds, ka.

1. Jasu veidlapa noraditu personas datu parzinis ir DEDRA-EXIM sp. z o0.0., ar
juridisko adresi Pruskova, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdw (talak: “Parzinis”).

2. Jasu dati tiks apstradati tikai, lai veiktu ierices garantijas procediru saskana ar
Visparigo datu aizsardzibas noteikumu (turpmak teksta: “VDAR”) 6. panta 1.
dalas b. burtu. Datu sniegSana ir brivpratiga, bet nepiecieSama garantijas
proceddras veiksanai.

3. Jasu dati tiks apstradati garantijas proceddras izskatiSanas laikd un
arhivéSanas noldkos gadijuma, ja bds nepiecieSams aizstavéties pret
jebkadam pretenzijam pret Parzini, ne ilgak ka Iidz to termina beigam.

4. Jasu datus drikst izpaust tikai personam, kuras apstrada datus parzinim,
pamatojoties uz rakstisku Ilgumu par personas datu apstrades uzticéSanu, cita
starpa subjektiem, kas nodroSina: tehniska dienesta pakalpojumus, hostingu
vai vietnes apkopi, IT pakalpojumus, Kkurjeru pakalpojumus. Parzina
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piegadatajiem ir pienakums nodro$inat datu droSibu un ievérot piemérojamo
likumu prasibas, kas saistitas ar personas datu aizsardzibu, un vini nedrikst
izmantot uzticétos personas datus citiem mérkiem, nevis tiem, kas noteikti
Iiguma ar Parzini.

5. Jusu dati netiks apstradati automatizeéti, tostarp profiléSanas veida, un tie netiks
parsatiti uz treSo valsti / starptautisku organizaciju.

6. Jums ir tiesibas jebkura laika piek|at saviem datiem un labot, dzést, ierobezot
apstradi, tiesibas parsatit datus, tiesibas iesniegt iebildumus, jebkura bridi.

7. Visos jautajumos, kas saistiti ar jasu personas datu apstradi, ko veic Parzinis,
varat sazinaties ar So e-pasta adresi: daneosobowe@dedra.pl.

8. Jums ir tiesibas iesniegt sdzibu iestadei, kas ir atbildiga par personas datu
aizsardzibu.

Garanciajegy

Katalégusszam: .....
(a tovabbiakban: Termék)

. Gyartasi tétel szama: .

A termék vasarlasanak datuma: .............

Az elado pecsétje

Datum és az eladd alairdsa: ..........cccceevrvivenenne.
A felhasznal6 nyilatkozata:

Igazolom, hogy tajékoztatasra kerlltem a garancialis feltételekrél, valamint a
Kezelési utmutatéban és a Garanciajegyben leirt utasitdsok be nem tartasabdl
ered6 kdvetkezményekrdl. A jelen garancialis feltételekkel megismerkedtem, amit
alairasommal igazolok:

kelt és helye a Felhasznalé alairasa

I. A termékért felelés

1. Kezes - DEDRA EXIM sp. z 0.0., székhelye Pruszkéw, cime: ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkow, KRS 0000062517, Varso févarosi Korzeti Birésag Varséban; az
Orszagos Birésagi Nyilvantartas Xlll Gazdasagi Osztalya, adészama: 527-020-49-
33, torzstéke: 100 980.00 zt.

2. A jelen Garanciajegyben meghatarozott feltételekkel a Kezes garanciat nyuijt a
Kezes forgalmazasabodl szarmazé Termékre.

3. A garanciabdl ered6 felelésség kizarélagosan a Termékben a Felhasznalonak
vald atadas pillanataban rejl6 hibakra vonatkozik.

4. A garancia cimén a Felhasznalé jogosult a Termék dijmentes megjavitasara,
amennyiben a hiba a garancidlis id6szak soran kelentkezik. A Termék
megjavitasanak mddja (a javitds mdédszere) a Kezes dontésétdl fligg. Amennyiben
a Kezes megdllapitasa szerint ni lehet6ség a megjavitasra, a Kezes fenntartja
maganak a jogot a hibas alkatrész vagy az egész Termék hibatlanra cseréléséhez,
a Termék aranak csokkentéséhez, vagy a szerzédéstol torténd elallashoz.

5. Azzal a Felhasznaléval szemben, amelyik nem szamit fogyasztonak az 1964
aprilis 23-i, a Polgari Torvénykonyvrél szolé torvény szerint, a Kezes jelen
garanciabdl eredd és/vagy a garancia megkotésével és teljesitésével kapcsolatos
kartéritési felel6ssége, a jogi cimt6l fuggetlenll, a hibas Termék értékének
Osszegére korlatozédik.

Il. Garancialis id6szak:

A garanciaval
rendelkezo alkatrészek
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A garancialis védelem id6tartama

36 hdnap, a Termék vasarlasanak napjatol
szamitva a jelen Garanciajegyen megjeldlve

lll. A garancia alkalmazasanak feltételei

1. A Felhaszndlé felmutatja a Termék kitoltétt Garanciajegyét és valdszinisiti a
Termék vasarlasanak korilményeit, pl. felmutatva a pénztar blokkot, szamlat, stb.
A reklamacié hatékony lebonyolitasanak érdekében ajanlott, hogy a Felhasznalé a
reklamalt Termékkel egylitt adja at a Kezelési utmutatéban leirt készlet tartalmat.
2. A Felhasznal6 betartja a Kezelési Utmutatéban és a Garanciajegyen feltlintetett
utasitasokat.

3. A garancia csak a Magyar Koztarsasag és az EU terlletén érvényes.
4. A garancia nem teried ki a Termék kovetkezd okokbdl
meghibasodasaira:

a A Felhasznalé nem tartotta be a Kezelési utmutatéban meghatarozott, kiilénésen
a megfelel6 hasznalatra, karbantartasra és tisztitdsra vonatkozo feltételeket; A
Felhasznal6 a Kezelési utmutatdnak nem megfeleld tisztitd és karbantartd szereket
alkalmazott;

b. A Felhasznal6 nem megfelel6 médon tarolja és szallitja a Terméket;

c. A Felhasznalo 6nalldan, a Kezessel valé egyeztetés nélkil modositotta és/vagy
atalakitotta a Terméket;

d. A Felhasznalé a Kezelési utmutaténak nem megfelel6 lUzemeltetési anyagokat
hasznalt a Termékhez.

5. Az a Felhasznald, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964 aprilis 23-i, a
Polgari Térvénykonyvrdl szol6 térvény szerint, elvesziti a jelen garanciabél eredé
jogait, ha a Terméken:

- a szériaszamok, datum jeldlések és a tipuscimkék a Felhasznald altal
eltavolitasra, kicserélésre vagy megrongalasra kerultek
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keletkezd

- a plombak a Felhasznal6 altal megrongalasra kerlltek, vagy a Felhasznald
beavatkozasanak nyomait viselik.

6. Figyelem! A Termék mindennapos kezelésével kapcsolatos, tobbek kozoétt a
Kezelési utmutatobdl eredé miiveleteket a Felhasznalo sajat hataskérébe és sajat
koltségére végzi el

IV. Reklamaciés eljaras

1. A Termék helytelen mikodésének észrevételekor, a reklamacio bejelentése el6tt
ellendrizze, hogy a Kezelési utmutatéban meghatarozott valamennyi mivelet a
megfelel6 médon kerllt végrehajtasra.

2. Ajanlott a reklamaciot haladéktalanul bejelenteni, a legjobb a Termék hibaja
észrevételétél szamitott 7 napon belll. Az a Felhasznald, amelyik nem szamit
fogyasztonak az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Torvénykdnyvrél szolé torvény szerint,
elvesziti a jelen garanciabdl eredd jogait, ha nem jelenti be 7 napon belil a
reklamaciot.

3. A reklamacioés bejelentés megtehetd a Termék vasarlasanak helyén, a
garancialis szervizben, vagy irasban az alabbi cimen: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. A Felhasznalé a reklamaciét a www.dedra.pl weboldalon talalhaté Grlap
segitségével jelentheti be. (,Garancialis reklamacio bejelentési Grlap”).

5. Az egyes orszagok szerviz cimei a www.dedra.pl weboldalon elérhetSek.
Amennyiben az adott orszagban nincs garancidlis szerviz, a reklamacios
bejelentést ajanljuk a kdvetkezé cimre kildeni: DEDRA-EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow (Lengyelorszag).

6. A Felhasznal6 biztonsagara valo tekintettel a hibas Termék hasznalata tilos.

7. Figyelem!!! A hibas Termék veszélyes a Felhasznal6 egészségére és életére.

8. A garanciabdl ered6 kotelezettségek ellatasara a reklamalt Terméknek a
Felhasznalé altali leadasanak napjatol szamitott 14 munkanapon belil kerll sor.
9. A terméket reklamacidra kiildése el6tt ajanlott megtisztitani. Ajanlott a reklamalt
terméket gondosan bebiztositani a szallitasi karok elkerllése érdekében (ajanlott a
reklamalt Terméket az eredeti csomagolasban elkiildeni).

10. A garancialis id6szak meghosszabbitasra kerul azzal az idével, mely alatt a
Felhasznal6 a Termék meghibasodasabdl eredéen nem tudta az hasznaini.

A garancia nem zarja ki, nem korlatozza és nem fliggeszti fel a Felhasznalé eladott
termékek hibaira vonatkozo6 kezességi szabalyokbdl eredé jogait.

A természetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében torténd
védelmérél és az ilyen adatok szabad aramlasardl, valamint a 95/46/EK iranyelv
hatalyon kivil helyezésérdl szélo, 2016. aprilis 27-i (EU) 2016/679 eurdpai
parlamenti és tanacsi rendelet 13. cikkének (1) és (2) bekezdésével 6sszhangban
tajékoztatjuk Ont, hogy

1. Az Ulrlapon megadott személyes adatainak Adminisztratora a Pruszkow-i
székhely DEDRA-EXIM sp. z o.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow
(tovabbiakban: ,Adminisztrator”).

2. Az On adatait kizarolag a késziilékre vonatkoz6 garancidlis eljaras lefolytatasa
céljabdl dolgozzuk fel az altalanos adatvédelmi rendelet (a tovabbiakban:
"GDPR") 6. cikke (1) bekezdésének b) pontjaval 0Osszhangban Az
adatszolgaltatas 6nkéntes, de a garancialis eljaras lefolytatasahoz sziikséges.

3. Az On adatait a garancidlis eljaras lefolytatdsanak megfontolasanak
id6étartama alatt, valamint archivalasi céllal kezeljuk, amennyiben az
Adminisztratorral szembeni esetleges kovetelésekkel szemben szilkséges
védekezni, de legfeljebb azok eléviiléséig.

4. Az On adatai csak olyan szervezetek szamara adhatdé ki, amelyek az
Adminisztrator nevében, a személyes adatok feldolgozasara vonatkozo
irasbeli megbizasi szerzédés alapjan adatokat kezelnek, és tobbek kozott
technikai szolgaltatast, tarhelyszolgaltatast vagy weboldal-karbantartast,
informatikai-, futarszolgaltatast nytjtanak. Az Adatkezel6 beszallitoi kotelesek
gondoskodni az adatbiztonsagrol és megfelelni a személyes adatok védelmére
vonatkozé hatalyos jogszabalyok kdvetelményeinek, és nem hasznalhatjak fel
a rajuk bizott személyes adatokat az Adatkezel6vel kotott szerz6désben
meghatarozott céloktol eltérd célokra.

5. Az On adatait nem dolgozzuk fel automatizalt médon, beleértve a profilalkotast,
és nem tovabbitjuk harmadik orszagba/nemzetkdzi szervezetnek.

6. On barmikor jogosult az adatai tartalmahoz térténé hozzaféréshez, valamint
annak helyesbitéshez, torléshez, az adatkezelés korlatozasahoz, az
adathordozhatésaghoz és a kifogasolashoz vald joghoz.

7. Az On személyes adatainak az Adatkezel6 altali feldolgozasaval kapcsolatos
minden kérdésben az aldbbi e-mail cimen veheti fel a kapcsolatot:
daneosobowe@dedra.pl;

8. Onnek jogéaban all van panaszt benyujtani az illetékes adatvédelmi hatdsagnal;

8] Certificat de garantie
pentru
Nr. de katalog: .................. Numarde lot: ..o
(denumit in continuare Produs)
Data de cumparare a produsului: .............

Stampila vanzatorului

Data si semnatura vanzatorului: .............cccocvvevvvennnnns
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Declaratia Utilizatorului:

Confirm, ca am fost informat in ceea ce priveste conditiile de garantie si efectele
nerespectarii orientariilor cuprinse in manualul de utilizare si in Certificatul de
garantie. Conditiile prezentei garantiei imi sunt cunoscute ce afirm cu semnatura
mea de mana:

Data si locul semnatura Utilizatorului

Garantia este acordatd in conformitate cu prevederile OG 21/1992 si OG 140/2021,
cu modificérile ulterioare, pe baza cardului de garantie si a dovezii originale de
cumpdrare. Perioada de reparatie nu poate depdsi 15 zile calendaristice de la data
la care consumatorul a predat reclamatia vanzatorului.

I. Responsabilitatea pentru produs

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z o.0. cu sediul in Pruszkowie, adresa: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st. Warszawy w
Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru Sgdowego,[Judecatoria
Raionala pentru o.c. Varsovia in Varsovia, Departamentul al XIV—a Economic al
Registrului National Juridic] NIP [CIF] 527-020-49-33, Kapitat zaktadowy [capital
social]: 100 980.00 zt..

2. in conditile mentionate in prezentul Certificat de garantie Garantul acorda
garantie la produsul derivat din distributia Garantului.

3. Responsabilitatea cu titlu de garantie cuprinde numai defectele care sau ivit din
cauze datorate Produsului in momentul livrarii acestuia Utilizatorului.

4. Cu titlu de garantie, Utilizatorul, obtine dreptul la repararea gratis a Produsului,
daca defectiunea s-a ivit in perioada de garantie. Modul de reparare a Produsului
(metoda de executare a repararii) depinde de decizia Garantului. Daca Garantul
constata ca Produsul nu poate fi reparat, Garantul isi rezerva dreptul de a schimba
piesa defecta sau total Produsul cu altul fara defecte sau de a micsora pretul
Produsului ori de a se retrage de la Contract.

5. Fata de Utilizatorul, care conform cu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul
Civil, nu este un consumator, raspunderea Garantului pentru dauna rezultate din
prezenta garantie si/ sau in legatura cu incheierea si executarea acesteia, indiferent
de dreptul legal, este limitatd maxim pana la valoarea Produsului defect..

Il. Perioada de garantie

Componentele Produsului
acoperite de garantie

DED7040

Durata de protectie a garantiei

36 luni, de la data cumpararii Produsului,
inscrisa in prezentul Certificat de garantie

lll. Conditiile de utilizare a garantiei

1 Prezentarea de catre Utilizator a Certificatul completat de garantie a Produsului
si dovedirea Tmprejurarilor de cumparare a Produsului de ex. prin prezentarea
chitantei, facturei, etc. Pentru a efectua in mod eficient reclamatia, se recomanda
ca Utilizatorul sa trimite impreuna cu Produsul reclamat, toate componetele
mentionate la “Completarea” Produsului in manualul de utilizare.

2. Respectarea de catre Utilizator a recomandarile din Manualul de utilizare si din
Certficatul de garantie.

3. Garantia acopera numai teritoriul Republicii Polona si UE.

4. Garantia nu acopera defectiunile Produsului aparute in special din cauza:

a. Nerespectarii de catre Utilizator a conditiilor indicate in Manualul de utilizare, in
special in domeniul de utilizare, intretinere si curatare corecta.

b. Utilizarea de catre Utilizator a unor produse de curdtare sau substante de
conservare care sunt neadecvate cu Manualul de utilizare;

c. Depozitare necorespunzatoare si transportul necorespunzator al Produsului de
catre Utilizator;

d. Modificari si/sau reconstructii arbitrare a Produsului de catre Utilizator;

e. Utilizarea in Produs de catre Utilizator a unor materiale consumabile neconforme
cu manualul de utilizare

5. Utilizatorul care conform nu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul Civil nu
este un consumator, pierde garantia pentru Produsul, in care:

- numerele de serie, marcarea datelor si placutele cu datele technice au fost
indepartate de catre Utilizator;

- sigilile existente au fost deteriorate de Utilizator sau au urme ramase din
manipularea de catre utilizator la acestea.

6. Atentie! Operatiile legate cu utilizarea de fiecare zii, descrise in manualul de
utilizare, Utilizatorul executa singur pe costul sau.

IV. Procedura de reclamatie

1. Daca se constatd ci Produsul nu functioneaza corect, Inainte de a depune
reclamatia trebuie sa Va asigurati daca toate operatiunile descrise in manualul de
utilizare au fost executate corect.

2. Sesizati imediat reclamatia, cel mai bine in termen de 7 zile de la data la care ati
observant defectul produsului. Utilizatorul care conform cu legea din data de 23
aprilie 1964 din Codul Civil nu este un consumator, pierde garantia pentru Produs
daca reclamatia nu depune in termen de pana de 7 zile.

3. Sesizarea reclamatjei se face de ex. la. la punctul de cumparare a Produsului, la
service-ul de garantie sau se poate trimite in scris pe adresa: DEDRA EXIM sp. z
0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw.

4. Utilizatorul poate sa depuna reclamatia prin formularul accesibil pe pagina de
internet www.dedra.pl. (“Formular pentru sesizarea reclamatiei cu titlu de
garantie”).

5. Adresele service-urilor de garantie din fiecare stat sunt accesibile pe pagina
www.dedra.pl. Dacd service-ul lipseste in statul adecvat, trimiteti sesizarile de
reclamatie cu titlu de garantie pe adresa: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw (Polonia).

6. Luand in considerare siguranta Utilizatorului se interzice utilizarea Produsului
defect.

7. Atentiell! Utilizarea Produsului defect este periculos pentru sanatatea si viata
Utilizatorului.

8. Executarea obligatiilor rezultate din garantie va avea loc in termen de 14 zile
lucratoare, calculate de la data furnizarii de catre Utilizator a Produsului reclamat.
9 Tnainte de furnizare a Produsului reclamat se recomanda curétirea acestuia. Se
recomanda de a se asigura bine Produsul impotriva distrugerii in timpul
transportului (se recomanda sa trimiteti produsul reclamat in ambalajul original).
10. Perioada de garantie va fi prelungitd cu durata in care, din cauza defectului
Produsului acoperit de garantie Utilizatorul nu |-a putut sa-| utilizeze,

Garantia nu opreste, nu limiteaza nu suspendeaza drepturile Utilizatorului rezultate
din dispozitiile privind garantia pentru vicile produsului vandut..

in conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din Regulamentul (UE) 2016/679
al Parlamentului European si al Consiliului din 27 aprilie 2016 privind protectia
persoanelor fizice in ceea ce priveste prelucrarea datelor cu caracter personal si
privind libera circulatie a acestor date si de abrogare a Directivei 95/46/CE, va
informam.

1. Administratorul datelor Dumneavoastra cu caracter personal furnizate in
formular este DEDRA-EXIM sp. z 0. 0. cu sediul social in Pruszkéw, ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw (in continuare: ,Administrator”).

2. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate numai in scopul derularii procedurii de
garantie a dispozitivului in conformitate cu art. 6 alin.1 lit. b din regulamentul
general privind protectia datelor (in continuare: ,GDPR”). Furnizarea datelor
este voluntara, dar necesara pentru derularea procedurii de garantie.

3. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate pe perioada de luare in considerare a
procedurii de garantie si in scopuri de arhivare in cazul in care este nevoie de
aparare impotriva oricaror pretentii impotriva Administratorului, nu mai mult
decat pana la expirarea acestora.

4. Datele dumneavoastra pot fi dezvaluite numai entitatilor care prelucreaza date
pentru administrator pe baza unui contract scris de incredintare a prelucrarii
datelor cu caracter personal care ofera, printre altele, service tehnic, hosting
sau intretinere site, service IT, firma de curierat. Furnizorii Administratorului
sunt obligati sa asigure securitatea datelor si sa indeplineasca cerintele legii
aplicabile referitoare la protectia datelor cu caracter personal si nu pot folosi
datele cu caracter personal incredintate in alte scopuri decét cele specificate
n contractul cu Administratorul.

5. Datele dumneavoastra nu vor fi prelucrate ih mod automatizat, inclusiv sub
forma de profilare, si nu vor fi transferate catre o tara tertd/organizatie
internationala.

6. Aveti dreptul de a accesa datele dumneavoastra si dreptul de a rectifica,
sterge, limita prelucrarea, dreptul de a transfera date, dreptul de a va opune in
orice moment.

7. In toate aspectele legate de prelucrarea datelor dumneavoastrd cu caracter
personal de catre Administrator, ne puteti contacta la urmatoarea adresa de e-
mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Aveti dreptul de a depune o plangere la autoritatea competentd pentru
protectia datelor cu caracter personal;

Garantiekarte

fur
Katalognummer: .............. Lotnummer: .......cccevvereeriene
(im Weiteren Produkt genannt)
Kaufdatum des Produkts: .............

Stempel des Verkaufers

Datum und Unterschrift des Verkaufers: ...
Erklarung des Benutzers:

Ich bestatige, dass ich lber die Bedingungen der Garantie sowie Folgen der
Nichtbeachtung von den in der Bedienungsanleitung und Garantiekarte enthaltenen
Anweisungen informiert wurde. Die Bedingungen dieser Garantie sind mir bekannt,
was ich mit meiner eigenhandigen Unterschrift bestatige:

Datum und Ort
I. Haftung fiir das Produkt

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw, Adresse: ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, Reg.-Nr. KRS 0000062517, Amtsgericht fir Warschau, XIV
Wirtschaftsabteilung des Nationalen Gerichtsregisters, Steuernummer 527-020-49-
33, Stammekapital: 100 980.00 zt.

2. Zu den in dieser Garantiekarte bestimmten Bedingungen erteilt der Garant
hiermit Garantie fir das Produkt, das vom Vertrieb des Garants stammt.

3. Die Garantiehaftung umfasst nur Mangel, deren Entstehung auf die im Produkt
zum Zeitpunkt seiner Aushéndigung dem Benutzer enthaltenen Fehler
zurlickzufiihren ist.

4. Im Rahmen der Garantie gewinnt der Benutzer das Recht zur kostenlosen
Reparatur des Produkts, soweit der Mangel innerhalb der Garantiezeit offenbart
wurde. Die Art und Weise, auf die das Produkt repariert wird (Methode der
Reparatur) wird vom Garanten bestimmt. Falls der Garant feststellt, dass die
Reparatur nicht méglich ist, behalt sich der Garant das Recht vor, das mangelhafte

Unterschrift des Kaufers
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Element oder das ganze Produkt gegen ein freies von Mangeln zu tauschen, den
Preis des Produkts zu mindern oder vom Vertrag abzutreten.

5. Gegenuber einem Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom
23. April 1964 Zivilgesetzbuch ist, ist die Schadensersatzhaftung des Garanten fiir
die sich aus dieser Garantie ergebenden und/oder im Zusammenhang mit ihrer
Erteilung und Ausiibung stehenden Schaden, ohne Ruicksicht auf den Rechtstitel,
maximal auf den Wert des mangelhaften Produkts begrenzt.

Il. Garantiezeit

Elemente des Produkts, die

mit der Garantie umfasst sind Dauer des Garantieschutzes

36 Monate ab dem Kaufdatum des
Produkts das auf dieser Garantiekarte
angegeben ist
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lll. Bedingungen der Inanspruchnahme der Garantie

1. Vorlegung der ausgefiillten Garantiekarte vom Benutzer sowie
Glaubhaftmachung der Kaufumstande vom Benutzer, z.B. durch Vorlegung eines
Kassenbelegs, einer Rechnung, usw. Damit die Reklamation reibungslos
durchgefiihrt werden kann, wird es empfohlen, dass der Benutzer alle in dem
"Lieferumfang" genannten Elemente, der in der Bedienungsanleitung beschrieben
wurde, zusammen mit dem Produkt zur Reklamation abgibt.

2. Beachtung der in der Bedienungsanleitung und Garantiekarte enthaltenen
Anweisungen vom Benutzer.

3. Die Garantie umfasst nur das Gebiet der Republik Polen und der EU.

4. Die Garantie umfasst nicht die Méngel des Produkts, die infolge von folgenden
Ursachen entstanden sind:

a. Nichtbeachtung der in der Bedienungsanleitung bestimmten Bedingungen vom
Benutzer, insbesondere in Bezug auf richtige Nutzung, Wartung und Reinigung;

b. Verwendung von Reinigungs- oder Wartungsmitteln vom Benutzer, die im
Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen;

c. Unrichtige Aufbewahrung und unrichtiger Transport des Produkts vom Benutzer;
d Eigenméachtige Veranderungen und/oder Umbauten am Produkt vom Benutzer,
die mit dem Garant nicht abgestimmt wurden;

e. Verwendung von Betriebsmaterialien und Ersatzteilen vom Benutzer, die im
Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen.

5 Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964
Zivilgesetzbuch ist, verliert Garantieanspriche fiir das Produkt, an dem:

- Seriennummer, Datumsangaben und Typenschilder vom Benutzer entfernt,
verandert oder beschadigt wurden;

- Plomben vom Benutzer beschadigt wurden oder Spuren des Hantierens an ihnen
tragen.

6. Achtung! Die mit taglicher Bedienung des Produkts verbundenen Tatigkeiten,
die sich u.a. aus der Bedienungsanleitung ergeben, sind vom Benutzer auf eigene
Rechnung und eigene Kosten auszufiihren.

IV. Reklamationsverfahren

1. Falls unrichtige Arbeit des Produkts festgestellt wird, soll man sich vor der
Anmeldung der Reklamation vergewissern, dass alle insbesondere in der
Bedienungsanleitung bestimmten Bedientatigkeiten richtig ausgefiihrt wurden.

2. Die Reklamation soll man unverzuglich, am besten innerhalb von 7 Tagen ab
Feststellung des Mangels am Produkt anmelden. Der Benutzer, der kein
Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964 Zivilgesetzbuch ist, verliert
Garantieanspriche fur das Produkt, im Falle, wenn die Reklamation nicht innerhalb
von 7 Tagen angemeldet wird.

3. Die Reklamation kann u.a. am Verkaufsort, an dem das Produkt gekauft wurde,
beim Garantieservice oder schriftlich auf folgende Adresse angemeldet werden:
DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Der Benutzer kann die Reklamation unter Verwendung des Formulars anmelden,
das auf der Internet www.dedra.pl zuganglich ist. ("Formular zur Anmeldung der
Reklamation aufgrund der Garantie").

5. Die Adressen von Garantieservice-Stellen fur jeweilige Lander sind auf der
Internetseite www.dedra.pl zuganglich. Im Falle, wenn keine Garantieservice-Stelle
im jeweiligen Land vorhanden ist, soll man die Reklamationsanmeldung aufgrund
der Garantie an folgende Adresse richten: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkoéw (Polska).

6. Im Hinblick auf die Sicherheit des Benutzers ist die Nutzung eines mangelhaften
Produkts untersagt..

7. Achtung!!! Nutzung eines mangelhaften Produkts gefahrdet der Gesundheit und
dem Leben des Benutzers.

8. Erfiillung der sich aus der Garantie ergebenden Pflichten erfolgt innerhalb von
14 Werktagen ab der Riickgabe des beanstandeten Produkts vom Benutzer.

9. Vor der Riickgabe des mangelhaften Produkts zur Reklamation soll man es
reinigen. Das beanstandete Produkt soll sorgfaltig vor moglichen Beschadigungen
wahrend des Transports abgesichert werden (es wird empfohlen das beanstandete
Produkt in Originalverpackung zu bringen).

10. Die Garantiezeit wird um die Zeit verlangert, in der der Benutzer das mit der
Garantie umfasste Produkt infolge des Mangels nicht benutzen konnte.

Die sich aus den Vorschriften Uber die Gewahrleistung fir Mangel von verkauften
Sachen ergebenden Rechte des Benutzers werden von dieser Garantie weder
ausgeschlossen noch eingeschrankt oder eingestellt

GemaR Artikel 13 Absatz 1 und 2 der Verordnung (EU) 2016/679 des Européischen
Parlaments und des Rates vom 27. April 2016 zum Schutz naturlicher Personen
bei der Verarbeitung personenbezogener Daten, zum freien Datenverkehr und zur
Aufhebung der Richtlinie 95/46/EG (im Folgenden: ,RODQO") informieren wir Sie

1. Der Verwalter lhrer im Formular angegebenen personenbezogenen Daten ist
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw , ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (im
Folgenden: ,Verwalter”).

2. lhre Daten werden ausschlieBlich zum Zweck der Durchfihrung des
Garantieverfahrens fiir das Gerat gemaR Artikel 6 Absatz 1 Buchstabe b der
Allgemeinen Datenschutzverordnung (im Folgenden: GDPR") verarbeitet. Die
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Bereitstellung der Daten ist aber fir
Garantieverfahrens erforderlich.

3. lhre Daten werden fir die Dauer der Prufung der Durchfiihrung des
Garantieverfahrens und fir Archivierungszwecke im Falle der Notwendigkeit der
Abwehr mdoglicher Anspriiche gegen den Verwalter nicht langer als bis zu deren
Verjahrung verarbeitet.

4. Ihre Daten dirfen nur an Stellen weitergegeben werden, die Daten im Auftrag
des Verwalters auf der Grundlage einer schriftlichen Vereinbarung Uber die
Beauftragung mit der Verarbeitung personenbezogener Daten verarbeiten und die
u.a. technische Dienstleistungen, Hosting oder Website-Wartung, IT-
Dienstleistungen und Kurierdienste anbieten. Die Dienstleister des Verwalters sind
verpflichtet, die Datensicherheit zu gewahrleisten und die Anforderungen des
geltenden Rechts in Bezug auf den Schutz personenbezogener Daten zu erfiillen,
und dirfen die anvertrauten personenbezogenen Daten nicht fur andere als die im
Vertrag mit dem Verwalter genannten Zwecke verwenden.

5. Ihre Daten werden nicht automatisiert verarbeitet, einschlieRlich Profiling, und
werden nicht an ein Drittland/eine internationale Organisation libermittelt.

6. Sie haben jederzeit das Recht auf Auskunft Gber den Inhalt Ihrer Daten sowie
das Recht auf Berichtigung, Léschung, Einschrankung der Verarbeitung, das Recht
auf Datenuibertragbarkeit und das Recht auf Widerspruch.

7. Fur alle Fragen im Zusammenhang mit der Verarbeitung lhrer
personenbezogenen Daten durch den fiir die Verarbeitung Verantwortlichen
kénnen Sie sich an die folgende E-Mail-Adresse wenden: daneosobowe@dedra.pl;
8. Sie haben das Recht, eine Beschwerde bei der Datenschutzbehdrde
einzureichen;

freiwillig, die Durchfiihrung des

Garancijski list
za

(v nadaljevanju Proizvod)
Datum nakupa Proizvoda: ....

Zig prodajalca

Datum in podpis prodajalcas: ...........ccecuvrviinieninns
Izjava uporabnika:
Potrjujem, da sem bil seznanjen s pogoji garancije in posledicami neupostevanja
navodil v navodilih za uporabo in garancijskem listu. Znani so mi pogoji te
garancije, kar potrjujem z lastnoro€nim podpisom:

Datum in kraj
|. Odgovornost za Proizvod

1. Garant - Dedra Exim Sp. z 0.0. s sedeZzem v Pru$kovu, naslov: ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, Poljska, st. KRS (vpisa v drzavni sodni register Poljske)
0000062517, vpis izvrSilo Okrajno sodi$¢e za gl. mesto VarSavo v VarSavi, njegov
14. gospodarski oddelek Drzavnega sodnega registra (KRS — Krajowy Rejestr
Sadowy), davéna Stevilka 527-020-49-33, osnovni kapital: 100.980,00 PLN.

2. Garant pod pogoji, dolo¢enimi v tem garancijskem listu, podeljuje garancijo za
Proizvod, ki ga je dobavil.

3. Odgovornost iz naslova garancije zajema samo napake, izhajace iz razlogov,
prisotnoh v samem Proizvodu v ¢asu njegove izdaje uporabniku.

4. Garancija daje Uporabniku pravico do brezpla¢ne odprave napake na Proizvodu,
&e se napako odkrije v garancijskem obdobju. Nacin odprave napake na Proizvodu
(metoda odprave napake) je odvisen od odlo¢itve Garanta. Garant si za primer
svoje ugotovitve, da popravila ni mozno izvesti, pridrzuje pravico do zamenjave
okvarjenega elementa ali celotnega Proizvoda z brezhibnim, znizanja cene
Proizvoda ali odstopa od pogodbe.

5. V odnosu do Uporabnika, ki ni potro$nik v smislu poljskega Civilnega zakonika
(Kodeks Cywilny) z dne 23. aprila 1964., je odSkodninska odgovornost Garanta za
Skodo, ki izhaja iz te garancije in/ali je v zvezi z njeno sklenitvijo in izvajanjem, ne
glede na pravni naslov, omejena do vrednosti brezhibnega Proizvoda, ki je
okvarjen.

Il. Garancijsko obdobje
Elementi Proizvoda
DED7040

Podpis uporabnika

Trajanje garancijske za$¢ite
36 mesecev od dneva nakupa Proizvoda,
navedenega v tem garancijskem listu

Ill. Garancijski pogoji

1. Predlozitev izpolnjenega garancijskega lista Proizvoda s strani Uporabnika ter
dokazila okoliS¢in nakupa Proizvoda s strani Uporabnika, npr. v obliki blagajniSkega
potrdila, raéuna ipd. V cilju pravilne izvedbe reklamacijskega postopka se priporoca,
naj Uporabnik skupaj s Proizvodom, ki ga reklamira, predlozi vse elemente,
navedene v ,Kompletacija naprave” v navodilih za uporabo.

2. Ravnanje Uporabnika skladno s priporo€ili v navodilih za uporabo in
garancijskem listu.

3. Garancija zajema samo ozemlje Republike Poljske in EU.

4. Garancija ne zajema okvar Proizvoda, nastalih $e zlasti zaradi:
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a. Uporabnikovega neupostevanja pogojev, doloenih v Navodilih za uporabo, e
zlasti glede pravilne uporabe, vzdrZzevanja in ¢iS€enja;

b. Uporabnikove uporabe Cistilnih ali vzdrzevalnih sredstev, neskladnih z navodili
za uporabo;

c. Uporabnikovega neustreznega skladiS€enja in prevoza Proizvoda;

d. Uporabnikovih nepooblaséenih sprememb in/ali modifikacij Proizvoda brez
dogovora z Garantom;

e. Uporabnikove uporabe potroSnega materiala v Proizvodu, neskladnega z
navodili za uporabo.

5. Uporabnik, ki ni potro$nik v smislu poljskega Civilnega zakonika z dne 23. aprila
1964., izgubi garancijo za Proizvod, na katerem:

- je Uporabnik odstranil, spremenil ali poskodoval serijske $tevilke, datumske
oznake in nazivne tablice;

- je Uporabnik poSkodoval plombe ali so na njih vidni znaki poseganja vanje s strani
Uporabnika.

6. Pozor! Opravila, povezana z vsakodnevno uporabo Proizvoda, ki so med drugim
navedena v navodilih za uporabo, izvaja Uporabnik sam in na lastne stroske.

IV. Reklamacijski postopek

1. V primeru ugotovitve nepravilnega delovanja Proizvoda se je treba pred prijavo
reklamacije prepri€ati, da so bila pravilno opravljena vsa opravila, Se zlasti tista,
navedena v navodilih za uporabo.

2. Priporo¢a se reklamacijo prijaviti takoj, najbolje v 7 dneh od dneva opazitve
napake na Proizvodu. Uporabnik, ki ni potro$nik v smislu poljskega Civilnega
zakonika z dne 23.4.1964, izgubi pravice, izhajajoce iz te garancije, e reklamacije
ne prijavi v 7 dneh.

3. Reklamacijo se lahko prijavi, med drugim, na mestu nakupa Proizvoda, v
garancijskem servisu ali pisno s pismom, poslanim na naslov: Dedra Exim Sp. z
0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdéw, Poljska.

4. Uporabnik lahko prijavi reklamacijo z uporabo obrazca, ki je na voljo na spletni
strani www.dedra.pl. ("Obrazec za prijavo reklamacije na podlagi garancije”).

5. Naslovi garancijskih servisov za posamezne drZave so na voljo na www.dedra.pl.
V primeru, da za dano drzavo ne bi bilo navedenega garancijskega servisa, se
priporo¢a poslati reklamacijo na podlaghi garancije na ta naslov: Dedra Exim Sp. z
0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow (Poljska).

6. V cilju varnosti Uporabnika se prepoveduje uporabo okvarjenega Proizvoda.

7. Pozor! Uporaba okvarjenega Proizvoda je nevarna za zdravje in Zivljenje
Uporabnika.

8. Obveznosti iz garancije bodo izpolnjene v 14 delovnih dneh od dneva dostave
reklamiranega Proizvoda.

9. Priporoc¢a se pred dostavo okvarjenega Proizvoda le-tega odistiti. Priporo¢a se
reklamirani Proizvod skrbno za$¢ititi pred poSkodbami pri transportu (najbolje je
reklamirani Proizvod dostaviti v originalni embalazi).

10. Garancijsko obdobje se podalj$a za ¢as, v katerem Uporabnik Proizvoda, za
katerega velja garancija, zaradi njegove okvare ni mogel uporabljati.

Garancija ne izkljuCuje, ne omejuje in zacasno ne odpravlja pravic Uporabnika,
izhajajocih iz predpisov o poroStvu za napake na prodani stvari.

V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov
in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Direktive 95/46/ES (v
nadaljnjem besedilu: RODO) vas obve$§¢amo

1. Skrbnik vasih osebnih podatkov, podanih v obrazcu, je DEDRA-EXIM sp z 0.0.
s sedeZzem v Pruskovu [Pruszkoéw], ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, Poljska (v
nadaljevanju: "Skrbnik").

2. Vasi podatki bodo obdelovani le za namene izvedbe garancijskega postopka
zanapravo v skladu s ¢rko b prvega odst. 6. ¢lena SploSne uredbe o varstvu
podatkov EU (v nadaljevanju: »SUVP«). Dajanje podatkov je prostovoljno, a
nujno potrebno za izvedbo garancijskega postopka.

3. Vase podatke bomo obdelovali skozi €as potekanja garancijskega postopka in
za namene arhiviranja za primer morebitne potrebe obrambe pred zahtevki do
Skrbnika, vendar najdlje do izteka roka njihovega zastaranja.

4. VaSe podatke se sme razkriti samo subjektom, ki obdelujejo podatke za
Skrbnika na podlagi pisne pogodbe o zaupanju osebnih podatkov v obdelavo
in sicer, med drugim, subjektom, ki izvajajo storitve tehni€nega servisa,
storitve gostovanja ter vzdrZevanja spletnega mesta, IT storitve, izvajalcem
kurirskih storitev ipd.. Skrbnikovi dobavitelji so dolzni zagotavljati varnost
podatkov ter izpolnjevati zahteve obvezujodih predpisov prava v zvezi z
varstvom osebnih podatkov ter ne smejo uporabljati zaupanih jim osebnih
podatkov za namene, ki niso dolo&eni v pogodbi s Skrbnikom.

5. Vasi podatki ne bodo obdelovani na avtomatiziran nacin, v tem na nacin
profiliranja, in ne bodo posredovani v tretjo drzavo/mednarodni organizaciji.

6. Imate v vsakem trenutku pravico dostopa do svojih podatkov ter pravico do
popravka, izbrisa, omejitve obdelave le-teh, pravico do prenosa podatkov na
drug subjekt, pravico do ugovora zoper njihovo obdelavo.

7. 'V vseh zadevah v zvezi z obdelavo vasih osebnih podatkov s strani Skrbnika
nas lahko kontaktirate s sporo€ilom na ta e-poStni naslov:
daneosobowe@dedra.pl ;

8. Imate pravico vloZiti pritozbo pri organu, ki je v dani drZavi pristojen za varstvo
osebnih podatkov;

BIR Jamstveni list
na

(u daljnjem tekstu Proizvod)
Datum nabavke Proizvoda: .............

Pecat prodavaca

Datum i potpis prodavaca: ..........c.coceeeevieiiiennnen.
Izjava Korisnika:

Potvrdujem da sam upoznat s uvjetima jamstva i posljedicama nepostivanja
smjernica sadrzanih u Uputama za upotrebu i jamstvenom listu. Upoznat sam s
uvjetima ovog jamstva, $to potvrdujem svojim potpisom:

Datum i mjesto
|. Odgovornost za Proizvod

1. Jamac - Dedra Exim Sp. z 0.0. sa sjediStem u Pruszkéwu, adresa: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Opcinski sud za glavni grad VarSavu u
Var$avi, XIV Gospodarski odjel Drzavnog sudskog registra, PIB 527-020-49-33,
osnovni kapital: 100 980.00 PLN.

2. Pod uvjetima navedenim u ovom jamstvenom listu, Jamac daje jamstvo za
Proizvod koji dolazi iz Jam¢eve distribucije.

3. Odgovornost iz jamstva pokriva samo nedostatke koji proizlaze iz razloga koji su
u Proizvodu u trenutku njegove predaje Korisniku.

4. Pod jamstvom, Korisnik stjeGe pravo na besplatan popravak Proizvoda, ako se
kvar otkrije tijekom jamstvenog roka. Nacin popravka Proizvoda (metoda popravka)
ovisi 0 odluci Jamca. Ako Jamac utvrdi da ga je nemoguce popraviti, Jamac
zadrzava pravo zamijeniti neispravan element ili cijeli Proizvod ispravnim, smanijiti
cijenu Proizvoda ili odstupiti od ugovora.

5. U odnosu na Korisnika koji nije potrosa¢ u smislu Zakona od 23. travnja 1964.
Gradanski zakonik, odgovornost Jamca za Stetu koja proizlazi iz ovog jamstva i/ili
u vezi s njegovim sklapanjem i izvrSenjem, bez obzira na pravni naslov, ograni¢ena
je na maksimalnu vrijednost neispravnog Proizvoda.

1. Jamstveni rok
Elementi Proizvoda
DED7040

Potpis Korisnika

Jamstveni rok
36 mjeseca od datuma kupnje Proizvoda
prikazanog u ovom jamstvenom listu

1ll. Uvjeti koriStenja jamstva

1. PredoCenje od strane korisnika popunjenog jamstvenog lista Proizvoda i
potvrdivanje od strane Korisnika okolnosti kupnje Proizvoda, npr. predo¢enjem
racuna, fakture itd. Kako bi u€inkovito rijesili reklamaciju preporu¢a se da Korisnik
dostavi sve elemente navedene u "Kompletu uredaja" zajedno s Proizvodom za
reklamaciju koja se nalazi u Uputama za upotrebu.

2. Postovanje od strane korisnika preporuka sadrzanih u Uputama za uporabu i
jamstvenom listu.

3. Jamstvo vrijedi isklju€ivo na podrucju Republike Poljske i EU.

4. Jamstvo ne obuhvaca kvarove Proizvoda nastale posebno kao rezultat:

a. Nepostivanja od strane Korisnika uvjeta navedenih u Uputama za uporabu,
posebno u pogledu pravilnog koristenja, odrzavanja i ¢i$éenja;

b. Kori$tenja od strane Korisnika sredstava za ¢iSéenje ili odrzavanje koja nisu u
skladu s Uputama za uporabu;

c. Nepravilnog skladi$tenja i transporta Proizvoda od strane Korisnika;

d. Neovlastene izmjene i/ili modifikacije Proizvoda od strane Korisnika koje nisu
dogovorene s Jamcem;

e. Koristenja od strane Korisnika potro§nog materijala u Proizvodu koji nije u skladu
s Uputama za uporabu.

5. Korisnik koji nije potroSa¢ u smislu zakona od 23. travnja 1964. Gradanski
zakonik gubi jamstvo na Proizvod u kojem:

- je Korisnik je uklonio, promijenio ili oStetio serijske brojeve, oznake datuma i
natpisne plocice;

- pecati su oSteceni od strane Korisnika ili pokazuju znakove manipulacije od strane
Korisnika.

6. Pozor! Radnje povezane sa svakodnevnim radom Proizvoda, koje proizlaze,
izmedu ostalog iz Upute za uporabu Korisnik je duzan provoditi samostalno i o svom
troSku.

IV. Procedura reklamacije

1. U slu€aju utvrdivanja neispravnog rada Proizvoda, prije podno$enja reklamacije,
provjerite jesu li sve radnje navedene posebno u Uputama za uporabu, izvr§ene
ispravno.

2. Preporucujemo podnoS$enje reklamacije odmah, najbolje u roku od 7 dana od
dana uocavanja kvara Proizvoda. Korisnik koji nije potro$a¢ u smislu zakona od 23.
travnja 1964. Gradanski zakonik gubi prava koja proizlaze iz ovog jamstva ako se
reklamacija ne podnese u roku od 7 dana.

3. Reklamacija se moze podnijeti, izmedu ostalog, na mjestu kupnje Proizvoda, u
jamstvenom servisu ili pismeno na sliede¢u adresu: Dedra Exim Sp. z o.0.,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Korisnik moZze podnijeti reklamaciju putem obrasca dostupnog na web stranici
www.dedra.pl. ("Obrazac za reklamaciju").

5. Adrese jamstvenih servisa za pojedine zemlje dostupne su na web stranici
www.dedra.pl. U slu¢aju nedostatka jamstvenog servisa za odredenu zemlju,
preporu¢a se slanje reklamacija na sljede¢u adresu: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkow (Poljska).

6. S obzirom na sigurnost Korisnika, zabranjeno je koristiti neispravan proizvod.

7. Pozor! Kori$tenje neispravnog Proizvoda opasno je za zdravlje i Zivot Korisnika.



http://www.dedra.pl/
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8. Izvr8enje obveza koje proizlaze iz jamstva odrzat ¢e se u roku od 14 radnih dana
od dana isporuke Proizvoda koji korisnik reklamira.

9. Prije dostave neispravnog Proizvoda na reklamaciju, preporuca se ¢iscenje.
Preporu¢a se da se reklamirani Proizvod pazljivo zastiti od oSte¢enja tijekom
transporta (preporu¢a se isporuka reklamiranog Proizvoda u originalnom
pakiranju).

10. Jamstveni rok se produljuje za vrijeme tijekom kojeg ga Korisnik nije mogao
koristiti zbog kvara na Proizvodu obuhvac¢enom jamstvom.

Jamstvo ne iskljuduje, ograni¢ava ili suspendira prava Korisnika koja proizlaze iz
odredbi o jamstvu za nedostatke na prodanom artiklu.

Prema ¢l. 13 sek. 1 sljed. 2. Uredbe (EU) 2016/679 Europskog parlamenta i Vije¢a
od 27. travnja 2016. o zaétiti fiziCkih osoba u vezi s obradom osobnih podataka i
slobodnom kretanju takvih podataka te stavljanju izvan snage Direktive 95/46. /EC,
obavjestavamo vas

1. Administrator Vasih osobnih podataka navedenih u formularu je DEDRA-EXIM
sp. z 0. 0. sa sjediS§tem u Pruszkdéwu, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (u daljnjem
tekstu: "Administrator").

2. Vasi podaci ¢e se obradivati isklju€ivo u svrhu provedbe jamstvenog postupka
uredaja sukladno ¢l. 6 st. 1 slovo. b opée uredbe o zastiti podataka (u daljnjem
tekstu: "GDPR") Davanje podataka je dobrovoljno, ali nuzno za provedbu
jamstvenog postupka.

3. Vasi podaci ¢e se obradivati za vrijeme trajanja jamstvenog postupka te za
potrebe arhiviranja u slu¢aju potrebe obrane od bilo kakvih potraZivanja prema
Administratoru, najduze do isteka istih.

4. Va$i podaci mogu se priopéiti samo subjektima koji obraduju podatke za
administratora na temelju pisanog ugovora o povjeravanju obrade osobnih
podataka koji izmedu ostalog daje: tehnicka sluzba, odrzavanje hostinga ili web
stranica, IT sluzba, kurirska tvrtka. Dobavlja¢i Administratora duzni su osigurati
sigurnost podataka i ispunjavati uvjete vazecih zakona vezanih uz zastitu
osobnih podataka te ne smiju koristiti povjerene osobne podatke u druge svrhe
osim onih navedenih u ugovoru s Administratorom.

5. Vasi podaci ne¢e se obradivati na automatizirani nacin, ukljucujuci u obliku
profiliranja, i nece se prenositi u tre¢u zemlju/medunarodnu organizaciju.

6. Imate pravo pristupa svojim podacima te pravo na ispravak, brisanje,
ograni¢enje obrade, pravo na prijenos podataka, pravo na prigovor u bilo kojem
trenutku.

7. Za sva pitanja vezana uz obradu Vasih osobnih podataka od strane
Administratora, moZete nas kontaktirati na sljede¢u e-mail adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Imate pravo podnijeti prituzbu tijelu nadleznom za zastitu osobnih podataka

MapaHUMOHHa KapTa

Ha

Homep Ha NopBYKATA: ...ocvvveevieeieiene Homep Ha napTMaaTa: .......ccceveeveennennn
(HapuuaH no-gony "MNpoaykTbT")
[lata Ha 3akyrnyBaHe Ha NPOAYKTA: .............

MeyaT Ha gunbpa

Jlata 1 NoANUC Ha MPOAABAYA: ......c.evvevreriereeieeeeins
M3sBneHve Ha noTpebuTens:

MoTBbpxOaBam, 4Ye CbM WH(OPMUPaH 3a YCMoOBUSTA Ha rapaHuusTa u
nocneavuMTe OT HECMA3BaHETO Ha yKasaHUsTa B MHCTPYKUMSTA 3a ekcrnnoaTaums
M rapaHuMoHHaTa kapTa. 3anosHaT CbM C YCIOBUSITA Ha TasW rapaHuusi, KOeTo
noTBbPXKAABaM CbC CaMOPBYHUS CU NOAMNUC:

[ata n msicto
|. OTroBOpHOCT 3a npoAyKTa

m

Moanuc Ha noTpebuTens

1. MapaHT - ",Dedra-Exim™ Sp. z 0.0. cbC ceganuiye B MNpywkos, agpec: rp: yn. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, OkpbxeH cba Ha rpag Baplasa BbB
Bapwasa, XIV nkoHoMuuecko otaeneHve Ha HauuoHanHus cbaebeH perucTbp,
NIP 527-020-49-33, akumoHepeH kanutan: 100 980,00 JB.

2. Mpwu ycnoBwusTa, U3NOXeHW B HACTOSILLMS rapaHLUMOHEH cepTudukar, rapaHTbT
npeaocTaBs rapaHuust 3a NpoaykTa, KOWTO mpousxoxpaa OT AMcTpubyumsta Ha
rapaHTa.

3. OTroBopHOCTTa MO rapaHuMsiTa MnokpuBa camo AedeKkT, npousTuyalym oT
NpUYMHKW, npucbluM Ha [lpogykTa B MOMEHTa Ha nNpedoCTaBSHETO My Ha
MoTpebuTtens.

4. Mo cunaTta Ha rapaHuusita MoTpebuTenaT nonyyaBa npaBo Ha GesnnarteH
peMoHT Ha lpoaykTa, ako AedeKTbT ce € NosABU Mo BPeMe Ha rapaHUMOHHUS
nepuog. MetoabT Ha peMoHT Ha poaykTa (MeTog Ha PEMOHT) € Mo npeLeHKa Ha
[apaHTa. Ako NapaHTbLT ycTaHOBW, Ye NoNpaBkaTa He € Bb3MOXHa, TOM CY 3anasBsa
npaBoTO Aa 3amMeHu AedeKTHUs enemeHT wunu uenusa Mpoaykt ¢ TakbB 6e3
pedekTn, Aa Hamanu ueHara Ha Npoaykra unu ga ce oTkaxe oT Jorosopa.

5. Mo oTHoweHWe Ha NnoTpebuTen, KOUTO He e NoTpebuTen No cMucba Ha 3akoHa
oT 23 anpun 1964 r. MNpaxgaHckus Kogekc, OTTOBOPHOCTTa Ha MapaHTa 3a Bpeaw,
npousTuyaly OT Tasu rapaHuus u/vnv BbB Bpb3ka C HEWHOTO CKIOYBaHE U
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M3MbITHEHNE, HEe3aBMCMMO OT NPaBHWSI TUTYM, € OrpaHuyeHa [0 MakCUMamnHus
pa3mep Ha CTOMHOCTTa Ha aedekTHus MpoaykT..

1. FapaHunoHeH nepuon

KoMnoHeHTu Ha npoaykra npO,Cl.'bJ'I)KI/ITeJ'IHOCT Ha rapaHuymMoHHaTa 3awuTta
36 meceua oT faTaTta Ha 3akynyBaHe Ha
ﬂpo,quTa, KaKTO € Noco4eHo B Tasn

rapaHuyMoHHa KapTa
1l. YcnoBus 3a ynpaxHsAiBaHe Ha rapaHuusaTa

1. MoTpebuTenaT TpsGBa Aa NpeAcTaBM MOMblHEHaTa rapaHUMOHHA KapTa Ha
Mpooykta v na fdokaxe obcTosiTencrtBata Ha 3akynyBaHe Ha [poaykta ot
MoTpebutens, Hanp. 4Ype3 nNpeAcTaBsiHe Ha kacoBa Benexka, dakTypa un gp. 3a
uenuTe Ha edekTMBHaTa obpaboTka Ha xanbu ce npenopbyBa MoTpebuTtensT ga
npeacraev 3aefHo ¢ MNpoaykTa BCUYKM eneMeHTu, onpeaeneHu B "KomnnekToBaHe
Ha YCTPOMCTBOTO", BKMOYEHN B PBHKOBOACTBOTO 3a noTpebutens, 3a uenute Ha
peknamauusaTa.

2. TMoTpebuTtensTt TpsbBa Aa cna3Ba WHCTPYKUMUTE B PbKOBOACTBOTO 3a
noTpebuTens v rapaHUMOHHaTa KapTa.

3. MNapaHuusaTa obxBalla camo TepuTopusita Ha Peny6nuka Monwa n EC.

4. MapaHuusATa He nokpvBa AedekTy Ha MpoaykTa, NpousTMYaLLM No-cneumanHo
oT:

a. HecnaseaHe oT ctpaHa Ha [MoTpebutenss Ha ycnoBusiTa, MNOCOYEHU B
PbkoBOACTBOTO 3a NoTpebuTtens, no-cneuyuanHo no OTHOLIEeHWEe Ha npaBunHaTa
ekcnnoaTtauus, noaapbxkka v NoYUCTBaHE;

b. N3nonsBaHeTo OT cTpaHa Ha NOTpebuTens Ha NpPOAYKTM 3a MoYMCTBaHE WUnu
noaApbXKKa, HECbOTBETCTBALLM HA MHCTPYKLMWUTE 3@ ekcrnnoartaums;

c. Henoaxopswo cbxpaHeHue M TpaHcnopTupaHe Ha [lpoaykTa OT CTpaHa Ha
MoTtpebutens;

d. HepaspelueHn npomeHu w/vnu moaundukaumm Ha [lpoaykta OT cCTpaHa Ha
MoTtpebutens, kouTo He ca 6unu cbrnacyBaHu ¢ MapaHTa;

e. MianonsBaHe oT cTpaHa Ha [MoTpebutens Ha koHcymaTvem B MNpoaykTa, KoUTo He
CbOTBETCTBAT Ha PBKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens.

5. MoTpebuTensT, koTo He e noTpebuten no cMucbna Ha 3akoHa oT 23 anpun
1964 r. - paxpaHcku kogekc, rybw rapaHumata 3a [Mpogykta. [paxpgaHckus
Kofekc, rybu rapaHumusita 3a MNpoaykra, B KOUTO:

- CepuiiHMTEe HoMepa, ob6o3HaveHusTa 3a AaTta u Tabenkute ¢ nmeHata ca Gunm
OTCTpaHeHW, NPOMEHEHW Unu nospeaeHu ot MNoTpebutens;

- nnombuTe ca 6unu noBpeaeHn OT NOTPebuTensa Ny Mart cnean ot MaHunynaums
OT CTpaHa Ha noTpebuTens.

6. BHumaHnue: MoTpebuTensT usebpLuBa AeWHOCTUTE, CBbpP3aHu C exeaHeBHaTa
ekcnnoatauus Ha lMpoaykTa, Npou3TnYalLy, Hapea ¢ ApyroTo, oT PbKOBOACTBOTO
3a noTpebuTens, caMoCTOATENHO M 3a CBOSI CMeTKa.

IV. Mpoueaypa 3a nogaBaHe Ha Xanbu

1. B cnyyait Ha AedekTHO dbyHKUMOHMPaHe Ha [MpoaykTa, Npean Aa nopapeTe
xanb6a, TpsabBa Aa ce yBepuTe, Ye BCUYKM OMnepaumu, NOCOYEHU No-CcreumanHo B
PbkoBOACTBOTO 3a NOTpebutens, ca U3BbPLUEHW NPABUIMHO.

2. MpenopbuutenHo e Aa nopagete xanba HesabaBHO, 3a npeanovuTaHe B
pamkuTe Ha 7 AHu oT 3abensisaBaHeTo Ha AedekT B MNpoaykTa. MoTpebuten, kKoWTo
He e noTpebuTen no cMucbna Ha 3akoHa oT 23 anpun 1964 r. MpaxxaaHCcK1st KOAEKC,
rybu npasaTa, NnpousTMyaLLM OT Ta3un rapaHums, ako xanbata He 6bae nogageHa
B CPOK OT 7 AHW. 3.

3. YBegomsiBaHeTo 3a xanba moxe fa ce u3Bbpluy, inter alia, Ha MsCTOTO Ha
3aKynyBaHe Ha [poaykTa, B rapaHLMOHHOTO 06Cny>KBaHe Unn NMMCMEHO Ha appeca:
,Dedra-Exim” Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw.

4. MoTpebuTenat moxe Aa noaaae xanba, kato nanonssa opmynspa, AOCTbMNEH
Ha agpec www.dedra.pl. ("®opmynsp 3a rapaHUMoHHa npeTeHumns").

5. agpecuTe Ha rapaHUMOHHOTO o6CnyXBaHe 3a OTAENHUTE CTPaHM ca AOCTbIMHU
Ha www.dedra.pl. Ako B [afeHa cCTpaHa HsiMa rapaHuuoHHO obcnyxBaHe,
npenopbyBame fJa OTNpaBsATe rapaHUMOHHM NpeTeHumn kbM: ,Dedra-Exim” Sp. z
0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Monwa).

6. kaTto ce vma npeasua GesonacHocTTa Ha lMoTpebutens, nanonseaHeTo Ha
nedekTHuaA MpoaykT e 3abpaHeHo.

7 BHumaHwue: M3nonssaHeTo Ha AedekTeH NpoaykT € onacHo 3a 34paBeTo U
XWBOTa Ha noTpebutens.

8. N3anbnHeHMeTo Ha 3aAbIKeHnsATa No rapaHumsTa ce M3BbpLUBa B pamMKUTE Ha
14 paboTHM AHM OT JaTaTta Ha AocTaBka Ha AedekTHus MpoaykT ot MNMoTpebutens.
9. MNpeon pedpekTHusaT TMpoaoykt ga Obae npegageH 3a peknamauus, ce
npenopbyBa ToW Aa O6bae nouucteH. MpenopbyBa ce NPOAYKTBLT, NpeaMeT Ha
peknamauusi, ga Obae BHMMATENHO 3alMTeH OT noBpeau MO BpeMe Ha
TpaHcnopTMpaHe (npenopbyBa ce MPOAYKTBLT, NPeAMeT Ha peknamauus, ga ce
[OCTaBy B OpUrMHanHaTa My onakoBka).

[apaHUMOHHMAT CPOK Ce yabikaBa C BpeMeTo, npe3 koeTo [oTpebutensTt He e
Morbn Aa uanonaea lNpoaykra, o6xBaHaT OT rapaHuusTa, nopaau gedekT.
[apaHuMsTa He M3kOYBa, OrpaHWMYaBa MM cnupa npaBaTta Ha noTpebutens,
npousTryaLLm oT pasnopeabuTe Ha rapaHumsaTa 3a AedekTv Ha NpoaaaeHaTa BeLl,.

DED7040

B cvotBeTcTBME C uneH 13, naparpacgu 1 n 2 ot PernameHT (EC) 2016/679 Ha

EBponeickusi napnameHT u Ha CbeeTa oT 27 anpun 2016 r. OTHOCHO 3awmTaTa Ha

u3myeckuTe nuua BbB Bpb3ka C 06paboTBaHETO Ha NIMYHU JaHHU M OTHOCHO

cBOBGOAHOTO ABWXKEHME Ha TakuBa AaHHM W 3a OTMsiHa Ha [dupektuBa 95/46/EO

("OP31"), c HacTosiwoTO Bn nHdopmmpame, ye

1. AamMuHucTpaTopbT Ha Bawute nuuYHWM AaHHKM, NOCOYeHW BBB dopmynspa e
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. cbC ceganuuie B Mpywkos, Ha yn. 3 Maja 8, 05-800
MpywkoB (No-HaTaTbK: ,AaMUHUCTPaTOp”).

2. BawwTe nuyHM gaHHU We ce o6paboTBaT M3KMIOUYMTENHO C Lien NpoBexXaaHe
Ha rapaHUMoHHaTa npoueaypa Ha yCTpOMCTBOTO CbrnacHo cT. 6 an. 1 6yksa
“6” o1 OBbLWMA pernameHT 3a 3almTa Ha NUYHUTE AaHHu (no-HaTaTbk: ,OP3[")
MocoyBaHe Ha AaHHUTE € fOBPOBOMHO, HO € HeOBXOANMO 3a NpoBexAaHe Ha
rapaHuMoHHaTa npoueaypa.



BawwmTe nuyHM JaHHuM LWe ce o6paboTBaT Npes cpoka Ha pasrnexgaHeTo Ha
NnpoBeXaaHe Ha rapaHuuMoHHaTa npouedypa M 3a apXvBHW Uenu npu
Heob6XoAMMOCT ~ OT  3awuTa OT  €eBeHTyalHuTe  npeTeHuun  KbM
AaMUHUCTpaTopa He Mo-AbMro OTKONKOTO A0 AaTaTa Ha AaBHOCTTa UM.
BalumTe nuyHM AaHHK MoraT Aia ce 0651BABaT U3KIOYUTENHO Ha onepaTopuTe,
ob6paboTBalLm AaHHWTe B nornsa Ha ADMUHWUCTpaTopa Bb3 OCHOBA Ha NUCMeH
[0roBop 3a Bb3naraHe Ha 06paboTBaHETO Ha NUYHWUTE AaHHW, NPeoCTaBsILLM,
M.Zp. YCINyr Mo TEXHUYECKW CEPBU3, XOCTUHT Unn obenyxBaHe Ha yeb-caiiTta,
no IT o6cnyxBaHe, Ha kypuepcka cnyx6a. [loctaBununTe Ha AoMUHKUCTpaTopa
ca 3agbIKeHU Ja OCUrypsiT 3aliuTa Ha NMYHUTE JaHHW U A OTroBapsAT Ha
V3MCKBaHMSATa Ha AENCTBALLOTO 3aKOHOAATENCTBO, CBbP3aHO CbC 3aluTa Ha
TNIMYHUTE OAHHM M He MoraT [a U3Mon3BaT AOBEPEeHUTE UM NUYHU OaHHU 33
uenuTe, pasnuyHu oT onpeaerneHuTe B 4OroBop ¢ AMUHKUCTpaTopa.

BawwuTe aaHHu HAMa Aa 6baaT obpaboTBaHM MO aBTOMATU3MPaH HauvH, B
TOBa 4ucno BbB hopMaTta Ha npodunvpaHe, U HIMa aa ce NpefocTaBaT B
TpeTa cTpaHa/MexayHapoaHa opraHusaums.

MmaTe npaBo Ha JOCTBbN A0 CbABPXKAHWETO Ha NIUYHUTE CU JaHHW U NPaBo
BCEKW MOMEHT Ja rv Kkopurupare, ustpuere, orpaHmunte obpaboTsaHeTo UM,
npaBo [a NpexBbpIsiTe aHHUTE, NPaBo Aa noAadeTe Bb3paXKeHue.

Mo Bcsikakey BBNPOCKU, CBBP3aHn ¢ 0bpaboTBaHeTo Ha Balimte nUYHN AaHHK
oT AAMMHUCTpaTOopa MOXeTe [a Ce CBbpXeTe Ha eNleKTPOHEeH ajpec:
daneosobowe@dedra.pl.;

WmaTe npaBo pa nopapete xanba [0 opraHa, KOMMETEHTEH OTHOCHO
BBNPOCKTE 3a 3alMTa Ha NMUYHWUTE OaHHW;
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